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FOREWORD. 


AMA, the ancient idol of the heroic 
ages, the embodiment of truth, of 
morality, the ideal son, the ideal 
husband, the ideal father, and 

above all the ideal king, this Rama has been 

presented before us by Ghe great sage 

Valmiki. No language cap be purer, none 

cbaster, none more besutifal, and at the 

same time simpler than the tenguage in 
which the great poet has depicted the life of 

Rama.” In such inspiring worde bas Swami 

Vivekananda spoken of the great Indian 

Epio, Ramayana and its bero. India feels 

proud of her two great epics—the Ramayana 

and the Mahebbarata produced thousands of 
years ago, The Mahabharata depicts the 
politioal life of ancient India with all its 
valour and heroism, ambition and lofty 
obivalry. The Ramayana embodies the 
domestic and religious life of ancient India, 
with all its tenderness and sweetness, its 


endurance and devotion, The Ramayana is 
atill a living tradition and s living faith. 
It forms the basis of the moral instruction of 
a Nation, and if is a part of the lives of two 
hundred millions of people. It is in the 
delineation of domestic incidents, domestic 
atfeotions and domestic jealousiee, which are 
appreciated by the Prince and the peasant 
alike, that the Ramayana bases its appeal to 
the hearte of the millions in India. And 
beyond all this the righteous devotion of 
Kama and the faithfulness and womanly love 
of Sita, run like tivo threads of gold through 
the whole labric of the Epic and ennoble aud 
aanotify the work in the eye of the Hindus. 
Rama and Sita ore the Hindu ideals of a 
Perfect Man und a Perfect Woman; their 
truth under trials and temptations, their 
endurance under privations, and their devo- 
tion to duty under all vicissitudes of fortune, 
form the Hindu idea! of a Perfect Life. lo 
this respect the Ramayana gives us a true 
picture of Hindu faith and Dharma. And if 
trial and endurance are & part of the Hindu's 
ideal of a man’s life, devotion and solf- 
abnegation are still more eusentiglly a part 
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of his ideal of a woman's life. Sitn holds a 
plage in the hearts of women in India which 
no other creation of a poet holds among any 
other nations on earth. To quote the words 
of Swami Vivekanande once again “ You may 
exhaust the literature of the world that is 
past and I may assure you, will have to 
exhaust the literature of the world of the 
future, hefore finding another Sita. Sita is 
unique; thet character was once depicted 
and once for all, She is the very type of the 
Tndian woman as she sbould be, for all the 
Tndian ideals of a perfected woman bave got 
around that one life of Sita, and here she 
stands, these thousands of years, command- 
ing the worship of every man, woman or 
child, throughout the length and breadth of 
the land of Aryavarta. There she will alwayr 
he, glorious Sita, purer than purity itself, all 
patience and all suffering. She who suffered 
that life of suffering withont a murmur, She 
the ever chaste and ever pure wife, She the 
ideal of the people, the ideal of the gods, the 
freat Sita, our national god she must always 
remain.” The tale of Sita was a tale of 
womanly faith and self-abnegation which 


iv 


oharmed and fascinated the Hindu world. 
Repeated trials bring ont in brighter relief 
the unfaltaring truth of Sita’s character. The 
creative imagination of the Hindus bas 
eonoeived no loftier and holier obaracter than 
Bita; the literature of the world has nob 
produced a higher ideal of womanly love, 
truth and devotion. The Hindus naturally 
consider the Poem that desoribes the life- 
history of theae two divine incarnations— 
Rama and Sita—to be a3 sacred ae the Veda 
itealf. 
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fies every day millious of people rend it 
and worship it. It bas became part of their 
religion to read at least a portion of the book 
every day. For, is it not stated in the Rema- 
yana itself— 

aie wearers FIAT | 
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Untold good ia said to acorue from a faithful 
perusal of this most sacred work. Thus this 
epic is a national asset and as euch every 
Hindu preserves a copy of it in his home and 
cherighes it with greatest regard and affection. 


Hence it goes without saying that the 
Sri Vani Vilas Press, publishing as it doea 
in an attractive form all that is good and 
valunbla in anaient Sanskrit literature and 
philosophy, will not be considered to bave 
achieved its object if itdid not take up the 
publication of this great National Epic. The 
Pocket Edition of thie Sacred Poem which 
is now heing issued from this Press will be 
found to be an improvement over the existing 
editions in several ways, the chief of them 
being a true and faithful presentation of 
the South Todian readings collated from 
several very old Palm leaf Manuscripts. The 
very handy size of the volumes and tha issue 
of the companion volumes of English Trans- 
Intion will greatly facilitate the study of this 
grand epic, The translation follows the 
original closely as far as possible without 
detriment to the English language. It ia 
specially intended to bes help towards a 
correct underatanding of the original by those 
whose knowledge of Sanskrit is not much 
aud even for those who are entirely ignorant 
of Sanskrit it would serve as a good story 
book of ethics and morals. 


The delay in the publication of this 
volume was due to causes beyond homan 
econtro!. It was due to acts of the Almighty 
who in His inacrutable wisdom hae thought 
fit to abatter all my domestic bappiness hy 
means of two unbearably severe strokes. 
Coming as they did in quick succession 
within a period of seven months it is a 
great wonder that I am lefé behind with 
any kind of sense yet. But for there 
sed Lereavercents these volumes would bave 
appeared punctually. { crave the kind 
indulgence of my readers in my present lonely 
condition and hog to acknowledge my sincera 
gratitude to His Highness the Maharaja of 
Mysore, the illustrious ruler who follows in 
the footsteps of Sri Rama himself, for his 
heartfelt sympathies and for his kind per- 
mission to dedicate this translation to him. 


oF. KH. Balasubrakmanyam. 
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tioned Narada, the fore- 
most of aseeties, the best 
of tbe learned and the 
ever-devoted to penance 
and Vedic study. Tn all this world, just 
at present, who is it thet is endowed with 
all good qualitios, full of valour, conver-- 
want with Dharma, grateful, truthiul and 
jvm in vows’ who is it that is full of 
ebaracter, that wishes well of all creatures, 
ie learned, skilful, and alone pleasing to 
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* behold; who is it that bas known the Solf. 
vhas subdued anger, is full of splendour and 
is devoid of malice and whom, enraged in 
battle, even the gods do fear? Great is my 
eagerness to hear of such a personage. You 
are, O Maharshi, quite likely to know of 1 
person of this description.” Having heard 
these words of Valmiki, Narada who is 
familiar with the threo worlds addressed 
him as “Do thou listen’ and spoke with 
joy the following words.—“ © hermit, many 
and rare ave the qualities mentioned by you; 
yet listen, I shall after due consideration, 
deworibe to you « person endued with all of 
them, There is one sprang from the line 
of Ikshyaku, known to the world by the 
uame of Ruox, He bas controiled the Self, 
his prowess is very great, be is full of 
ppleudour and fortitude, and be has sub- 
dued his passions. He is intelligent. 
juat, eloquent and bright, Destroyer of al! 
foos, he possesses broad shoulders, long 
arms, conch-shaped neck and massive jaw. 
Possessed of expansive chest he is a power. 
ful howman; with hidden collar hone, he 
tames down his enemies; hin arms reach 
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down unto bis knees; with beautiful head 
and fair forebead, he is endowed with 
wonderful might. He is synmetrioal, with 
all his limbs set in fair proportion, has a 
lovely hue and is full of bravery. With 
manly bosom and large eyes he is graced 
with all auspicious imperial warks. Ho 
understands dharma, adheres to truth, is 
always bent upon tho good of bis subjects, 
full of fame, endowed with knowledge, pure, 
modest and resolute, He is like Prajapati 
himself, prosporons, protecting all, and 
thwarting evil. He gaurds mankind and 
maintains dharma. He practises all his 
dharma and preserves that of his dependents ; 
versed in the profundities of the Vedas and 
the Vedangas, he is equally well accomp- 
lished in the Dhanurveda. He knows the 
truth of all the Sastras, has a good memory 
and a vivid imagination. He is the beloved 
of all the world, quiet, noble and discerning. 
He is always resorted to by the good men 
just ua the sea is by the rivers. Honorable 
aud impartial, be is pleasing to behold. 
Associated with alt virtues. be enhances the 
joy of Kausalya. Untathomable like the 


4 -ERAMAYANA. [4 


mighty deep, he is firm as the Himalayas. 
The pour of Vishuu in prowess, he is lovely 
to bebold as the Moon. Patient as Earth, 
but roused to ire, fierce as the world-dea- 
troying fire. In bonnty like Kubera and in 
truth like another Dharms. Eager to do 
that which would be liked by all his subjecta, 
the Emperor Dasaratha wished to instal ax 
Yuvaraja his dear son Rama, the eldest and 
the best, who possessed all the above-men- 
tioned qualities, was truly valorous and was 
intent on doing good w the people. Seeing 
the preparations for tbe installation of Rama, 
the queen Kaikeyi hesought of the king two 
boons promised to her long sgo vix., the 
exile of Rama and the installation of Bharata, 
Bound by the strings of Dharma and adhering 
to Truth, the king Dasaratha banished his 
dear son Rams. That hero obediently went 
forth to the foreat in accordance with the 
words of his father and to please Kaikeyi. 
Then his dear brother Lakshmana, the joy 
of Sumitra .and the favourite of Rama, 
endowed with affectionate Lumility, exhi- 
bited his fraternal fondness by following hia 
brother Rama into exile. And Sita sleo, 


11—83} BALAKANDA. 5 


Rama's darling wife, loved always as his 
own life, ever bent on his welfare, with sll 
happy traits combined, sprung of Janake's 
royal lineage, the embodiment of divine 
power and the most excellent of women, 
accompanied Rama. For while they were 
followed hy the citizens and their father 
Dasaraths. Then the virtuous Rama came 
nerosa Guba, the beloved king of the Nisha- 
das at Sringaberapura on the banks of the 
Ganges and there he dismissed his cburioteer. 
Then in company with Gubs, Lakebmana 
and Sita, Rama strayed on from wood to 
wood and crossed many a broad stream. 
Having reached Chitrakuta in accordance 
with the directions of Bharadvaja, they 
constructed a pleasant abode and the three 
lived there joyously sporting in the wooda 
bright like gods and gandbarvas. When 
Rama went to Chitrakuta, king Dasaratha, 
pining with grief on account of his son, went 
to heaven hewailing the latter. On the 
death of Dasaratha, the mighty Bharata, 
though urged on by all the twice-born headed 
by Vasiehtbe to rte the kingdom, did not” 
wish for dominion. Forth to the woods 
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went that hero, eager to please the worsbip- 
fol Rama. Having approached the noble 
Bama possessed of true prowess, he besought 
hie brother with every mark of respect. He 
told Rama—'Thou art verily the king, O 
Righteous one!’. But the exceedingly 
generous, illustrious and mighty Rama with 
a cheerful countenance declined the kingdom 
in consonance with the injunctions of bis 
father. And having given his sandals as his 
substitute to rule the land, the elder 
brother of Bharata bade him again and again 
to turn back. ‘Finding his desire unfulfilled, 
Bharata tovebed Rema’s fest and hogan 10 
rte at Nandigramu eagerly expecting the 
yveturn of Rama. And when the illustrious 
Bharata, truthful and self-controlled, had 
gone away, Rama tiinking that the citizens 
and other auhjects would repeat their visits 
to him there, resolutely entered the Dandaka 
forest. Having enterad the mighty forest, 
the lotus-eyed Rama slew the Rakshasa 
Viradha, and met Sarabbanga, Sutikshna, 
Agastya and Agastya’s brother. Counselled 
by Agastya he was much pleaced to obtain the 
bow of Indra, the sword and a pair of quivers 
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ever full of arrows. While Rama was living 
in the forest in company with the rangers 
of the woods, the sages approached him in s 
body for the destraction of the Anaras and 
Rakshasas. He assured them the destruction 
of the Rakshasas in the forest. The slaying 
of Rakshasas in hattle was promised by 
Rama to the residents of the Dandaka 
forest—the Rishis, who resembled flaming 
five. And it was while living there, that the 
itweller of Janasthana, the Rakshasi Surpa- 
ankha, capshle of assuming any form, was 
distignred. Then Rama slew in battle the 
Rakshasas Khare, Trisiras and Dushans, and 
all their followers who had all been stirred 
up by the words of Surpanakha. While 
dwelling in that forest fourteen thousand 
Rakshasas, the dwellers of Janasthans, were 
killed by Rama. Then on hearing of the 
deatruotion of his relatives, Ravana, frenzied 
with anger, sought the aid of the Rakshasa 
named Maricha. Although strongly dis- 
suaded by Maricha with the words “It is 
not ft for you, O Ravana, to oppose that 
powerful one”, yet Ravana, impelled by 
Fate, disregarded those words and went to 
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Rama's hermitage in company with Maricha. 
There by Maricha’s magic arts he wiled 
the Royal youths apart and bore away the 
wife of Rama slaying the vulture Jatayu. 
And beholding the vulture slain and learning: 
of the carrying off of Maithila's daughter, 
the descendant of Ragbu, with failing seuses, 
bewailed in grief. Then with unassuaged 
sorrow fe burnt the vulture Jatayu and as 
he wns searching for Sita in the wood, he 
came across 8 Rakshasn named Kabandha 
who was of a hideous and deformed shape, 
Having stain him, the mighty-armed one 
burnt his body whereupon he (the Rak- 
shaga) went to heaven alter addressing 
Rama thus—“Go thou to the virtuous 
female ascetic Sabari who is well versed in 
Dharma”. Accordingly the illustrious des- 
troyer of foos went to Snbari. After being 
highly bonored by Saberi, Rama, the son 
of Dasaratha, eame across the Vanara 
Hanuman on the banks of the Pampa. 
Counselled by Hanuman the puissant Rama 
met Sugriva and told him everything from 
the beginning just se it happened, especially 
all about Sita. The Vanara Sugriva also, 
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having heard all about Rams, was well 
pleased and made friends with Rama in 
the preeence of Agni. Then was related 
to Rama in a friesdly spirit by the troubled 
ove (Sugriva) all about his enmity to the 
king of Vanaras. Then Rama also vowed 
the destruction of Valin. The Vauara 
Kugriva detailed the valour of Valin and was 
ever doubtful of the prowess of Raghbava. 
And to convince Raghava, Sugrivn showed 
him the huge hody of Davdubhi resembling 
a farge hill, The mighty Rama saw 
the skeleton, smiled aad with the toe of his 
leg kicked it full ten yojanas away. Further 
he pierced geven salas with a siugle mighty 
shafé ng aleo a hill end the nether world 
thus convincing Sugriva. Then the great 
Vanara’s spirits rose high aod be gained 
confidence. The best of Vanaras, Sugriva, 
of the golden bua, then went in company 
with Rama to the cave called Kisbkindha 
and roared. Attracted by that terrible 
sound, the king of Vanaras came out to 
fight with Sugriva. having frst comforted 
Taca. Reghaya killed lim on the spot with 
one shaft. And having at the instante of 
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Sugriva killed Valin in battle, Raghava 
installed Sugriva himself in that kingdom. 
Then that best of Vanaras. Sugriva, 
summoned all the Vanaras and sent them 
in various directions in search of tho 
daughter of Janakn. Then at the sugges- 
tion of the vulture Sampati, the poworful 
Hanuman Jeapt across the salt sea extending 
over one hundred yojanas. Je reached, on 
the other side, the city of Lanka protected by 
Ravaua, There he found Sita in meditation 
in the Asoka woods, [Having shown her 
the token. and appraised her of all the 
events, lie cheerod up Sita, the daughter 
of Vaideha and sniashed the gates, Maving 
then slain five generals of the Army and 
seven sons of Councillors, he crushed the 
brava Aksha and yielded himself to he 
captured. Knowing himseif to he free from 
the trammels of aswas on account of the 
hoon grauted to him by Pitamaha or Brahma, 
the heroic Hanuman freely excused the 
Rakshasus who were leading him in capti- 
vity. Then having burnt the city of Lanka 
with the exception of Sita the daughter of 
Maithila, the great Vanara returned to 
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Rama toinform bim of the glad news. Having 
approached the noble Rama and made 
pradakshinam, the magnanimous Hanuman 
troly said, “Seen was Sita." Then in 
company with Sugriva, Rama repaired to 
the ovesn-side and smote the sea with 
sbafis as bright as the Sun. Then the lord 
of the rivera--the Ocean, showed himself 
and it was at his suggestion that Rama 
enused Nala to build a bridge across the 
sen. By that means he went to the city 
of lanka and killed Ravana in battle. 
Alaving recovered Sitn, Rawa felt creat 
ahaie {in consequence of Sitn’s having 
lived so long in Ravana’s palace) and 
consequently uaed harsh words towards her 
in the presonce of a concourse of people. 
Unable to put up with this trentinent the 
chaste Sita entered blazing fire. Then 
having learnt through the words of Agni 
or the god of fire that Sita was sinless, 
Rama became highly pleased and was 
honoured by all the gods. In consequence 
of this great act, all the three worlds both 
moveable and immoveable, the hosts of 
Devas xs well ae of Risbis were well 
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pleased with the high-souled Raghava. 
Then by installing the ,best of Rakshasas 
Vibbishana on the gadi at Danks, Rama 
completed his task, felt free from anxiety and 
rejoiced exceedingly. He then raised hack 
to life the monkeys slain in battle by means 
of s boon obtained from the ocelestials 
and get out for Ayodhya in bir car Push- 
paka surrounded by friends. Reaching the 
hermitage of Bharadvaja the truthful Rama 
despatched Hanuman to Bharata. Then 
talking over past affairs, Rama mounted 
on the Pushpaka in company with Sugriva 
and departed for Nandigramn. At Nandi- 
arama he loosed his votive coil of bnir 
aud in company with his brothera the 
spotless Rama who had regained Sita, got 
back bis kingdom. The whole world became 
exceedingly pleased, It thrived very well 
and prospered in righteousness. It was 
bappy and healthy, free from all fear of 
famine. In no place did any one witnesa 
the death of his sou, The ladies too never 
became widows snd were ever chaste. 
There was no fear whatever of Gre and 
no creature was drowned in the waters 
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‘There was no fear on account of the wind 
nor was any caused by fevers. Similarly 
neither hunger nor robbera caused any fear. 
In short ull the towns and forta were filled 
with wealth and corn and were ever jubi- 
lant just as in the days of the Krita age. 
Having performed with countless gold 
hundreds of horse-sacrifices and having 
given away tens of thousands and tens of 
millions of cows, Rama shall go to Brahma- 
loka. The illustrious Raghava shall give 
countless wealth to brahmins and shall 
establish several royal families. He shall 
also direct the four castes to observe their 
respective dharma. Having ruled over 
his kingdom for ten thousand years ond 
hundre@s ten, be shall go to the world of 
Brahma. 


Whoever reads this eacred, sin-destroy- 
ing and | mevit-Lestowing poem that 
tells the tale of Rama's deeds, good as the 
soriptures, shall be free from, all sin, 
Whoever reade this life-prolonging story 
of Ramayana is, on hia death, honored in 
the heavens slong with bis kith and 
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kin, Brabming reading this shell attain 
eloquence, Kshatriyas shall become lords 
of theearth, Vaisyas shall obtain the fruits 
of their trade and ‘even Sudras oball attain 


groatness 
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those words of Nara- 
da, the virtnous sage Valmiki, 
skilled in speech worshipped 
the subject of the story in 
company with hia disciples. 
When he was duly honored, 
the divine sage Narada took leave of 
him and departed to his heavenly 
sphere. Soon after Narada had left for the 
celestial regions, the sage Valmiki went 
to the banks of the Tamasa not far from the 
Jahnavi. [Tnving reached the banks of the 
'Tamasn, the sage observed the clearness of 
the water and told bis disciple who was 
standing by,—'' Behold, O Bharadvaja, this 
water free from dirt. It is lovely and clear 
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Jike the hearts of goo? people. Place down 
the pitcher, my boy, and give me my 
bark-dress. I will certainly bathe in tbe 
waters of the Tamasa.”” Thus accosted by 
the great Valmiki, the obedient Bharadvaja 
gave the eage, his guru, the bark-dress. 
He received the hark from tbe hende of 
hia disciple and roamed around surveying 
the extensive forest. Iu its vicinity the 
sage saw a pair of kraxnchas with melodi- 
ous voice sporting fearlessly. Out of this 
pair, a wicked-minded fowler, the sbode 
of evil, slew the male one even while the 
enge was looking on. And observing him 
whirling round on the ground with blood- 
beapattered body and thus killed, the wife 
began to cry in piteous waile for having 
been: for ever separated from her sporting 
companion, the coppor-crested hnsband-hird 
possessing fair plumage. Seeing the bird 
thus killed by the fowler, pity was roused 
in the heart of that righteous sage. Since 
the brahmin sage was sympathetic, be 
considered it to be an impious deed and 
hesring the weeping she-bird, spoke the 
following words—‘O fowler, since thou hast 
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slain one of a pair of kraunchas that were 
mad with fove, thou shalé never attain pros- 
perity.” Evenas he spoke he pondered 
with the wondering thought—" What is this 
that I have uftered while afflicted with 
grief for the bird?” Revolving thus in his 
mind, that highly wise and beat of sages 
considered within himself and then address- 
ed bis diseiple in these worde—" With 
equal lines of even feet, with rhythm and 
time complete, the measured fonn of words 
that I spoke in shook of grief shall he 
+ermed a sicks.” While the sage spoke 
thus, the disciple gladly assented to his 
excellent speech and the teacber was 
highly gratified. Then the suge hathed ip 
the waters as prescribed and retraced bia 
steps brooding over the same incidents., 
Then his disciple Bbaradvaja, learned 
nud meek, followed him bebind earrying 
the pitcher filled with water. 


Entering the hermitage slong with his 
disciple, he, the knower of dharma, eat 
down in meditation talking of other topics. 
‘Then the glorious Brabma, lord and creator of 
the world, the four-faced God, came to moo’ 

Ri 2 
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that best of sazea. Beholding him, Valmiki 
rors eagerly and stood before him wonder- 
atrook, silent and humble, with folded hands. 
He welcomed him with Padya, Arghya, 
Asana and salutations. After duly bowing 
ho enquired of his welfare. Then the lord 
Brabma sat on a most highly honoured sext 
and bad. the sage Valmiki also to seat 
himeel!. Permitted thas by Brahma, he alro 
fook a seal. When the grandsire of the 
world sat before him, Valmiki became 
plunged in thought, his mind bent on the 
firme gubject. What asin has been com- 
mitted by that wicked fellow, intent on 
evil, when he slew saoh 2 melodious 
krauncia without any cause, Sympathising 
often with the she-krauncbn and full of 
grief he again reoited within himeelf the 
samo verse. Then Brahma smiled and told 
the best of sagen— 


“ You have eoraposed « sloka only; do 
not entertain any doubt ebout it. It is only by 
my wil! these words flowed from you. Do 
thou, © hest of Rishiz, compose the entire 
history of the heroic Rama. Do thou relate 
to the world, just as you heard from Narads,. 
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the story of Rama the good, the wise and 
the virtuous. Whatever has been done either 
in public or in private by that wise Rama aa 
well as by ]akshmans and all the Rakshasas 
and whatever has been done either in publle 
er private by the daughter of Vaideha, all 
that whieh is not known generally shall 
be known to thee. In no place in this 
poem abel! untrue words proceed from thee, 
Com pose the meritorious story of Rama in 
charming verses. As long as the :nountaias 
and rivers last in this land so long shall the 
story of Ramayana gain currency, As long 
aa thy composition, the story of Ramayana, 
is cnrrent, xo long shalt thou live in thie 
world below and in mine above.” 





Having spoken thus the revered 
Brahma disappeared then and there, where- 
at the sage and his disciples marvelled 
greatly. His disciples sang this sioka again 
and again. Experiencing pleasure at the 
rapetition they spoke with exceeding wonder 
—"The four-lined rhyme of equal accenta 
suns by the bermit in hia shock of 
grief has becowe, by: being’ repeated over 
many a time, a eloka. Tho self-centred 
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sage Valmiki thonght thus within himeelf’ 
“T shall compose the whole poem of Rama- 
yana similarly.” The .noble-minded and 
renowned sage Valmiki composed the story 
of the illustrious Rama in a gloryfying poem 
‘of hundreds of verses of equal accents, sweet 
and of noble and fully significant words. 
Listen to the annale of the foremost of 
Raghua and the destruction of the ten-headed 
ope, composed by the sage, full of apt 
samasas und saudiixs and sentences tucid 
with words sweet and even, 








CANTO HI. 


AVING heard the entire 
plot of the story which 
is full of virtues, the 
saint bepan again to 
search fora fuller know- 
ledge of the history of 

the wise Rama, Tlaving duly touched water, 

the sage, sented with folded hands on darbha 

#rass whose ends pointed towarda the East, 

searched for hia goal through the proper 

channel. By might of his virtnes he saw 
clearly ali that truly befell, throughout 
their lives, Rama, Lakehmana, Sita and king 

Desarathe together with kis wives and hie 

kingdom,-—laughing, talking and scting 

through their courses of life. He saw clearly 
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all that happened to truthful Rama in his 
wanderings in the forest along with Sita as 
the third. Concentrating himeelf in Yoga the 
virtuous sage saw all that happeucd before as 
clearly as one does the amalaka fruit on one's 
palm. Seeing thus everything clearly by 
virtue of his practices, the illustrious sage 
wet about to compose the charming history 
of Rama. 


Jn accordance with what was already 
related to him by the great sage Narada the 
divine Rishi composed the history of Raghu- 
antha which is pleasurable and profitable, 
is Cull of qualities pregnant with Dharma and 
Artha, which resembler the Ocean contain- 
ing precious gems and which is pleasing to 
all enra. He sang of Rama's hirth, his 
waighty proweas and his kindness to all; 
his popularity, forbearance, goodnees and 
truthfulness. His various conversations 
with Visvamitra, his breaking of the bow 
and his marriage with Janaki. The disyute 
between himself avd Parasuraia and the 
various good qualities of the son of Dass- 
ratha; of Rama's installation and of the avil 
nature of Kaikeyi. The obstacle in the way 
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of the inatallation and the exile of Rama 
and king Dasaratha’s grief and lamentation 
and departure for the otber world. The 
woe of the subjects and their dismissal by 
Ramm and the conversation with the Lord 
of the Niahada and the return of 
the charioteer, the crossing of the 
Ganga and the meeting with Bharad- 
vaja. Tlis errival at Chitraknta in confo- 
‘nance with the advice of Bharadvaja, 
the building of o hermitage and the arrival 
of Bharata. Bharata's supplication to Rama 
and Rama’s offering oblations to hia de- 
ceased father. The installation of the Paduka 
and Bhurata’s stay at Nandigrame, Rama's 
departure to the Dandaka forest and the 
slaying of Viradha. The interview with 
Swrabhanga and the meeting with Su. 
fikehana. The worship of Annsuya and the 
heatowal by her of the frngrant unguont. 
Rama's meeting with Agastys aud the inter- 
view with Jatayu. His departure to Paneba- 
vati nod the meeting with Surpanakha, 
The dispute with Surpanekha and her 
disfigurement. The laying of Kbara and 
‘Trigiras and the rousing up of Ravana, 
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the slaying of Maricha as welland the earry- 
ing away of Vaidehi. Rama's lamentations 
and tha death of the king of Valtares. The 
fightiog with Kabandha and Rama's arrival 
at Pampa. The interview with Sabari 
and the meeting with Hanuman. The 
departure to Risyamuka and the arrival 
ol Sugriva The infusion of confidence in 
and allisuce with Sugriva. The fight het- 
ween Valin and Sugriva. The destruction’ 
of Valin and the establishment of Snugriva 
on the throne. The hewnilirg of Tara, 
the fixing of the time for the advance and 
the stay during the rainy season. The ire 
of the lion of Raghn’s race and tho marshall- 
ing of the forces. The departure of envoys 
in different directions and the i:nformation 
bout the geography of the Barth. The 
bestowal of the ring by Bawa ond the 
discovery of the cave by the bears. The 
fasting and the meeting with Sampati. 
The ascension of the mountain and the leap- 
acroaa the deep. The appearance of Mainaka 
at the instance of the Ocean. The destruction: 
of Simbika and the sight of Ianks. The 
entrance by night into Lanka aud the contem- 
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plation all alone of the future plan of 
conduct. The journey to the tavern and 
the visit to the harem. The sight of 
Ravana, the walk to the Asoka 
wood and the heholding of Sita, The 
threatening of the Rakehasis, the dreaming 
of Trijats, the presentation of the token and 
the converse with Sita. The presenting of 
the return token hy Sita and the breaking 
down of the trees. The flight of the 
Rakshasis and the slaughter of the 
slaves. The capture of the wind-god's son 
and bis roaring after the burning of Lanka. 
The return flight and the forcible possession 
of honey. The consoling of Raghava, the 
handing over to him of the token gem. 
Tne meeting with the Ocean and Nala’s 
coastruction of the daw. The crossing of tha 
fea and the nightly siege of Lanka. The 
alliance with Vibbishana aud the informing 
of the means of destruction. The slayiog 
of Kumbhakarna and the destruction of 
Moghanada. The death of Ravana and the 
discovery of Sitn in the enemy’s country. 
The installation of Vibhishana and the 
presentatior of the Pushpaka car. Tua 
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departure to Ayodbya and the meeting with 
Bharata. The auspicious event of the 
coronation of Rama nnd the demobilization of 
the army. Rama's eagerness to please his 
subjects and the consaquent abandonment of 
Vaidehi. All these were clearly seen by the 
divine sage Valmiki,as well as others that have 
not yeé happened to Rama in this Parth 
which wero all incorporated in the later 
portion of the poen. 








HE divine seli-com- 
posed sage Valmiki 
2 composed the whole 
esetters 83° story of Raima who 
had obtained his kingdom. The tage told 
the story in twenty-four thousand slokas 
consisting of live bundred enntos divided 
into six kandas and the last or tho Uttara. 
Having finished the work along with 
the future events narrated in tho last portion, 
the wise lord reflected as to who should 
publish the same. While the pure holy 
Sage was thus contemplating, the two boys 
Kusnand Lava clad in ascetic garb cama 
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to great their master and embrace his feet. 
The virtuous twins, the songsters, he 
saw, that illustrious princely pair, sweat- 
voiced, who dwelt beside him in the her- 
tmitage. Seeing them very intelligent and 
well advanced in Vedic lore the ascetic 
lord Valmiki caught hold of them for supple- 
menting their Vedic knowledge hy means 
of the poem Rrtmayana whiob in its entire- 
ty telle of Sita’s noble life and Rava 
fall ia battle. Sweet to recite and aweet to 
sing, for musia’s soven-fold notes sre there 
and triplo monsures fraught with melody 
and tone and time. They sang this poem 
full of all the rasas, namely, Hasya, Srin- 
gara, Karuna, Randra, Ferra, Bhoyannka, 
Beebhatsa and Adbinta. "Those two sweet- 
voiced brothers resembling gandharvas in 
form, accomplished in the art of music and 
cognizant of the Sthena and Murchhana, 
full of grace nnd tenderness, with melli- 
fluous voices. seeming like two replicas of 
the form of Rama's hody--these two 
{faultless princes got by heart that excellent. 
and moral poem inits entirety. In aecord- 
anes with instructions they sang the poem 
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with all attention in sil places where 
Sages, Brahmine and good people thronged. 


Once upon a time ihese great and 
pious princes, ful} of al! auspicious marks, 
chanted this poem in an sseembly of ascetics 
of purified souls. Having heard their 
music, all the ascetics were seized with 
surprise and with eyes bedimred with tears 
exclaimed in delight “well done, well 
done” and well pleased, those sages, 
cherishing dharma, praised the winstrela 
Kuse avd Lava more and more saying—‘Ah! 
What charming music! More especially 
what sweetnesa of the verses which 
vo clearly place hefore the eye the glorious 
deeds of days gone by.’ They hoth entered 
into the spirit of the poem and sang it 80 well 
at « high pitch, praised by those mighty 
sainte priding in their asceticism. Thus by 
the virtuous hermits praised, inapirited, their 
voice they raised. Delighted with the song 
some one in the assembly presented them 
with a Kalasa. Another pleased sage. of 
high penance gave them a bark dregs, a 
third gave the Krishnajina and yet another 
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sage gave his Munja cord. Some one gave 
the Kamandalu and yet another the sacred 
thread. Similarly another gave a sacrificial 
sup of Udumbarn wood and yet another 
gave the garland of japa beads. Some 
saints in their delight granted them health 
and length of days. All the sagor saint 
“Wonderful is the story told so well by the 
saint Valmiki. 1: is the source of the 
themes of every post and is sung hy you in 
quite «charming manner. It confers long 
life and prosperity and is very pleasing to 
hear.” 


Admired everywhere, on one occasion 
Bhavata’s elder brother Kama chanced to 
see, in a certain street which he was passing 
by, these hrother-songsters Knaa and Lava. 
Immediately be bad them brought to his 
palace aud Rama the terror of his enemies, 
duly eecorded the noble twins a wortby 
reception. Seated on an excellent golden 
throne in the midst of his brothers 
and councillors, the offulgent lord Rama 
neholding the handsome twins of modest 
demeatiour spoke unto Lakslwana, Bharata 
and Satrughna as follows; —" Listen to 
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this worthy strain sung by these god-like 
twins, eweet singers of the story fraught. with 
melody and lofty thought.” Then he asked 
the singers to hegiu. The pair thereupon, 
with voicas sweet and strong, began to 
siug melodiously and distinctly and in 
as high a pitch as they conld command, 
with toue and accent deftly lent to 
suit the changing argument. Amid that 
assembly, loud aud clear rang forth 
that Iny so sweet to besr, that universal 
rapture stole through each man‘a frame 
and heart und soul. And Rams said 
“Althongh these minstrels Kuea and Tava 
of rigid penance look like ascetics, yet there 
appear on their persone the signs of royalty 
and besides, the story speake of my fume 
aud prosperity. All ye therefore listen to 
that history fraught with greab worth.” And 
then commanded by Rann, they begau te 
aing according to the marga mode whils 
mute and rapt attention slowly held Rame 
who was seated in the midst of bis Conrt. 


wy 





CANTO V. 


BI whole of this earth 

was once under the 
sway of the victorious 
dynaaty of Ikshvakus 
commencing from Pra- 
japati. In which line 
Segara was born---Sagura who dug the ocean 
and whom, as he marched along, his sixty- 
thougand sone followed. From these 
glorious Ikehvakus this wonderful tale pro- 
ceeds known to the world as the RAMAYANA. 
We aball now resite the whole of it from 
the beginning. Do ye with minds free from 
ill-will listen to that story full of virtue, 
pleasure and profit. 
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There is on the banks of the Sarayn 
g great and flourishing country called 
Kosala abounding in wealth and corn. 
There stands the world-famous town 
Ayodhya founded by Manu himeelf, that 
foreinost of men, The great beautiful — 
city wis twelve yojanas in length and 
three in hreadth, with its main roads wisely 
planned, with its royal street hewutifully 
jsid outin right glorious fashion, scattered 
with blown blossoms and daily sprinkled _ 
with water. In that city lived the grent ° 
king Dasaratha, he who brought prosperity 
10 kingdoms, like Indra in the celestial 
regions. The city was furnished with door- 
ways and gates and with well-srranged rows 
of shops. It contained xl] sorts of inatru- 
ments and arms and was inhabited by all 
kinds of artisans. That graceful aud match- 
eas city abounded in bards and panegyrirts. 
It contained several stately edifices studded 
with flags and guarded by hundreds of 
satagknis. On all sides of the city were to 
ba found hosts of actresses and gardens 
of mango groves with towering sala trees 
enclosing the whole.- Encircled by a moat 

Ri’ 
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both deep and unapproachable, the fortress 
wre inaccessible to others. It abounded 
with horses, elephants, cows, camels and 
nenes. It was thronged with neighbouring 
princes, come to pay tribute and with 
merchants from various countries. 1t was 
adorned with huge hill-like palaces glittering 
with gems and was filled with namerons 
sooret chambers like Indra’s Aronvavati. 
Iv was wonderfiil to hebold, with its 
eight-fold design, gleaming with domed 
Palaces xml abonnding with toasts of 
courtesans, sprinkled with all kinds of gems. 
On levei ground of even row, its thick 
pile of houses rose in continuous goodly 
show. It abounded in paddy and tice and 
ifs water was pweet a the juice of the sugas-- 
cane. It resounded with the sounds of 
Dundubhis and Mridungus and Veenas and 
Ponates. This best spot on the earth was 
like « Viniana in heaven obtained by 
the Siddhas through force of tapas, 
thronged with well-Inid houses and filled: 
with the best specimens of humanity. King 
Dasarathe lived in that city filled with 
thousands of Baharethas or great warriors. 
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dexterous and accomplished in fight, who 
eonld hy foree of arms or sharpened sbafte 
slaughter eveu infuriated lions and tigers 
and bears roaring in the forest, yet would 
not pierce with arrows persons forlorn or 
abandoned or hiding or fugitive—that city 
full of excelleat Brahmins, experts in the 
Vedas and its six angas, possessore of the 
sroritical fire, endued with all good qualities, 
and intent on truth, great soule and pure 
saints, the givers of thousands of blessings, 
and resembling tie mighty Rishis of old. 





CANTO VI. 


N that chy of Ayodbya 
resided tbe far-sighted 
and the effulgent king 
Iaauratha, beloved of the 
country and the town: 
versed in the Vedas and 
an atiratha of the Iksh- 
vaku line, performer of 

sacrifices, self-controlled, the peer of n 

@ Mabarishi and bent on dharma. A royal 

sage, renowned in all the three worlds, 

strong, possessing friends, with foes subdued, 
and passions tained, comparable to Salen 
and Vaisravana by virtue of aceumulated 





vichea and other possessions, he ruled the 
world protecting the people jast like the 
highly oneryetic Manu. That hest of cities was 
ruled and protested by the truthful Dasaratha 
who duly followed the three-fold paths, just 
eas Ampravati was by Indra. In that 
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excellent city tho men were happy and 
righteous and widely-read and each was 
content with hia possession without coveb- 
ously seeking more and everyone spoke the 
truth. In that premier city there exiated 
none with poor bordes and there was no 
bousebolder who was not well off in cattle, 
gold and grain. It was impossible to find 
in Ayodhya any person given up to lust 
or avarice or cruel or unlearved or atheistic. 
All men and women were of excellent 
character, well restrained, happy and spot- 
less like the Maharisbis. There was none 
who did not wear the earring or the tiara 
or the garland; none who enjoyed little, 
who was unclean, who was not auointed 
or who did not perfunie their persons. Nor 
was there any who did not eat well or 
give freely or did not wear cnyade and 
nishka ov the band ornaments or who was 
not self-possessed. None was there who 
was mean or without the Agnihotra fire 
or without performing sacrifices. There 
was no theft in Ayodhya nor was there 
any intermixture of erastes. All Brahmiris 
were pure and were always ‘engaged 
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in the performance of their own duties, 
“with subdued sanses, giving and studying, 
and receiving with discrimination, There 
was no one who denied God, or was 
suntruthful or was not widely read. 
None was envious or incompetent or un- 
Jearned, There was no one who did not 
know ihe six angas or did nos observe the 
vows or did not give hy thousands. Nor 
wea there «ny who was weak, insnne or 
of troubled tind. Js was impossible to tind 
in Ayodhyn any man or woman devoid of 
ygrace or beauty or loyalty. The four Varnas, 
with the Brahmin as their head, always 
worshipped the gods and the guests, were 
grateful, generous, herote and powerful. 
All people were long-lived, abiding by duty 
and truth and were surrounded hy sons 
and grandsons aud wiver. The Kshatriyas 
gave the lead to the Brahmins und the 
Vaisyes followed the Kshairiyas, the Sudras 
foliowed their duty and ministered to the 
other three Varnas. That cily waa well 
yaled by that lord of Ikehvakus jusi an the 
jotelligent Manu did of yore. It was filled 
with skilled and fully-trained warriors 
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resembling blazing fires just ss a cave with 
Jions. I; waa full of splendid horses reeemb- 
ling the excellent charger of Vishnu sprung 
from Kambhoja, Bablika, Vanayn, and the 
-river Sindhu, It was full of gigantic, power- 
ful and rutted elephants born in the Vindhya 
Mountains and the Himalayas. It con- 
tained elephauts born of the line of Airavata 
and of Mabapadma, superior to the reeds 
of Anjana and Vamana. In that city were 
sfound the elephants of the three classes 
namely Bbadra, Manda and Mriga and of 
the mixture of these three. These elephants 
were ulways fully rutted, resembling huge 
Mmountsins and their line extended ovor 
two yojanns. This town in which Dasaratha 
lived and from which he ruled the world was 
‘truly called Ayodhya, The great and powerfal 
‘king Dasaratha ruled this town suppressing 
all enemies just tike the moon the stars, 
That lord of the earth, resembling Indra, 
governed the city of Ayodhye-—hearing the 
significant tithe, furnished with strong gates 
and bolts, heautifuland graced with lovely 
-sdifices and full of thousandr of subjects. 











DERE existed oxcellont 
ministers for that great 
king of the ikshvaku line. 
good courcillors capable 
of diviug into the motives: 
of otbers und ever bent 
on the welfare of tho 
king. Light famous ministers thers were 
for that heroic king. pure and eyer-devoted 
to the royal serviee. They were respect- 
ively named Dhrisbti, Jayanta, Vijaya, 
Siddhartha, Arthasadbaka, Asoka, Mantra- 
yula and Sumantra the eighth. He bad 
also two ritviks after his beart, the two great 
sainte Vasishtha and Vamadeva, besides other 
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councillors. They were all modest with 
Tearning, unassuming, clever, with restrained 
senses, loving one another, just and widely 
learned. These great ones were all illust- 
rious, vorsed in. the Sastras, of tried prowess, 
famous, cautious aud acting according to 
their words. They posseesed onergy, pati 
epee und renown, They spoke with a smil- 
ing face and never uttered an untruth either 
fron: anger or passion or desite for wealth. 
Thero was nothing uuknown to them cither 
in their domain or in that of others. By 
suoret spies they knew ail that men did or 
were doing. Skilled in argument and tried 
in friendship they would take up arms when 
Necessary even axainst sons. Intent in 
fugmenting tho treasury and in amassing 
the forces, they never troubled even enemies 
if they were innocent. They were warriors, 
with their enthusiaam under restraint and 
followed the policy of the king. They 
protected even the worldly people, if pure. 

Vithout molesting the Bralunins and 
the Kshatriyas, they increased the trensury. 
They inflicted punishment in accordance with 
the offences of the persous. guilty. During 
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the time when those pure and single-minded 
ministers presided over justice in the king- 
dom, there was neither in the city nor in the 
provinces any one who was a liar or wicked 
or lent on ravishing other people's wives 
and the city and the provinces alike evjoyed 
peace. They wore excullent garments, were 
lovely in form and were all pure. For the sake 
of the welfare of the king they were wide 
awake and politic. They aasimilated the 
good qualities of the elders, were renowned 
in prowess, with their fame extended sven 
in foreign countries on account of their 
determined policy. They knew the eesen- 
tials of peace and war, and were, by nuture, 
noble. They could keep their counsel and they 
possessed a polished and fine judgment, Thoy 
knew weil the science of polity and always 
spoke kindly. Surrounded hy such excellent 
miaisters, the faultless king Dasaratha ruled 
the earth, learning of outside events by means 
of spies and pleasing the subjects with 
justice. He protected the peuple avoiding 
injustice and became famous in the three 
worlds. Munificent and trutbful that tiger 
among men ruled this earth. He nover 


13—23} BALAKANDA. 48 


-eame across an enemy who was either hia 
superior or even his equal. With oumerous 
friends and all srmanta kings boand to him, 
he destroyed all thorns by means of his 
prowess and ruled the world juet like Indra 
the heaven. Surrounded by thess Joyal, 
olever and skilful ministers ever hent on 
good administration, the king obtained lustre 
just like the rising avn by means of its 
brilliact rays. 








UCH « splendid, just and 
and noble king did not 
possess un offspring to 
continue his lino and 
hence he pined very 
much for the same. As 
he pondered over it, 

there arose i: him the thought “ Why 

sbould I not perform the horso-sacrifice 
for the sake of obtaining a son?” In consult- 
ation with all bis councillors of sedate 
minds, the intelligent king resolved to 
perform the snorifice ani accordingly be 
told Sumantia, the best of his councillors. 

“Fetch me quick ull my spiritual guides 

along with the family priests." Then 

Sumantra of quick movements went fest 

and brought with bim all the spiritual guides 

versed in Vedic rituals, namely, Suyagnya, 
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Vamadeva, Jabali and Kasyapa, the family 
priest Vasishtha as well as other excellent 
Brahmins. .Having paid homage to them 
the virtuous king Dasaratha spoke these 
sweet worda consistent with dharma and 
artha. ‘ Ever pining on account of a eon, I 
know no happiness. Therefore it is my 
intention to celebrate s horse-sacrifiee in 
accordance with Sastraic injunctions. Do 
you, therefore, bestow your thought on how 
J conld attain my object." Then the 
Brahmins with Vasishtha at their head 
exclaimed, “ Welt, well,"’ and approved of 
the words that fell from the king's mouth, 
and exceedingly pleased, they al! told Dasa- 
ratba “Let the necessary materials be 
acquired and the horse let loose; let the 
sactiticial ground be made up on the north- 
ern bank of the Sarayu. You shall certainly 
obtain sons as well ae all your desires, since 
aueb 4 virtuous thought bas erisen in your 
mind for the sake of a son.” Then the 
king:became pleased on hearing the words 
of these Brahmins and with eyes extended 
with delight he told his ominiaters “ Let 
the necessary materials be acquired in 
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aceordance with the words of my spiritual 
guides, let the horse be released escorted by 
skilful followers anda family priest. Let 
the encrificial ground be made up on the 
northern bank of the Marayu. Let the 
propitiatory ceremonies be performed in due: 
order and according to the rules. This 
sacrifice is capable of being performed by 
all princes, hut to do it without mistake 
is very diffieult since the learned Brahma- 
ryakhasns are ever on the alert to tind out 
any short-comings. If any thing untoward 
happens in the sacrifice the performer 
perishes immediately. So ye, who are adepts 
in organization, mrange things in such a 
n way that the sacrifice may be completed 
in accordance with the rules without any 
Jet or hindrance. The councillors said in. 
reply, ‘So be it.” Listening to those 
words of the best of kings jnst as they were 
addressed, these virtuous Brahmins blessed 
the excellent monarch and being permitted 
by the king they all went back their ways. 
Having dismissed these Brahmins, the king 
spoke to hix ministers “Let the sacrifice 
be arranged for, just as instructed by the 


14—94} BALAKANDA. 47 


ritvtke.” Bo saying, the tiger among kings 
dismissed the assembled ministers to their 
homes and himself entered the harem. 
Having gone there, the lord of men told his 
beloved wives —" You shall all take up the 
diksha because I aw performing the sacrifice 
for the sake of a son." Hearing those 
aweet words, the countenauces of those 
lustrous damsels shone splendid just like 
the lotuses on the departure of the snow. 





TARING all this, | the 
charioveer xpoke in pri- 
vate to Lhe monarch thus 
—"“T have heard this 
ancient history narrated 
hy the ritvéks. The lord 
Sanatkumara told this 

story originally in the presence of the Rishis 

about the birth of a sgn to you. There is 
ason of Kasyape nained Vibbandaka, His 
won will he well-known: us TRishyasringa. 

He will grow up in the woods and will ulways 

roam there as en ascetic. That best of 

Brabmins will not know anything except 

to follow hie father’s dircetions. It wae the 

talk of the world and Brebmins also confirm: 

-ed it, that this noble pereonage would 





1—14} BALAKANDA. 49 


follow Brabmacharys in two different ways. 
Days pags by for him who was thus serving 
the fire and bis renowned father. Jost at 
this time the powerful Romapada shall be 
the famous king of the Anges. Owing to 
some injustice of the king, there will he a 
cruel and terrible famine infusing fear in’ the 
aninds of all creatures. While the famine 
raged, the king inll of grief, will call an 
assembly of elderly Jearned Brahuins and 
speak as follows— You are well learned 
in virtae and know the ways of tbe world. 
You bad hetter direct the expiation due for 
this evil.' Those Brahmanas, learned in 
the Vedas, would reply to the king thug— 
“Oh king! by any means bring here tho son 
of Vibhandaka, Having brought here 
Rishyasrings, Ob king, honour him well 
and give him your daughter Santa with duo 
rites and with all earnestness.’ Hearing 
their words the king would begin to think— 
* By what means shall I be able to bring bere 
that noble and energetic one.” Then the 
king would consult with his ministers and 
send them along with his family priests 
after duly honouring them. Hearing the 
Ri 4 
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words of tho king they would become 
troubled in mind and with bent face they 
would refure to ¢o for fear of the sage. They 
would dovise several means and report the 
samme to the king as fit plana for achieving 
the object. They would finally aay-—'We shall 
bring the Brahmin here and no biame shall 
atinch vo us. Thus did the lord of Anga 
bimsetf bring the son of the sage with the 
help of the dancing girls. Indes poured 
down rain and Santa also was given in 
marriage to the ascetic and the son-in-law 
Rishyasringa wiil divise means for the birth 
of sone to you. This story which was toid 
by Sacatkhumara was so fur heard hy ino.” 
Then Dasaratha becarus pleased and repliod 
to Bumantra ax follows—“ You had better 
way in detuil how Rishyasringn was brought 
gpyer.” 





CANTO X. 


DDRESSED thus by the king, 
Sumantra spoke these worde— 
“In company with your coun- 
cillors he pleased to hear me 
narrate io detail how Rishya- 
sringa was brought ever. The 
fumily priest in consulintion 
with the ministers told Romapadn thus— 
"We huve bit upon this plan which can 
never fail, Risbyastings roane iv the woods 
and is beat iipon tapas and leacoing. He 
ia quite ignorant of the fair sex, nor does hoe 
kuow anything of the vousual pleasures, 
With the help of the gentie passions which 
with resistless influence shake the hearts of 
meu we shall bring him to the city. Pleass 
quickly arrange for the despatch of courter 
sans, beuotifal and well-decked. They would 
surely allure him by various means and 
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‘Gring him here.’ Hearing this the king con- 
sented and directed the family priest gecord- 
ingly. The family priest and the ministers 
acted in accordance with those’ instructions. 
The courtesans heard the inatructions and 
entered the buge forest and remaining 
at some distance from the hermitage, they 
tried all means to weet the noble son of the 
saint ever dwelling in the hermitage. Always 
pleased with serving bis father, he never 
strayed from the hermitage. Consequently 
the poor bermit had never seen in his life 
eitber man or woman or any other’ creatures 
living in cities and towns. Then on ao 
certain occasion the eon of Vibbandaka by 
ehance reached that spot and beheld the 
courtesans. Well-clad and of beautifal form, 
these dameels sang with moéllifluous voices 
and approached the son of ‘the sage and 
spoke unto him thus—' Who art thou and 
what dost thou do, O8 Brahmans? We 
‘wieh to learn the same. Why do you roam 
thie lovely forest aj] alone? Please inform 
.' Beholding these lovely-shaped damesis, 
@t forms hitherto unseen by him, he beoaine 
exceedingly delighted and was persuaded to 
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acquaint them with his lineage. “My father, 
is Vibhandaka. Iam his own son Rishya- 
stinga. My name and occupation are well. 
known all the world over. Here iv our. 
hermitage olose by, I shall do homage to yaa, 
all, Ob beautiful ones, in sceordance with, 
the rales.’ Hearing the words of Lhe son of, 
the soge, they all thought it a good opportunity, 
to see the hermitage and accordingly wenk 
with him there. When they entered 
the hermitage, the saint's son reosived them 
hospitably saying—' Here is Arghya, pddya, 
and here sre roots and fruits.’ They all, 
received the hospitality with pleasure, but 
afraid of the Saint Vibhandaka they began, 
to think of an early departure. ‘Here, Ob. 
Brabmmin, are some of our prominent fraite.. 
Be pleased to receive them and partake. 
of them quick. May good follow thee.’ . 
They then embraced Lim with great delight.; 
They gave him sweets and different other: 
varieties of lovely cakes. He partook of, 
them and the effulgent one thought them, 
to be real fruits untasted hitherto by” 
people ever dwelling in the forest. Thea’ 
having accosted -him, the women feigning’ 
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the observance of some vow, went away on 
aeoount of the fear of his father. When 
they were all gone, the twice-born one, the 
eon of Kasyaps, beozme sick of mind and 
youmed about on account of grief. The next 
day the highly energetic Saint eame to the 
spot where he had before beheld the lovely 
and well-decked courtesans. Seeing. the 
Brahmin approaching them, all the dawsels 
came forward with great delight and spoke 
these words. They said, ‘Come to onr her- 
mitage, Oh lovely one. There aleo the same 
reception in a grander scale will await thee. 
Hearing those agreeable words of theirs, 
the sage made up his mind to go and they 
Ved him accordingly. When that noble 
Brahmin was heing hrougbt, the lord Indra 
immediately sent down showers of raio 
gladdaning the world thereby. Tuearning by 
that shower itself of the approach of the 
Brahmin sage the king went forward to greet 
the sage with great pleasure and with head 
beat low. He offered him Arghya in due 
form and with all attention and souzbt his 
race 80 that he may not fet angry. The king 
Went into the harem and bestowed on the 
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sage his daughter Sante with dne rites, With 
aw happy mind the king thereupon became 
-pleased. Thus the glorious Rishyaarings 
‘lived there.with his wife Santa, well minis- 
rtered unto with regard to every desire.” 








CANTO XI. 


H! beat of kings, lisvenagain 
to my words which umny 
bring you  prosperity— 
How Sanatkumara told 
" thus in the midst of bis 
narration. “In the line of 
the Ikshvakus there will 
be horn an excoedingly virtuous king called 
Dasaratha illustrious and true to his words. 
There will arise friendship between that king 
and the king of the Angas. The won of the 
king of the Angas will be known as Boma- 
pada. The famous king Dasaratha will 
approach him and say, ‘I am childless, 
Ob virtuous king, let the husband of Santa, 
oommanded hy you, perform the sacrifice 
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for the sake of an issue and for the perpetua- 
tion of the line.’ Having hoard the words 
of the king and having thought over it in 
his mind, the eelf-possessed king will hand 
over the husband of Santa along with the 
children. Receiving that Brabmin, the king 
will be free from anxiety. Le will prepara 
for the sacrifice with a gladdened heart. 
Then the lord of meu, the king Dasaratha, 
the knower of virtues, being desirous of per: 
forming the sacrifice, with folded hands 
shall beseeeb Rishynsvingu, the best of the 
twice-bors, to conduct the sacrifice for the 
sake of obtaining issues as well as heaven. 
That monarch shall obtain bie desire by 
means of that Brahinin and four sons of 
untold prowess shall be born to him’ 
They shall perpetuate the line and shall be 
yenowned iu all the worlds,” Thus did the 
lord Sunatkumara narrate the story, of old, 
in the divine age. Tharafore do you, Oh 
tiger among men, fetch him here, after duly 
honouriug bim. You had better go person- 
ally, Ob king, with thy forces aud equipage." 
Hearing the words of the charioteer the king 
sought the approval of Vasishttia and baving. 
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obtained it he went with a full beart and 
along with his queens and ministers to the 
place where lived that twice-born ove. Be 
duly passed forests and rivers and svvived 
at last at tie place where that foremost of 
agcetios stayed. Maving reached the place, 
“he first anw that best of the Brahmins, the 
son of the sage, by the side of the king 
Romapada brilliant like fre. ‘Then the king 
Romapada duly weleomed king Dasaratha 
-and specially honoured him with a delighted 
heart because of hia old friendship, Roma- 
pada also told the wise son of the sage the 
-nature of his friendship as well as relation- 
ship with Dasaratha and then tho latter also 
welcomed jim. Thus entertained with 
utmost care, he stayed there for seven or 
eight lays and then told the king thus— 
“Let thy daughter Santa, Oh king, along 
with her husband, Oh lord of men, go to my 
city aa ] am engaged in a mighty enterprise.” 
Having consented to the depertura of the 
intelligent one with the words “So be it” 
king Romapads said to that Brahmin “ Do 
thon go with thy wife.” Then the sage’s 
fon promised to go and told the king “ So be 
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it." Permitted by the king be set out with 
his wife. Dasaratha and the powerful 
Romapads clasped each other by the palm, 
embraced each otber in affection and rejoiced 
exceedingly. Then taking leave of bis friend, 
the Joy of the Raghus started homewards, 
He despatched swift messengers to the citi- 
yeps saying “Tet the town he quickly 
decorated, let it he perfumed with dhupa, 
well-watered and adorned with fings and 
buntings.”” The citizens gladly beard of the 
return of the king and joyfully did every- 
thing that the king wanted. Then the 
king entered the well-ornamented town, 
with that foremost of Brahmins in the front, 
to the accompaniment of couchs and drums. 
Then all the townswen rejoiced exceedingly 
to find that Brahmin enter that town witb 
al] due honours shown by the best of kings 
who resembled Indra in his deeds. Taking 
him into the inner apartments of the palace 
the king paid him a)} homage in accordance 
with Sastras and considered that his task 
was completed and his object gained by his 
arrival. All the inmates of the inner spart- 
ment, beholding the return of the broad-eyed 
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Santa with her husband, enjoyed peace on 
account of delight. Welsomed by them also 
and more so by tho king, she stayed there- 
for sometime along with the ritusk. 












FTER tbe lapse of several 
days, when the charming 
Spring bad made its 
appearance the king 
thought of performing 
the sacrifice. He then 

approached the sage with the divine lustre 

and with bowed head besought bim for the 
sacrifice for the sake of jasues to perpetuate 
his line. He who was well entertained, 
agreed to the task and told the king “ Let 
the necessary materials be acquired and 
your horse he let loose." Theu he told the 
best of his ministers Sumantra “ Ob Suman- 
tra, summon immediately the ritvika versed 
in the Vedas—Snyajna, Vamadeva, Jabali 
and Kasyaps, as also the family priest 
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Vasieh{ha and the other excellent Brabmine.” 
Accordingly the sotive Sumantra went fast 
snd brought those Brahmins who were well 
learned in all the Vedas. Having duly 
honoured them the virtuous king Dasaratha 
spoke these sweet words conuistent with 
dbarma and artba. “ Piving on account of 
a yon I have no bappiness. Therefore it is 
iny intention to perform the horse-sacrifice. 
1 wish to have it performed in secordance 
with the roles and the Sastras. By the 
grace of the sages son I shall obtain my 
desixe.” Then the Brahmins with Vasishtha 
at their head respected the words that fell 
from tbe kiog’s lips as good. Then they 
followed Risbyasringa in telling the king--- 
“fet the necessary matorials be scquired 
nad your horse be sct free, you shall cer- 
tainty obtain four sone of exceeding prowoss, 
bevause this virtuous thought has arisen in 
your mind for the sake of a con to perpe- 
tunte tho line.” On bearing the words of 
the Brahmins, the king became pleased and 
told hia ministers with delight the following 
auspicious words—' Let the nesossary 
uaterials be aoquired in accordance with the 


5-21) BALAKANDA. 63 


instructions of my elders. f.et the horse 
be let loose escorted by skilful warriors and 
the family priest. Let tbe sacrificial ground 
Le prepared on the northern bank of the 
river Sarayu. Let the propitiatory vites be 
duly performed iu accordance with the miles. 
This sacrifice ix cupable of being performed 
hy all the kings, but to do it without any 
mistake is very difficult. For the learned 
Aiahmarakabasas ure ever on the alert to 
find a loophole. Tf anything wrong happens 
in the sacrifice the performer perishes imme- 
diately Therefore you who, are udepte in 
orgauizution, should atrauge things in such a 
way that this sverificu may be completed quite 
in accordance with the bastras without any 
Jet or slip.” Thou all the auinisters, hovour- 
ing the words of the King, agreed to do 
accordingly and did a3 commanded. Then. 
all ube Brahmins praised the virtuous king 
and permitted by him, they all departed 
their ways. When all those excellent Brak- 
ming were goue, the king dismiased hia 
ininisters and entered bia palace. 





HEN the Spring again 
sppeored at the end 
of a full year, the power: 
ful king, bent on the 
sacrifice for the sake of 5 
son, approached Vagsiah- 
tba, saluted him and 
duly honoured him, He 

thep bumbly spoke to that beat of Bratining 

with the view of getting a son. “Do thou, 

Oh foremost of sages, be pleased to ses my 

tacrifice performed in accordance with the 

Saetras and order the various parts of it to 

be so performed that no impediments may 

“happen, Thov art my friend attached to me 

and thou art also my great Guru. So, 

engaged in the secrifics thou wilt have to bear 
the entire burden.” That best of Brabming 
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agreed to it and told the king “I will do all 
this which thou desireth". Ho then told 
tbe elderly Brahmins who were well up in 
saorificial rites, experienced ethapatis, 
exceedingly virtuous old people, work- 
men, artisans, carpenters, diggers, astrolo- 
vers, mochanics, dancers, condnetora of 
theatre, pure and learned, and widely axper- 
jenced persons—"In obedience to the 
command of the king you had better all 
vommence the work of the sacrifice. Fetch 
bricks quickly by several thousands, Let 
residences be constructed with all eoaveni-: 
ences for the kings. Let hundreds of lovely 
d-vollings be erected for the Brahmins, reple- 
nished with various eweets and moale and 
drink, Similarly spacious‘and extensive dwoll- 
ings lave to he erected for the people and 
provided with all conveniences, Likewise for 
the vouniry-people aleo lovely accon:modation 
and sumptuous food should he provided with 
due respect and not in sportlike fashion, 
You must bebave in such « way that all the 
varnas ara well entertained and get their 
due regard. You should never be indifferent 
or disrespectful either on account of passion 
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or anger. You should also duly ontertaic 
with special regard, those who are experts: 
in sacrificial worka and are skilled artisans 
Tho whole thing should be so well managed 
and all should be so well entertained with 
gold and food that nothing shall he wanting. 
You had better do sJl this with an affection- 
ate and attached mind.” 


Than they all approached Vasishtba 
and spoke these words—-" Everything has 
heen well done just as waa told and nothing 
bas been left ont." Then Vasishthe called 
Sumantra and told him “Invite ail the 
virtuous kings of the earth as also Brahma- 
nas, Kshatriyas, Vaisyas and Sadras hy 
thousands, Briog also, with due honors, 
people from all countries and do you your- 
self bring with due bonors, the heroic, trath- 
fal and illustrious Janaka the lord of the 
Mithilas, he who is well versed in Vedas and 
atl the Sastras. Since he is an old ally I 
mention bim first. Similarly do you your- 
self bring, the divinely bright and amiable 
lord of Kasi, of excellent character, ever 
speaking pleasent words. Likewise you bad 
better bring the old and exceedingly virtuous. 
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king of the Kekayas, the father-in-law of 
our excellent king, along with bis son, Aleo 
bring the illustrious lord of the Angas, Roma- 
pada, with due honors, the friend of our 
king; also the kings of the East, of the Sindho, 
Sauvira and Saurashtra countries. Invite also 
all the kings of the South as also all the other 
friendly kings in this earth. Bring them 
all quickly along with their familica and 
relations.” Hearing those words of Vasisb- 
tha Sumantra the quick, despatched meseen- 
gers all round te invite the various kings 
and in accordance with the instructiona of 
the sage, the virtuous Sumantra himself went 
to fetch the kings. The workmen also came 
and informed the wise Vasishjbha of overy- 
thing that bod been done for the sacrifice. 
The beat of Brabmins was pleased and told 
them all thue—'‘ Nothing should be given . 
with disrespect or with light-heartedness. 
Anything given in that manner will surely 
destroy the giver.” Then within a few days 
all the kings arrived taking with them sever- 
sl gems for the king Dasarathe. Thea 
Vasisbtha was highly pleased and epoke to 
the king aa follows.--" Oh, Tiger among 
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Kings, in obedience to your command all the 
kinge have arrived. Those excellent kings 
have been duly welcomed by me in accord- 
ance with their ranks. All the necessury 
things for the eacrifice have been completed, 
Ob king, hy earnest and attentive workmen. 
You may therefore proceed to the sacrificial 
frountl for performing the sacrifice and Ob 
foremost of monarchs, it behoves you to 
#66 the place which is fitted all round with 
all desirable objects as though it has been 
completed by mentel imagination itself.’ 
Then in aecordance with the words of both 
Varishtha and Rishyasringa the king set 
ous on un auspicious day under a beneficent 
conetellation. Then the sage Vasishtba and 
all the other excellent Brabming under the 
lead of Rishyssringa, oll went to the saeri- 
ficial ground and commenced the asoritice 
proper in due form and in accordance with 


the Sastras. 





Ul 5 one year elapsed 
and the sacrificial horse 
had returned. On the 
northern banks of the 
Sarayu river the sacrifice 
of the king commenced, 
Under the lead of Risbya- 

atinga the excellent Brahmins commenosd 

the proceciings of that great horse-sacrifice 
of the highly noble king. The performers 
who were all well versed iu the Vedas duly 
performed the sacrifice in accordance with 
the rules and came round as direoted in the 

Sastras. The Brabmina duly finisbed the 

Pravargya rites and tben the Upasad 

rites, followed by alt else in accordance with 

the Bastras. Those sages worshipped tho 
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@eities and with gladdened hearts performed 
in the preseribed form the morning Savana 
and the other rites that followed it. The 
portion due to Indra was algo duly given and 
the faultiess king was duly praised. Then 
the midday Savana commenced ix regular 
sequence and the third savana of this high 
aod noble king wae aleo duly performed by 
those foremost of sages after a regular per- 
asal of the Sastras. There was nothing 
there in that sacrifice which remained un- 
offered nor was there any slip. Everything 
ppeared like the Veda for they made every- 
thing prosperous. During these days of the 
sacrifice there was no ons who was tired or 
felt hungry, no unlearned Brabmin was 
to be found there, nor was there any who 
was without at leasta hundred followers. 
The Brahmins were always fed thero, also 
those who depended on others. Devotess 
were fed there as also sramanas; old 
people and the infirm, women as wall as 
ohildren were incessantly fed there and yet 
no satisfaction was obtained. "Give, give 
food and different kinds of cloths." Thus 
prompted on sll sides, they did their duty 
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there. Rice also was seen in numerous 
heaps resembling hills, duly cooked there 
every day. The crowds of male and female 
persone coming from different countries wera 
well entertained with food and driok in the 
sacrifice of that noble king. The excellent 
Brabmina praised the food ag sweet and as 
duly prepared and the king of the Raghu 
race beard all round the remark ‘‘Ob! We 
areall pleased, may good betide thee”. Well- 
adorned cooks served the Brabmins and they 
were assisted by others wearing beautiful 
jewelled ear-rings. In the intervals, the 
eloquent Brahmins were engaged in various 
disputations with the object of excelling exch 
other and every day in that sacrifice skilled 
Brabmins performed _all acts in accor. 
donce with fhe Sastras being urged 
thereto. There was no one there who 
did not know the six Angas or did not 
keep the vows or was not well experienced. 
There was no Brabmin in that king’s 
assembly who was not an expert in the 
Vedas. When the time came for planting 
the sacrificial posts, persons cognizant of the 
sattras and of the sacrificial rituala got 
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prepared six posts of Bilva wood and as 
many of the Khadira tree; an equal number 
of the Parna wood together with Bilva, one 
with the slechmataka wood and two with 
the Devadaru and the last two were 
made to measure a span of the extended 
arms, All these were gilded bright to add 
splendour to the rites. These twenty ono 
eacrifical posts each measuring twenty one 
cubits were adorned with twenty one clothes. 
They were all duly and firmly placed in 
position by the artisans as per the rules. 
They were all octagonal and were smoothly 
planed. Covered with clothes and decked with 
flowers and sandals they shono bright like 
the sever Rishis in the heavens. The 
sacrificial altar also was constructed accord- 
ing to the prescribed measurements and the: 
Brahmins who were skilled in the art of 
sulba collected fire thercin, That altar of 
the best of kings constructed by askillfal- 
Brahmins with its eighteen pile of three- 
fold shape Icoked like Garuda of the golden 
feathers. Then were tied the sacrificial 
animals, each intended for a particular deity, 
sorpents and birds, horees and asequatic 
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anitoale, for being sacrificed in accordance 
with the sastras. All these were tied by the 
vitvika regularly as prescribed. On the 
whole, three hundred Pasne were duly fixed 
to the posts as also the best gem of a horas 
belonging to king Dasaratha. Then 
Kausalys, having duly worshipped the horse, 
slew the same with great glee in three 
strokes of the sword. Then with the view 
of obtaining dharma, Kausalya stayed one 
whole night with a calm and steady heart 
by the side of that winged horse. Then the 
hotris, edhvoryus and udgatris, brought the 
parivriis and vavata wives of the king and 
joined them with the mahishi. The self- 
controlled ritvik knowing well the sacrificial 
rites took up the Vapa of the winged horee 
and duly cooked it. The odour of the emoke 
proceeding from the Vapa was duly and in 
proper time smelt by the king who thereby 
discarded bie sins. The sixteen ritvik 
Brabming duly offered in the fire with 
appropriate mantras, the various organs 
of the horse. In other sacrifices the 
oblations sre offered by means of a 
plaksha bough. In the horse-sacrifice alone 
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the cave is used inetead. The horee-sacrifice 
-extends over three days in accordance with 
the Kalpasutras and the Brahmanas. The 
Chatushtoma is performed on the first day, the 
Okihya on the second and the Atératra on 
-the last. All these wore duly performed 
as prescribed. Similarly the Jyotishtoma, 
Ayushtoma and the Atiratra, the Abhijit, 
the Visvajit and the great sacrifica Apior- 
-yame were all duly performed as stated in 
the Sastras. The Eaet, the king gave to 
the Hotri and therehy increased the pros- 
perity of his line, the West to the Adhvaryn 
and the South to the rakia. Similarly the 
North to the Udgatri and the dakshina was 
thus fixed in this great horee-sacrifice 
ordained of yore by the self-existent Bralima. 
Having duly finished the sacrifice, the best 
mong men, gave away tbe earth to the 
-several ritvikee But the ritvike addressed 
the spotless king thus—" You alone are fit to 
protect this whole world. The lands are of 
no use to us and we ure not able to protect 
them. We are, Ob king, always bont upon 
study. So you had better give ua instead 
She value of the same, either in the ehape of 
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gems, gold or cows. Give that, Ob best of 
kings, for we have no use for land.” Thus 
told by the Brahmins learned in the Vedas, 
the king gave them cows by hundreds of 
thousands, aleo gold by tens of millions and 
four times as much silver. Then all the 
ritvike with one sccord gave away the 
collected wealth to the sages Rishyasringa 
and the wise Vasishthea. Then those 
best of Brahmins duly apportioned the 
same nnd all were well pleased and 
expressed it in a> many words. Then as 
the Brabmine began to move, the all- 
attentive king gave them golden ornaments 
in countlasa numbers. For some poor 
Brahmins who came abegging the Joy of the 
Ragbu race gave away hia hond-orsament, 
Then when a!l the Brabmins hecume pleased, 
the king eager to serve them bowed to them 
with delighted eyes. Then the Brahmins 
pronounced numerous bleasings on him who 
was generous, noble, heroic and who had 
bowed to them on the ground. With a 
delighted heart the king thus completed the 
excellent horse-sacrifice which is capable of 
destroying ‘all ‘sins and leading to the 
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thus to the great Brahma, the creator of the 
world—"Oh lord, with the belp of thy 
grace the Rakebasa named Ravana oppresses 
all by bis prowess. We are unable to baffle 
him. You have of yore given him, with 
well-plessed mind, a boon and ont of 
regard for the same we put up with 

all his oppression. He barasses the thros 
worlds and that wicked fellow hates bighly- 
placed people. He desires to overcome the 
lord of the Gods, Indra and blinded by the 
boon granted by you, that irrepressible one 
surpasses the Riehis, Yakshas, Gandharvas, 
Asuras and Brahmins. The Sun himself 
withholds his glow snd the wind does not 
blow over him. Even the ocean with its 
ever-stirring waves stands still at bis sight. 

Great is the ferry of that terrific Rakehaga. 
Therefore, Ob lord, it hehoves yon to devise 
the means of his destruction.” Thus add- 
ressed by all tha gods, the Creator, after 
some contemplation replied—" There is only 
one way for the destruction of that wicked 

fellow. He once prayed to me that he should 
not be sinin by the Gandharvas, Yakebas, 
Devas, Asuras or Rakehesss and I have 
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granted him that boon. He did not, out of 
disdain, include in that category the men. 
Therefore he is capable of being elain by 
men only and there is no other way. Hewr- 
ing this walcome speech uttered by Brahma, 
the gods and all the Rishis became exceeding- 
ly delighted. Just at this juncture oame in 
Vishnu, the highly effulgent, the protector 
of the Universe, with coneh, dise and macs 
in his hands and clad in white garments. 
Brabma welcomed him and stood all atten- 
tion. All the gode bowed to him, praised 
him and spoke to him thus.—" Ob Vishuu, 
out of the desire for the welfare of the world 
we have allotted some work for you. Dividing 
yourself into four, Oh Vishnu, we request 
you to become the sons of the powerful king: 
Dasaratha, the lord of Ayodhya, the knower 
of duty, the munificent, the pear of a sage 
in energy, by his three wives who resemble 
Toodesty, auspiciousness and fame. Having 
then incarnated yourself as mortal, wo 
Tequest you, Oh Vishnu, to kill in battle 
Ravana who is a flourishing thorn to the 
worlds and who is incapable of being slain 
by the gods. That fool of a Rakshasa, 
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Ravana, harasses the Devas, the Gods, the 
gandharvas, the siddhas and the asceties 
out of a senseless pride of prowess. While 
tbe Sages, Gandharvae and Apsarasas were 
eporting in the groves of Nandana, they were 
killed by that ernel Rakehasa. So we have 
all come bere along with the Sages, Siddhas, 
Gandbarvas and the Yakshaa to deviee the 
means for his destruction and we take refuge 
in you. You are the evrest hope for all of 
ua, Oh lord: ro for the sake of tho destruc- 
tion of the enemy of the Gods, be pleased 
to think of the world of men.” Thue 
addressed the lord of the (sods, Viehnu, the 
beat of the deities, the respected of all the 
worlds, told all the assembled gods with the 
Creator at their head evor bevt on dharma. 
“ Dismiss your fear. or the sake of your 
welfare J shat! kill in battle Ravana with bis 
gone and grandsove, with his miniaters, 
friends and relations. Having killed that 
wicked and cruel Rakshasa the infuser of 
terror in the minds of Gods and Rishie, I 
shall live in the world of men for ten thou- 
wand years and hundreds of ten protecting the 
-earth.” Having thue conferred the boon 
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capon tho Gods, the self-poesessed God Vishnu 
hegan to think of his place of birth in the 
mortal world. Then the lotus-eyed .lard 
dividing Limself into four, was pleased to 
fix upon king Dasaratha as his father. 
Then the Gods, Risbis and Gandharvas, the 
Rudras «nd the hosts of apsarns praised tho 
destroyer of Madbu by menns of oxeellent 
divine hymns.“ Da you uproot the .banghty. 
and rue! Ravana, the thorn thay saints. and 
hermits fear, the terror of the yaxes, the foo 
of the ford of the celeatials and the possessor 
of savage fury. Tlaving killed the cruol 
. Ravana of fierce prowess with all hie foren 
and relations, do you return ‘evoid of 
anziely to the Svargaloka, lang gintded hy 
tndra, free from al} frulte and sing. 
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CANTO XVI. 


KSOUGHT thus by the fore- 
most of the celestints, the 
lord Narayana, though aware 
of it himself, spoke these 
sweat words to the immortals. 
“Oh immortals, what ie the 
means for the destruction 
of that king of the Rakshasas by sadopt- 
ing which F can kill that thorn of the 
avcetivs?"’ Thus addressed, the gode 
roplied to the everlasting Vishou—“ Assum- 
ing the form of a man, do you slay Ravana 
in battle, for indeed, Oh represser of focs, 
he performed very rigid pevance for s long 
time by which Brabma, the sreator of the 
world and the worshipped of the whole 
mankind, became much pleased. As a reapit of 
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that pleasure the lord gave a boon to the 
Baksbass to the effect that thore should be 
no fear for him from any of the different 
varieties of living beings except imen- 
While soliciting the boon in those days of 
yore, men were comtemptuously disregarded 
by Ravana. Puffed up with pride owing 
to the hoon he had received from the Grand- 
sire, be barasses the three worlds nnd forei- 
bly abducts ihe women. Therefore, Ob 
subduer of enemies, we vee his destruction 
through man.” Hearing these words of the 
gods, the self-controlled Vishnu chose king 
Dasaratha as his father. That highly effal-” 
gent king also, the destroyer of enemies, who 
was withont issues, performed just at that 
time the Putriya_Ishtt with n desire to 
obtain sons. Resolving thus within his 
mind, Vishnu obtained leave of the Grand- 
sico nod disappeared, worshipped by the 
gods ard the sages. 


Then from outof the sacrificial fire there 
arose 8 mighty being of unparnilelled prowess, 
high energy and buge strength, black, wear- 
ing » crimson apparel, with a red face, with 
a drum-like voice, with lovely leonine hairs 
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on his beard and bis bead, with al} 
auspicious marks, decked with divine 
ornaments, high as 2 mountain peak,’ and 
powerful as a wild tiger, in form like the 
sun jlazing its fiery rays, bearing in his 
bands & capacious vessel, made of burnished 
gold with a silver cover full of divire payase , 
deny like the wife herself and itsell 
rayembling Maya. Bul i king Dasarathe, 
it spoke these words -~"’Oh monarch, know 
me us coming hore from the lord of 
ereation.” The king replicd with folded 
hands “Ob lord, you are welvome here. Be 
pleased to say what T enn do for yon.” 
Then the emissary from Prajapaii spoke 
again thus —“ Oh king, asa result of your a- 
doration of the gods you huve obtained this, 
Thia, Ob tiger among kings, is the payusa 








mide hy divine lands. It is capable of 
producing sons and wealth aud health, 
Deign to receive this and give it to 
your worthy wives to he partaken of. 
You shall through thea obtain issues 
for which you are now performing the 
sacrifice. The king ssid “So be it’ and 
well pleased, he received the yoiden vessel 
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“ 
full of the divine food divinely givon, with 
a howed head. Having saluted thet lovely, 
wonderful being, he came round it with 
immense pleasure. On obtaining that divine- 
ly made Payaea, king Dasaratha became 
filled with delight like a poor man on obtain- 
jug wealth, Then that wonderful, bighly 
effulgent emissary of Rrabma having finished 
his work disappeared then and there. The 
king’s barem was bright with rays of joy 
like the sky with the lovely rays of the 
autumnal moon. Entering the inner apart 
menis he told Kausalya—* Receive thie 
Payees which will give you issues.” The 
king then gave half of it to Kausalya and 
half of the other half to Sumitra, ball of the 
remainder he gave to Kaikeyi detivous of 
aon, Tho remaining half of the nectar-like 
Payasr the lord of the earth gave after due 
consideration to Sumitra ngain. Thus the 
king distributed the Payasn separately to 
his wives. Those excellent wives of the 





king, baving obtaincd the Payusa thus, wero 
all highly gratitied with gladdened hearts, 
Having separately partaken of that divine 
Payasa, those excellent wives of the king, 
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bright like the fire and the aun, then became 
bregoaut, Then the king observing signs of 
Wwoll-advanced pregnancy in those ladies 
obtained his wisb and became delighted just 
Bka God Vishnu worshipped by the lord of 
the oelestials, Siddhas and the Sages. 








{ HEN Vishnu had become 
the son of shat noble 
king, the sulf-existent 
Lord Brahova iuldressod 
all the goda tbus—* Do 
you all oreate youraelves 
in the oarth, capablo cf 
taking different forms at 
will, for tho purpose of helping Vishnu, tho 
Strong aud the true, who seeks the yood of 
alt of us. Do you create yourselves 13 
powerful beings cognizant of illusions, heroic, 
as awift as wind, skilled in polity, wise and 
eygual to Vishnu in prowess, uoslayablo, 
knowing all devices, with leonine bodies, 
akilled in all weapons as they who have 
drunk the nectar. Do you all produce 
-obildren of equal prowess wearing the shapes 
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of monkeys from the bodica of the foremost 
of Apsarax, Gandharvis, Kinnaris, Vanaris, 
Yaksha «ud Pannaga girls, Bikshis and 
Vidyndhavis. T have slrendy created the 
host of bears called Jambavan who suddenly 
come out of my month as Twas yawning 






Thue adiexsed by the lord they atl obe 
bin beheats and Legot aumerotix sons with 
torme of monkeys. The noble Sager, Siddias, 
Vidyadhacas, Uragas and Charanis gene: 
rated hergi¢ sous who roamed in the forests 
Tndra begot ine foremost: of monkeys, the 
powerful Valin who veserbted the Mahendra 
hill, The Sun, the best hent-producer, 
generated Sugviva ; Tara the mighty one und 
the most intelligent of the monkey. chiofs 
wus the ollxpring of Brihaspati. The grace- 
ful Vanara Ciandhamadana was vw son of 





Kubers: Vievakarman errated tl greab 
monkey Nala: the son of Fire wns the tust- 
rous Nila, bright us Gre itscif. He excelled 
ali Voanuas by his lustre, renown and 
prowess. The twin gods Asvins, the 
possessors of duty and wealth, generated 
Mnijnda and Dyivida; Varunu begot the 
monkey named Sushena and Pavjanya pro- 
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duced Saralls of great slrength. The sop 
of the wind-god war the illustrious Vanara 
named Hanuman possessing an udamantine 
body and swiftas Garuda. He is also the 
most intelligent and the strongest of all the 
Vanara chiefs. Thos were produced several 
thousands, sll intent on the destruction of 
the ten-h 





ved Ravana, of uncqualied valour, 
capable of assuming different shapes at will, 
heroic apd powerful. with bodies resembling 
elephants and hills, Thus sprang quiokly the 
hosts of Rikshas, Vanaras aud Gopuchchas 
each retaining the streugth, the might and 
the mien of his own parept-god. Some were 
preduced from Golangulus and some otbers 
from Rikehas, Vauurus, and Kinnaris, the 
Gods, Sages, Gnodbarvas, Tarkshyas and 
ihe iHustrioux Yakshas. Nagas, Kimpurushas, 
Siddbas, Vidyadhoras, and Uragas. Ail 
these beget with a gladdened heart severut 
thousands of Vanaras of huge bodies ronm- 
ing in Uhe forests and resembling lions, and 
tigers in their haughtiness and strength. All 
of them threw stones ‘and fought with trees. 
All of them bad nails and leeth ae weapons 
and were accomplished in all astras. They 
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could move the largest hille and shake even 
firmly rooted trees. Thay could disturb 
with their impetuous bodies even the lord 
of rivers, the Osean and rend with their feat 
the earth. They conld cross the mighty 
ocean, could penetrate into the welkin und 
capture even the clouds. They vould sub- 
due even mad elephants that wander through 
the wild forest and with their furious shouts 
soare dead upon earth the birds of air. Thus 
eame into being hundreds and hundred thou- 
wands of powerful monkeys assuming forins 
at will. All those became the loadera of the 
principal monkey-bhordes and they in their 
turn generated heroic monkeys, the foremost 
of the leaders of herds. Some thoussnds 
of them stayed on the slopes of the Rikelia- 
vas bill while the others inhabited various 
other mountains and forests. All the 
monkey-leaders took their stand hy the 
two brothers Sugrive the sun of Surya and 
Valin the son of Indra and slso with Nala 
Nila and Hanuman and other Jeadors of 
of monkey hosts. They were all endowed 
with the might of Garada and were skilled 
in sll the arts of tight and they wandered 


‘95—86) BALAKANDA, 91 


through the forests killing, out of conoeit, 
Hons, tigera and snakes. The mighty-urmed 
Valin of immense prowess protected ali those 
Rikshas, Gopuchchas avd Vanaras by the 
might of his arms. Thus the earth with 
its hill, wood and seas was filled with 
mighty ones like these of various shapes and 
race and kind, inbabiting differant places, 
bearing characteristic marke, resembling 
maases of clouds or mountain-pesks 
Vanara chiefs of mighty strength and of 
terrible bodies and visages, al] born for the 
nesistance of Rama. 















ow 





tiie horae-sacritice of 


the gods returned their 
ways after receiving their 
due shares. Now that 
the rigours of the Diksha 
were over, the {ring to- 
gether with his wives entered the city 
accompanied by his servants, forcos and 
equipage, AN the assenibled royalties were 
duly entertained by king Dasaratha and they 
all went back to their countries highly 
ploased, after bowing to the sage Rishya- 
stings. When those illustrious kings depart- 
ed from that town to their own cities the for- 
cos of the king shone bright and cheerful and 
wheu those lords of the earth departed, king 
Masaratha entered bis town with the excel- 
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Jent Brahmina in his front. Followed by 
the wise king and his retinue, Rishyasringa 
Logether with Santa started bomewards after 
heing well entertained. Having thua sent 
then ull, the king with his desires foltitied, 
lived happily in Ayodhya eagerly looking 
forward for the birth of sons. 


Ou the completion of the sacrifice, six 
acnsons phased by. Then in the twellth 
month tv, in the Chitra month, on the 
ninth day when the intluencing star was 
the Punarvaau, when five planets were 
aimuluaneously ou thy ascendent, duriug the 
Karknta Lagna, when Jupitershone with the 
moon, Kausalya gave birth to the lord of the 
worki, Raina, who was adored hy the whale 
mankind and who possessed all divine marke. 
Kousalya gave birth to x nable son, the per- 
petuator of the line of [kabvakus, who waa 
one half of Vishnu himself nnd on account 
of the unequalled splendour of that son 
Kauaalya shone resplendent like Aditi on 
having brought forth that foremost of tho 
delentials, the weilder of the thunderbolt. 
Then was horn to Kaikeyi, Bharate having 
‘uth for prowers, blessed with - every 
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princely virtue and actually one-fourth pact 
of lord Vishnu. Then Sumitra gave birth 
to twin sona Lakshmans and Satrughna both 
heroic and skilled in all weapons and endow- 
ed with s share of Vishnu. During the 
Meena Lagna under the constellation of 
Pushya was born Bharata of olear intellect. 
‘The two sons of Sumitra were born when the 
sun had erisen in Kuleera under the constel- 
lation of Aslesha. Thus were horn separate- 
ly the four noble sons of the king who were 
worthy of him and virtuons and bright like 
the Proshthapada. The Gandbarvas sang 
sweotly and the hosts of apsaras danced, 
the celostial drums sounded and fowery 
showers fell from the eky. Great festivities 
were observed in Ayodbya by the people. 
Tho streeta were crowded, filled with players 
and dancers, resounding with the music of 
singers and other performers. The king 
heatowed gifts on bards, minatrels and 
panepyrists and he also gave much woalth 
and thousands of cows to Brabmins. When 
eleven days bad passed by, the king performed 
the naming ceremony with grest pleasure. 
Vasisbtha conferred the names. He called 
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tho eldest and the noblest as Kama; the 
son of Kaikeyi was named Bharat, and 
the twin sons of Sumitra be named aa 
Lakebmans and Satrughna. The king fed a 
large number of Brshinins oa also all the 
citizens and country people. He also gave 
the Brabming inuumeratble beaps of gems. 
He thus got performed for them all the’ 
ceremonies snch a3 Jatakarua eto. Of these, 
the eldest, Kama, was pleasing to his father 
like a proud bauner. He possessed all vir- 
tues and appeared just like the self-existeat 
Tord. Alt the four becuine learned in the 
Vedas, were heroic and ware intent on the wel- 
fare of the world. All wero full of wisdom and 
possessed excellent qualities and even among 
these four the effulgent Rama, who had truth 
for his prowess, wae tho beloved of the world 
and was spotless like the moon. On the 
neck of an elephant or on the back of a 
horse or in driving a car he was equally 
clever. Eagerly studying the Dhanurveda 
he was bent ou serving his fatber. Tho 
lovely Lakshmana of bright form was attach- 
ed to Rama even from his infancy. He 
always did personally evorything that was 
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pleasing to Ranin, the delight of all, Takeh- 
mana, the bright, seamed as it ware, the 
externai life of Ratna. Without bim that 
best of men did not ohinin sleep. Byen the 
best of viands he never partook withont him, 
When Rama started shunting on his horse 
Lakahmana always followed him with his 
how aid arrows as # protection and that 
younger brother of Lakshmana, Satraghna 
‘likewise become ever dear to Bharata, dearer 
to hin than life itself. With these four 
noble and beloved sous J esnrathy became 
exceedingly joyful like the Geandsire with 
tho Vedas, When they heeame possessed 
of knowledge and eudued with al! good 
qualities, modest, famous, all-knowing and 
far-sighted, Dasarathn, the father of euch 
powerful and ¢ffulgent sons, became delighted 
like the lord of the worlds, Brahma and thore 
tigors among men, evor engaged in tho study 
of the Vedas, were always bent on serving 
thaie father and heeame accomplished in 
Divavurcedu, 


Now the virtuous king Dasaratba in 
company with his priests and relations begau 
-to think of wedlock for his sous. © When he 
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was thus taking counsel in the midst pf his 
aninisters, there came the mighty ssoetie 
Visvamitra. Dusirons of seeing the king, 
he told ihe gate-keeper “Do yoo quickly 
wnnounce the arrival of me, the son of 
Gadhi, sprung in the Kusika tin: Tloar- 
ing those words, they ran, out of fexr, to tha 
apartments of the king with trembling minds 
and arged by the words of Visvamitra they 
went in haste to the royal apartments and 
informed the king, the descondant of the [kuh- 
vwkus, of the arrival of the Sage. Heart 
those wonls, the king, surrounded by his 
priesta, went ont in ai] earnestness to mock 
the nscetic. lika Indra yoing to greet Brahma. 
Seeing the pious hermit glowing with 
celestial light, the king with a delighted 
countenance offered him Arghya, Having 
aseopted the king's Arghya in accordance 
with the Snstraa, the Sage enquired tho 
lord of men of his welfare and of the welfare 
of all friends and relations in the town and 
the provivecs. He also enquired of tho 
prosperity of bis kingdom and eachequer. 
“Are all the samanta kings submissive to 
you? Are all the enemies subdued? Havo 
Bi, 7 
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you performed wall i] the human and divine 
rites?" Approaching Vasiehths the Sage 
enquired of his welfare and he also spoke 
to the other sages as was their due. All of 
them were pleased and weloomed by the 
king they all entered the royal apartments: 
and seated themselves in due order. Then 
with a delighted heart the noble king told 
the great cage Virvaiwitra after duly adoring 
hino—' As nectar found by @ mortal, us rain 
upon a thirsty ground, as the birth of a Kon- 
hy his lawful wife to an hoitless man, as the 
recovery of a lost thing and as the joy 
experienced at the sudden dawn of mighty 
bliss, so is your coming here to me. All 
weloome, wighty Saint, to you. What doar 
wish of your heart cau I delight to fulfil? 
You are worthy of all my services, Oh 
Brabmin, and it is my luck that you are cone 
here, Oli virtuous one. Blessed ia my birth 
with fruit to-day. To-day has my life been 
well-lived- Having first shone bright with. 
tapas which procured the title of Rajarishi, 
you have subsequently attained the status 
of Brahmarishi. Thus you are in all waye-: 
worthy of my worshjp. Thig is exceedingly 
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marvellous, Ob Brabman, and highly purify. 
ing to me. By thy sight, Oh lord, I consider 
myself an having gone to al! pure kshetras. 
Deign to tell ma what is it you would have 
and what is the purpose of your coming. 
Bleseed by you, my wish is to perform your 
will, Oh Kausika. It is uot proper for you 
to hesitate, for I am here to fulfill your every 
deaire. You are indeed my God. Now has 
come to me great prosperity, Oh Brahman, 
iw consequence of your arrival. Unrivalled 
Dharma also shall be my share.” Hearing 
these modest words, delightful to the mind 
and ear, the glorious Rishi highly-renowned 
and crowned with bighest fame ‘and virtue, 
. tejoioed exceedingly. 





CANTO XIX. 





EARING those wonderful- 
BR ly eloquevt words of the 
lion among kings, the high- 
ly snorgetic Visvamitra 
became thrilled with joy 
and spoke as follows — 
“This ia worthy of you, 
Oh tiger among kings, and of none else--you 
who are sprung from a noble line and who 
poagess Vaaishtba as the guide. The worda 
that I bave in my mind do you miake snre 
to fulfil, Oh best of kings and be true to 
your promise. For the purpose of obtaining 
my object, Oh best of men, I am observing 
some vows and two Rakshasas, espable of 
assuming different forms st will, disturb the 
aaipe. When that vow of mine whioh iss 
sacrifice is ahout to be completed thess two 
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‘Rakshasas shower flesh and blood on the 
altar and when that ceremony for which I 
have observed firm vows is thus mocked and 
stayed I consider my Iabours lost and with 
depressed heart I come away from the spot. 
Nor does the thought arise in me, Ob king, 
to let loose my fury because the nature of 
the vow is such that no curses could be 
pronounced there. Therefore, Oh formost 
of kings, it behoves you to grant me your 
eldest eon, the beroic Rawa, of genuine 
prowess, who wears the kakapaksha, Pro- 
tected by me, he ehall by means of his divine 
energy destroy those Rakshasas the disturb- 
ere of the ceremony. I shal! also without 
doubt confer on him manifold biessings by 
means of which he shall obtain renown in all 
the three worlds. Those two Rakshnesa 
cannot under any circumstances withstand 
the might of Rama nor is there any person 
other than Rama onpable of killing those 
Rakshases. Entangled in the toils of fate, 
those two sinners are proud of their prowess: 
but, Ob best of kings, rest aesured thas 
they are no match for the noble Rama. 
Nor is it proper for you, Oh king, to hesitate 


103 RAMAYANA. (19 


on account of parental affection. I assure 
you, you had better count the two fiends as 
already slain. I know full well tho noble 
Rama of aterling prowess—as also the highly 
energetic Vasishtha and the other asoetics 
assembled here. If you are desiroua of 
‘obtaining lasting merit and high fame in this 
‘world, do you then, Oh king, grant me Rama. 
If your ministers and all the Brabmins with 
Vasishtba at their head grant you leave, 
Ob Kakntatha, then you may permit Ramo 
to follow me. This ia my wish. The asacri- 
fice will last for ten days and may you 
grant me your son tho lotus-eyed Rams 
witbout any attachment. Do you act, Oh 
Raghava, in sucha way that the period of 
the sacrifice may not pass away. May good 
hetide thee, Let not thy mind indulge in 
grief.’ Having said these words consistent 
with dharma and artha the great sage 
Visvamitra, the highly energetic and vir- 
tuous, paused. Hesriug those auspicious 
words of Visvamitra the beat of kings 
heoame filled with poignant grief and became 
bewildered with fear. Hearing the words 
af the ascetic which rent the mind and the 
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-beart, the king became possessed of great 
fear. and with sorrow-stricken heart” hook 
in his seat. 








CANTO XX. 


NCONCIOUS Iky the 
monarch for a while on 
hearing what waa anid’ 


he regained his senses he- 
spoke thus-—“ My Jotus- 
eyed Rama hina not yet 
Toachod his sixteenth year and J do not find: 
him fit to (ake part in any battle with the 
Tiakwbases. Here ia a full akshwubini 
of forces whose lord I an:. Surrounded by 
these J shail go and fight those demons. 
‘These servants of mine are all valiant and 
warlike and skilled in sstras. They are 
capable of fighting with boste of Rakshasas. 
Therefore it bshoves you not to take Rama. 
T shall myself with bow in hand be the 
protector standing st the bead of the battle: 
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and I shall fight fer you so long as there is 
any breath left in me. Your sacrifice will 
be unimpeded and well-protected. I shall 
myself proceed there and it behoves you not 
to take Rama. He is yet young, bas not 
yet completed his studies, does not know 
the strength of the forces: le ie not yeb 
acquainted with the ustras and is not skilled 
in battle. Hence he is not fit to be 
mated with the Rakslasus. They are 
certainly very deceitful fighters. Separated 
from Rama, I cannot, Oh best of ascetics, live 
even for a siugle moment. Therefore it 
behoves you not to take Rama If, Ob 
Brahmin of good vows, you stil) desire to 
take Raghava then take me also with you 
along with the four-fold forces. Sixty 
thousand years have passed, Oh Kausika, 
since 1 am born and this Bama was obtained 
with grest difficulty. Therefore it does uot. 
behove you to take Rama. Of all my four 
sons I love the eldest and the highly virta- 
ous Rams the most. Therefora it beboves 
you not to take Rams. What is the nature 
of the prowess of those Rakshasas ? Whoso 
sone are they avd who sre they? What is 
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‘their size, Oh beat of sages, and who protects 
‘them? And by what means sball either Rama 
‘or my foroas or I myself, Oh Brahmans, be 
abla to elay in fight those deceitful fightere— 
‘the Rakehasaa? Pray tell me, Oh adorable 
one, how I shall withstand those wicked 
‘creatures in battle. The Raksbasns are 
indeed proud of their prowess."" Fearing 
‘those words of the king Visvawitra replied-— 
Sprung from Pulastya’s race there in a 
Rakehaga name Ravans. On account of a 
‘hoon obtained from Brabma he harasses the 
‘three worlds very much. Tho king of the 
Rakshasas, the highly powerful Ravaua is 
aid 4 be surrounded by numerous bands of 
Rekshasas. He is the actual brother of 
Vaiaruvaue and the son of the sage Visravns. 
This powerful Rakshasa doea not himeelf 
obstruct the course of my sacrifice, but 
-prompted by him the two highly powerful 
Bakshasas, Mavicha-and Subabu create al! 
obstacles to the sacrifice.” Thus addressed 
‘by the Sage, the king told him then—"I am 
not-powerful to wage war with those wicked 
dose. . Therefore, Ob virtuous one, be pleased 
40 excuse my son. For me of hopeless fate 
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you are myGod and guru. Fiven the Gods, 
Demona and Gandharvas, Yakshas, Patagas 
and Pannagas sre not capable of withetand- 
ing Ravana in battle, mach lesa can mortal 
men avail. That Rakshasu draws away the 
power of his opponent in battle. Therefore 
T cannot figlit either with him or with his 
forces even if I am accompanied by my 
forcea or my son, Oh best of sages, Such 
heing the case, how can J, Oh Brabmana, give 
you my son of tender years resembling 
ap immortal aud ignorant of warfare. I 
will never part with my son. The two sons 
‘of Sunda and Upasunda resemble Yama him- 
self in battle. They “are now the disturbers 
of your sagrifice. 1 will never part with my 
fon. Both Maricha and Subabu are very 
powerful and are well-trained. I may he 
able to attack one of them aocompanied 
by all the hosts of my friends.” Hearing 
thie prattle of the lord of meu, great anger 
took possession of that Brabmin, the son of 
Kueika. The fire of the Muharishi flamed 
up ‘just like the fire in a saoriGee fed by ghos 
and clarified butter. 





CANTO XXI. 


a N hearing the words of the 
king halting with pater- 
nel affection, the aage 
Kausika got enraged and 
replied the king thus 
“Having premised me 
first, you now wish to 
break it. This is unworthy of the duscend- 
ant of the Raghus and this will cause the 
anuibilation of this family. If you consider 
this, Ob king, xs worthy of thee I will return 
evea as I came. Ob Kakutetha, false in 
promise, live happily along with your rela- 
tions." When the wise Visvamltra was 
thus enraged the whole earth trembled 
and fear entered the hearts of the gods. 
Knowing the whole world to be perturbed, 
the great heroic sage, the sedate Vasiahthe- 
told the king these worda-—" Born in the 
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old Ikshvaku’'s line you are justice itself in 
acother shape. You are conatant and pious 
and illustrious. Therefore it heboves you 
not to abandon duty. Oh Ragbava, you 
are répowned in all the three worlds aa the 
adherer to truth. So maintain your dharma. 
Jt does not bebove you to follow what in 
uot dharma. Having firet promised, if you 
now do not do it. Oh Raghava, you inust 
lose your store of merit. Therefore let 
Rama go whether trained in eatrrs or not. 
The Raksbagaa will uot be able to burt 
hin protected as he is hy the son of Kusika 
just like nectar protected by blazing fire. 
He is an incarnation of dharma and he 
ik the best of all heroic men, He anr- 
passes everyone elso in the world by his 
intelligence and is the refuge of saceticiam. 
Fall well be knows the different kinds of 
aetraa that exist in the three worlds hoth 
movable and immovable. No other person 
knowa him -nor yet shall know him here- 
after. Neither-the goda uor the safes nor 
the asursa nor the Rakshusas vor the fore- 
most of Gaodharvas and Yoakshas nor 
tho Kinnaras nor the mighty Uragas know 
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bim traly. When the sage Visvamitra was 
formerly ruling his kingdom the highly 
virtuous sone of Bhrisasya initiated him. 
into all-the astras. Those sons of Bbrissave. 
were the offspring of Prajapati’s daughter. 
They were of various forms, very powerful 
abd bright and victorious. Jaya and 
Suprabha, the beautiful daughters of Daksha, 
possessors of elogant waists, brought forth 
hundred highly effuigent satras and sastras. 
In those ancient days the daughter named 
Jaya obtained fifty sons of immeagurenhle 
prowess and cxpable of assuming differevt 
forms at will for the purpose of deatroging the 
forces of the asurae. Suprabbs also obtained 
fifty sons named Sambaraa of mighty force, 
hard to assail and difficult to beat and this 
son of Kusika, the sage Visvamitra knows- 
full well all those astras. He is capable aleo- 
of oreating wonderfully now ones. He 
kuown dharma well. There is nothing past 
ov future, Oh Raghava, which is not known: 
to thus noblest, best and all-knowing sage. 
Such is the prowess of the highly. effulgent’ 
Visvamitra of great-tapaa. Therefore, Oh 
king, it behoves you not to entertain any 
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doubt in thé matter of the departure of Réms. 
The son of Kusika is bimeself capable: of 
destroying those Rakshases; but he now 
comes and entreats you simply for the 
take of the wellare of yourson.” At these 
words of the sage Vasishtha, the kiog’s 
soind oleared and that best of Raghue 
became delighted and the illustrious ove 
approved in his mind of the departare of 
of Rama with Visvamitra, the son of Kusike 








inal 


CANTO XXIL 


ASISHTHA was thus speak- 
ing still, when the king 
Jmsaratha with a pleased 
countenance called his 
von. Rama along with 
Lakshmanua. When the 

é henedistion had been 

pronounced “both by . the .snether,and the 

fathor Dasavathu, when Vasishtbs the family 
priest had tittered ithe auspicious mantras, 
the king Dagaratha smelt his son's orown 

and gave him tothe son of Kusika with a 

delighted wart. Then, there hlew a hreeze 

pleasant to feel and free from dust on be- 
holding the departure of the lotus-eyed 

Rame along with Viayamitra. When those 

great ones started, there was a great shower 
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of Rowers, tho sounding of divine trumpets 
and the noise caused by the blowing of 
conchs. Visvamitra went first, then followad 
the fatnoux Rama and following him went 
Uakshniwna wearing the kakapaksha and 
amed with bow. Armed with -nivers and 
hows and gracing the ten Ciractionr, thuy 
followed the noble Visvamitra iikc the throa- 
Homled sorpanta. They followed \isvamitra 
with hows in hand, well decked, with the 
finger-proteclor made of godha skin duly fust- 
ehed and shining bright with the + werd. Tha 
two beautiful brothers, princes Rama and 
Intkshinana possessing fauliless iimbe and 
woupled with lustre followed Visvumitra liko 
the two fiery God< the incomprehensible 
God Si : 





Tlaving procesded over baii a yojaua 
they roached the right bank of the Sarayu 
and tbere Visvamitrn addressed tho follow- 
ivg sweet words to Rama—'Oh child, 
partake of this water. Let chere be no 
dolay. Reosive the selection of mantras 
as also Bala and Atibals, There shall be 
no weariness for you nor any anxiety nor 
any change of form. The demons will not 
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overwhelm you even if you are asleep or 
careless. There shall be no one in this 
world to equai thee in the prowess of 
thy arms, In all the three worlds, Ob 
Rania, there shalt be none equal to you. Oh 
fouliiese one, in fortune or in tact or in 
knowledge or in firm intelligence or in ready 
retort there shall be none to equal you in 
the world. Tf you have mastered these two 
sciences you shall have no equal. Bala und 
Atibsta are, as it were, the motber of all 
wisdom. Hunger and thirst you shall vo 
more have, Oh Rama the best of men, if 
you repeat Bala and Atibala on the way. 
When you master these two mantras you 
abalt have untold renown. These twe 
seienoes are the offsprings of the Grandsire 
and are coupled with great energy. ! wish 
to bestow them on you, Ob Kakutstha, 
because you are indeed worthy of them. Ob 
virtucur one, several desirable virtues are lo 
bea found in you and there is uo doubt that. 
when you acquire these like tapas, they shall 
assume manifold forms in you.” Ther- 
Tame bathed in water and with pure 
and gladdened heart received from the self-- 
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controlled Sage the two sciences of Bala 
and Atibala. Possessed of their knowledge, 
Bama shone bright and powerful jus! like 
the lord Surya of thousand rays during 
the autumn. Then after doing all the 
services needed for Viavamitra, all the three 
of thew spent thas night bappily on the 
banks of the Sarayn. Althongh the excellent 
sons of king Dasaratha Isy down together 
on an nuheseeming bed of grass, yet in 
consequence of the fondling words of Kusi- 
ka‘s eon the night appeared fo pass pleasant- 
ty away. 












HIotucht passed away and 
the morning dawned when 
the great kige Visyarnitns 
addressed thus the two 
Rakursthas who wore 
simeping on a hed of 
leaves —"Oh Rama, the 
sweet offspring of the 
Oh 

among inen, the daily euremuonios pertaining 
to the gods have to be performed." © Mearin; 
the noble words of that Sage the two horoic 
princes rose ap, bathed and after offering 
Arghya vepeated she holiest pr: Their 
morning task completed, those exbecdingly 
powerful princes approached Visavamitra the 
store of penance und worshipped him, 
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Then they stood proparcd for their journey 
with joyful henrts. In the course of their 
journey they came across the divine Gangs 
at the place where the fair Sarayu joins her. 
Thore Iny a holy bermitnge belonging to 
sages of powerful energy who were perform- 
ing the highest penance for thousands of 
sears. Beholding that encred asylum, the 
bwe descandants of Raghu, with groat delight 
niddressed the noble Visviunitra in those | 
words—."" Whose sacred hermitage is this? 
Who is it that lives here? Ob lord, we 
are enger to know the same. Great is our 
curiosity Henring their words, the best 
of snges smiled and said, “ ear Rama, who, 
in days gone by, possessed this hermitage. 
Kandarpa once owned & hody and was called 
Karin by the wise. The iord of the deitios, 
Sthanu, performed bis penance here with 
rigorous concentration and when, on comple- 
tion of the austerities, be went bis way along 
with the Maruls, this fool of a Kama 
disturbed bim for which uct he was menaced 
by the noble lord and war burnt by Rodra 
with his eyes. Oh Rama, all the limbs of 
that evil-minded one became shattered from 
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the body. Thus his body was destroyed 
when he was burot by the Lord. Kame 
was deprived of hig body by the anger of 
the lord of the gode. Thenceforward he 
became, Ob Raghava, to be known as 
Ananga and the place where be was deprived 
of his body is the lovely land of Anga. Thie 
sacred hermitage belongs to Siva and these 
savetics ever bent on dharina were once his 
disciples. They are not tainted with any 
ein. We shall, Oh Raine of lovely appear- 
ance, stay here for the night in the midst 
of the holy rivers and shall crose the same 
to-morrow. Let us all enter the holy her- 
mitage, Oh best of ren, pure, after bath and 
prayer and sacrificial ablations, As they 
were conversing thus, the ascetics were 
greatly delighted to discover theron by means 
of their far-renchiog spiritual vision and 
rejoiced exceedingly. They offered Arghya 
and Padya and other rites of hospitality 
first tothe eon of Kusika and then wel- 
comed Raina and Lakshmana with «lt honor 
@ue to guests. Having experienced their 
hospitality the guests delighted them with 
their conversation. Then the sages daly 
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performed their evening prayers with 
concentrated minds. They lived happily in 
that lovely hermitage along with the aecetivs 
of excellent vows in the place allotted to 
them by its dwelleta, and the best of sages, 
the virtuous Visvamitra entertained both 
the levaly princes with sweet tales. 








INE aawned the moruing 
when the two repressors 
of their foes reached the 
banks of the river led 





by Visvainitra who Ind 
finished his morning 
rites. All those noble 
vows had stationed at 





elegant barge and addressed = Visvanitra 
this— May you ascend this barge, Ob 
lord, givon precedence thereto by tho princes: 
May your way be prosperous — Let there be 
no delay. Vievamitra said “So be it” 
and after paying due hornage to those sages 
crossed the Ocean-going stream along with 
thone two prineern. Whon they reached the 
middle of the stream, Rama with his younger 
brother heard o roar which increased their 
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mental confusion. Then in the itiddle of 
that stream Rata asked that best of sages 
“What is this loud uproar that appears to 
oleave the water in the middle?”  Heuring 
those eager words of Ramn the virtuous 
sage toll the cause of the uproar. “ There 
is, Ob Rama. in the Kailasa hill x lake 
ereated mentaliy ly Brahma and heneo, 
Oh tigev atuony men, it is named Mama 
lake. From that lake flows the river that 
embrices Ayodhya. Since it procecds from 
na Bans it is named Sarayu. Tt is sacred 
because it Hows from the Jake of Bratims. 
and this terrihie noise is due to the 
clashing of the waters as it joins the Jabuavi. 
Do you. Oh Rama, bow to it with anil 
attention.” They both those exceedingly 
virtuous princes Lowed to those two rivers 
ant renching the southern hank proceeded 
with feet vigour. Deholding before them & 
gloomy and awe-inspiring forest, the prince 
of the Ikshvaku Hine »nquired of the best of 
anges—" Ab, deep is this forest resounding 
with tho cries of crickets and filled with terri- 
ble and ferocious beasts and different kinds 
of birds with dismal notes and piercing 
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soreams aud graced with lions, tigers and 
bears and elepbanis and crowded with 
Various trues auch as Dhaves, Asvakarnas, 
Kakubbas, Bilvas, Tinduknas, Patalas and 
Badaris. What terribls forest in this?” 
The great sage Visvamitra of powerful energy 
replied him thus—"Hear, Ob child Kakut- 
stha, to whom belongs this terrible forest. 
There existed once before in this place two 
flouriabing provinces, Ob best of men, 
named Malada and Kurusa designed by 
celcetial architects. In days of yore, Oh 
Bawa, ov the occasion of the destruction of 
Vritra the thousand-eyed one hecame be- 
smirobed with dirt and affected with hunger 
and Brahminicide. The gods and the sage, 
having penance for their wealth, caused that 
Indra to bathe and freed him froin the dirt 
with the waters of their kulasas. Having 
cleansed the body of Indra from dirt 
and defilement, the gods became greatly 
delighted. When Indra became pure, freed 
from dirt aud detilement, be conferred, out 
of pleasure, an excellent hoon on those 
Tegions —" These two fertile provinces shall 
obtain renown in the world, since they retain 
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tho washings of the blot and stain of my 
body. They shal! be kuown as Malada and 
Karusa.” Bebolding the Jand thus honored 
by the wise Indra, the gods approved of his 
action and told Pakasasana “ Woll dove, 
well done."" These two fertile provinces 
Malada and Karusa were prosperous for # 
Jong time with wealth and grain, Ob 
repressor of foes. Then after some time was 
born a yakshi capable of assuming diferent 
former at will and porsessing the strength 
of w thousand elephants. Her name ie Tatuka. 
May yood betide thee. She is the wife of the 
intelligent Sunda and her son ix the Rakehass 
Maricha equal to Judra in prowess, 
That highly powerful Rakshasa of dreadful 
form with round arms. broad face and « 
huge frame frightens these people always, 
and the wicked Tataka harasses, Ob Raghuva, 
these two provinces of Malads and Karusa. 
She lives on our way at a distance of 
over balf a yojana and hence we goby the 
forest of Tataka. Resorting 4o the might 
of your arms you shall slay this one of 
wicked deeds. By my direction you had 
better free this country of this thorn. No 
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one dares to appreach such a plice infested 
an it is, Oh Rama, by the dreadful and 
unbearable yakshi. I have vow related to 
you all about thix terriblciforest and even to 
this day every oue here is being destroyed 
by that yakshi without anv redresa.” 








LEARING these exeel- 
dent words of that 
unfathomable nseetic, 
that foremost of men 
anawered him in these 





happy words— “ Ob 
+ Yakshas 
poskens but Jittle prowess. How is it that this 


teat of asecties, ib is said ui 





one of the weaker sex possesses the strength 
of » thousand clephanca?” When Vieva- 
auitra heard thesu words of the noble Raghava, 
be replied thas--" Listen, how she came to 
he so powerfui. The strength of that one 
af the weaker scx is due to a boon conferred 
apop ber. There existed in days of yore a 
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powerful Yeksba named Suketw. He was 
childless and of good habits. He performed 
rigid panance ut which the Grandsire was 
mightily pleased with tha lord of the 
Yakshas. He gave him the gem of a 
daughter known by the name of Tataka and 
the Grandsire gave her also the strength of 
a thousand elephants. The illustrious 
Brahma did not grant a son to that Yaksha. 
When the giri grew up and attained youth 
apd beauty he gave that famous dumael as 
wife to Sunda, the son of Jambba. After the 
Japse of some time the yakshi gave birth to 
® son named Maricha, the irrepressible, 
who became n Rakshasn on account of a 
curse. When Sunda was killed, Ob Rama, 
Tatakn with: ber son began to harase the 
beat of anges --Agastyn. Eager to devour bine 
she became enraged and rushed st him with 
a roar. Seeing her rushing al him, the 
divine sage Apastya cursed Maricha thus—~ 
“Do you heoome a Rekehasa’ and swayed 
by mighty anger Agastya cursed Tataka aleo. 
“Oh great Yakshi, sinoe in frightful form 
and with an awful face you desire to eats 
human being, you shall cast off your 
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present form and wear n terrible appear- 
anoe.” Tndignant at his curse, Tataka, 
overwhelmed with mge, Inys waste this fair 
region where once dwelt the saint Agastya. 
Do you, Oh descendant of Raghu, in fartber- 
noe of the good of Brahmins and cows slay 
this excesdingly terrible yakebi of wicked 
ways and vile prowess. There ix none in 
the three worlds, Oh Joy of the Raghus, 
eave thee who would dare to kill this acour- 
sed being. Nor, should you, Oh best of 
men, ehrink out of compassion from slaying 
a woman. The von of aking ahould do it 
for the welfare of the four Varnas. Cruel 
or otherwise, sinful or guilty it should be 
doue by a ruler for the sake of protecting 
his subjects. Such is the eternal rule for 
those who bear tho kingdom's weight. Do 
you, Ob Kakutstbr, slay this impious fiend, 
for, there is no virtue in her. We bear, Ob 
king, that in days of yore Sakra slew the 
daughter of Virochsoa, Manthara by name 
who wisbed to destroy this earth. Simi- 
larly, Oh Rama, Vishnu destroyed long ago 
the devoted wife of Bhrigu and the motber 
of Kavya who desired to make the world 





“RENO, 
Yo qUEY Wate ‘aoULd YQ ‘UIYS Udy vATTE 
‘eydoad yuayjonxa pu ajquu Jayzo snoring 
Ay SU YOR Se OND Age UUpU jo pyoa 


- Gi “VNVYAVAVU wel 





CANTO XX¥L 


IGOROUS spoke the saing 
and the noble monarch’s 
offspring, tho descendant 
of Ragho, Sfirm in his 
vows, on herring itp 
answered with reverend 
hands laid sogether—~" In 

purstance of the words of my father and 

on account of tho veneration in which [ 
hold the parent's words, this has 2 he done 
without any inquiry, since these are the 
words of Kausika, I was commanded thus 
in Ayodhya by iny noble father Dasaratha 
in the midst of elders and his words ought 
not to be disrogarded. So, FE shall certainly, 

‘without doubt, stay Tataka a3 commanded 

hy you, the knower of the Vedas and in 

rocordance with my father’s words. °-} am 
prepared to do this deed for the sake of the 
Ri D 
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good of the Brahmins aud cows and for the 
welfare of this world, in obedience to the 
words of yourself of imimeasureable evergy."" 
Saying thus the repressor of foes grasped? 
his bow in tho middle with his fist and 
twanged the bow-string fiercely onusing the 
directions to ring with the sound. Ry that 
sound the dwellers of the Tataks-forest be- 
eame frightencd aml Tataka also, amazod ut 
the sound, beoame excesdingly wrath and 
tendered almost insensible by anger that 
Raksbasi furiously rushed towards the spot 
whence proceeded the sound. Beholding 
that frightful oue of hideous form and colossal 
proportion fully enraged, Raghave spoke thus. 
to Lakehragne—-“Bebold, Oh Lakshruana, the 
dreadiul gud hideous form of the Yakshi. 
Her very sight would cleave 9 fimid heart in- 
fo two. Behold the denon hard to emite 
and defended by her rongic might. T will 
tow turn ber hack deprived of ber ear and 
nose. Iam uot eager to slay ber because of 
her feminine sex» I intend just to check her 
in her course and deprive her of her pro- 
woes.” While Rame spoke thus, Tataka 
impelled hy rage aud roaring, flew at Rama 
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with uplifted arms. Just then tho Brabma- 
rishi Visvamitre assailed her with. menac- 
“ng sound and bailed the princes with the 
words—'"May the descendants of Raghu be 
bieased and come out victorious.” Then the 
demoness Tataka raised » horrid cloud of 
dust and by means of that dared the 
two descendants of Raghu for s while. Then 
with the aid of her magio powers she poured 
upon them a mighty shower of stones. 
Then Rama became angry. He resisted that 
mighty shower of stones with » shower of 
arrows and as she charged afresh he cut her 
hands away with winged darte. Thus rid of 
her arms and tired, she waa roaring by their 
side when Lakshmana in fary severed her ear 
and nose. Thereupon the Yakshi capable of 
‘esuming forms at will tried various shapes 
aud then vaniehed from their eyes bewilder- 
ing them with her illusory displays. Still 
she showered stones and roamed wild. Then 
the illustrious Visvamitra the son of Gadhi, 
beholding the two princes harateed on all 
sides by that stony shower, addressed them 
thus—-"Enough of thy mercy, Oh Rama, this 
Yakshi ie very wicked and sinful. She dis- 
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turbs. sll sacrifices and she will by virtue of 
her magical powers increase in slrength, 
Therefore surely kill hor. The twilight is 
fozt approaching. The Rakshasas ore indesd 
difficult to be controlled when evening sete 
in.” Thus addressed, Rama who was an 
adept in dircoting hie xrrow hy means of 
sounds, checked with his shafts that Yaksbi 
who was still showering stones. Being thus 
hemmed in with a net-work of shafts ahe, 
the possessor of magic powers, rushed against 
Rau and Lakshunann with a roar and as she 
rushed fast with mighty energy like a 
tbunderholt, Rama smote her on her chest 
with q dart and thereat she dropped down 
and died. When the lord of the celestials 
saw the drond monster killod, he exclaimed 
“Well done, well done!" and the gods ex- 
tolled Rama. The thousand-eyed Indra was 
mightily pleased and together with the ovar- 
joyed immortals told Vievamitra—“ Oh 
asentio, may good hetide theo. All the hosts 
of Maruts with Indra af their hond have been 
gratified by thia act. Do you therefore show 
favour to Raghava. Do you, Oh Brahmans, 
voniey upon “Raghu’s descendant thé sons 


22--86] BALAKANDA. * 188 


(arms) of Prajapati Bbricasva of true prowess 
and chargod- with ascetic energy and’ over 
following thee; he is fit to receive them of 
thee and this prinae is yet to accomplish a 
mighty task in the interest of the celestials.” 
Saying thus all the gods went their ways 
highly pleased. Then came the evening on, 
when thut best of ascetics, highly pleased 
with the destruction of Tataka, pressed bis 
lips on Ramn’s forehead and addressed him 
thus-—-"Wo shall spend tbe night bere, Oh 
Bama, of gracious countenanse and ahall go 
tomorrow morning to that lormitage of 
mine.” Hearing the words of Visvamitra 
the son of Dagaraths was pleased aud spent 
that night bappily in the forest of Tataka 
und thus freed from curse that forest 
appeared charming from that very day like 
the forest of Chitraraths. Having thus slain 
the Yakeba's daughter, Rama, praised by tho 
hosts of gods and Siddhas, spent the night 
there with tho Saint, eagerly expecting the 


dawa. 
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CANTO XXVI. 


H AVING rested for the night, 
the illustrious Visvamitra, 

with n pleasant smile, spoke 

cat! to Rama theses sweet words. 
“Tam ouch pleneed, may 

good betide thee, Ob highly famous prince. 
With great pleasuro I confor upon you all 
the astras by means of which you will be 
ablo to vanquish all forces, ha they gods or 
astiras or gandharvas or uragas and subduing 
them you will be vietorious. £ shall confer 
all thoge culestial agtras on you. May good 
betide you. I will give you, Oh Raghava, 
the strong and divine Dandachekra and also 
Dharmachakra and the Kalachakra aa well. 
I will likewise give you, Ob foremost of men, 
the fiaree Visknuchakra as aleo the astra of 
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Andra namely the Vajra or the thunderbolt. 
Similarly Siva's trident and the astra 
known as Brahmasiras ond Aishika. I will 
give you, Oh powerful one, the unexeelied 
Bralmastra, as well as, Ob prince of the 
Kakutstha race, the two oluba--tha Saming 
Modaki and Sikkari. 1 will aleo give you, 
Ob Rama. the Dharmapasa and the Ralapass 
and the astra Varunapase as well. I give 
you, Ob Raghunandana, the two ihunder- 
holts the moiet and the dry as also the astras 
-of Pinuke, Narayana and the Agneya 
weapon culled Sikhara and the Vayavya 
weapon namod Prathama. I give you, Ob 
faultless one, the weapon named Hayusira as 
.nlso the Krauncha. 1 give you likewise, Ob 
Kakutatha, the two Saktis. The Hankala, 
the dreadful Afuselt, the Kapala aad the 
Kankana, all these weapons which the asuras 
wear I give you. I also give you, Oh power- 
fal and exellent prince, tho groat astra of 
Vidyadhara and the best of awards named 
Nundana, The favourite Gandbarva weapon 
‘known ag Manava and the two weapons of 
sleep and rest known as praseupena ond 
prasamuw JT give you, Oh Raghava, along 


186 RAMAYANA. (2% 


with the astras of Surya. Receive also, Oh 
illustrious privce, the weapons Derpane, 
Soshana, Santapana and Vilepana and the 
favourite weapon of Kandarpa named 
Madani, hard to repress, as also the beloved 
Paisacha weapon known as Mohan. Speedily 
receive, Ob mighty armed prince Rama, the 
Tamasa, the Saumana, the irrepressible 
Sanvarta, tbe Mansale, the Sutya nud the 
supreme Mayadhara. The dreadful Tegah- 
prabhe oupable of depriving the fous of their 
energy, the lovely weapon named Sistra and 
the tvashtra weapon named Sudamana, 
the Darwna of Bhagn and the Sitesku of 
the mortais. All these woxpone, Oh “Rama, 
ure very powerful ones, capable of wasuining 
different forms at will and ato excvedingly 
high-class, Receive them quiekly fiom ne," 
Then the best of sages stood pure Jacing the 
East aud with great plonsure conferred this- 
unrivalled colicetion of Mantras upon Rare. 
It is not possible even for the gods to acquire 
allof them. The Brebmin taught all the 
asires to Ragbava and as the intelligent eage 
Visvamitra went on prononneing them all, 
thore invaluable weapons xtood before 
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Raghaya:> ‘They also addressed Rama with 
great delight and with folded hands thus— 
“‘High-class as we are, We are your servant, 
Ob Ragbava.”” Rams secepted them, touched 
them with his bands «nd directed them ae 
follows—"You had better appear before mo 
whenever I think of you.” Then with a 
delighted heart, Rama bowed to the great 
sage Visvamitra and the effulgent one com- 
menced to set out on bis journey, 
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ECEIVING those astras 
Kakutetha the pure, with 
a joyfal countenance told 
Visvamitea ae they wore 
proceeding along—"T 
havea reosived. Oh lord, 
tho astras that are irre- 
prosibte either by gods 
or by ssuras and 7 wish to know, Oh 
beat of sages, how lo reatrain them.” When 
Kakatatha spoke thus the austere and highly 
intelligent Visvamitra communicated to him 
the Mantraa for restraining the powers of the 
astras already tanght. Salyavat, Satya- 
kirtti, Dhrishta, Rabbhasa, Pratiharatara, 
“paradgmukha, Avaigmukha, Laksha, Aksba- 
vishams, Dhritanabba, Sunabhs, Dasak- 
fba, Satavaktra, Dasaairsha, Satodaera, 
Padmansbba, Mabanabba, Dundanabhae 
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‘Bunabbhs, Jyotishs, Krisans, Nairasya, 
Vimela, Yogandbara, Haridra, Dsityapra- 
mathana, Suchirbahu, Mababahu, Nishkuli, 
Virashi, Archirmali, Dhritirmali, Vrittiman, 
‘Buchira, Pitryo, Saumanasa, Vidbute, Makara, 
Karavirakara, Dhan, Dbhanya, Kamarups, 
Kamarachi, Mobs, Avarana, Jrimbhakn, 
Sarvanabba, Santana und Varana~—all these, 
Qh Rama, the issues of Bhrisasva are very 
effalgent and ospable of assuming differant 
forms at will. Reesive all thase from me. 
May good hetide thee. You aro fit for them, 
Ob Tegbava. Then Kakuteths, with an 
exoecdingly delighted heart, said ‘So be it," 
and those weapous with divine lustrous 
forms and endowed with visible shapes were 
all capable of conferring bhoons. Some of 
them were like burning coals and some like 
vlouds of dusky smoke, Some resembled the 
“flan and the Moon and all of them with folded 
hands humbly addreased Rama with these 
sweet worde—“Here we are, Ob tiger among 
men, command vs as to what wo are todo 
for you.” Raghunandana replied—"“You had 
‘etter now go wherever you list. When I 
‘think of you during times of need you had 
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better come and render me assistance.” 
When they took leave of Rama alter coming 
round him and saying “So be it,” they went 
their ways. Having learned these weapons, 
Raman addressed these sweet honeyed words 
to the great sage Visvamitra as they wore 
proceeding along—"What in yonder wood, 
bard by the bill, appearing liko clouds? 1 
am eager to know it. It is lovely, abounding 
in beasts and exceedingly pleasant. It ia 
oruamented with different kinds of sweet- 
voiced birds. We have, Oh foremost of 
ascetics, come out of x terrible and awe- 
fnepiring forest. I am sure of this because of. 
the obarming nature of this region. Toll ma 
all theae, Ob Jord. Whose is this hermitago ? 
Where is that region, Oh lord, renching 
which thoes wicked and evil-minded Brab- 
imin-destroyers crente all kinds of disturhan- 
ces to your «acrifice and where 1 have to 
protect, Oh great sage, your sacrifice after 
killing those Rakehasas * Oh beet of aserties, 
T long to bear all this.” 


-#- 





Ae 


AMA of unequalled 
Prowesa enquired all 
xbout that foreat and 
the highly effulgent 

‘Visvamitra ‘hogs to anawer in dotail— 

"Hear, Ob bighly powerfal Rama, the best 

of gods, lord Vishnu of mighty tapas dwelt 

here for several years, for hundreds of Yugas, 
carrying on his tapag and yoga. This was, 

Ob Ramp, the original osrama of Vamann 

the great, renowned as Siddbasrama, for here 

indeed the great penance became perfect. 

Just at thet time the son of Viroshana, the 

king Bali, renowned in all the three worlds, 

daving ennquered the hosts of the gods along 
with Indra and the Maruts, established that 
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kingdom of his. When Bali began to per- 
form a sacrifice the devas with Agni at their 
head came personally to Visbnu in thie 
hermitage and addressed him thus—" Bali, 
the son of Virochana, Oh Vishnu, is. 
porforming « great sacrifice. May you 
accomplish your object while tbo sacrifice is 
incomplete. Whoever approaches him abeg- 
ging from any direction whatevor be yrants 
unto them all that thoy desire. Therefore, 
Oh Vishnu, may you, for the sake of the 
wellare of the gods, hecome a dwart by 
Tmeans of your power of maya and accomp- 
fish the most anspicious event. Mesuwhile, 
Oh Rama, the sage Kasyapa resambling fire 
in splendour and brilliant with energy, in 
company with Aditi and with ber assistance, 
necomplishel his yow for a thousand divine- 
years and thereafter praised the destroyer 
of Madhu who wus rendy to confer hoons. 
“ By means of well-porformed penance J 
behold thee, the best of men, full of penance, 
® mass of penance, an incarnation of peuance 
aud the sou! of penanee. I bebold in your body,. 
Ob lord, all this world, You are without 
beginning and incapable of description. F 
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take refuge in you." Vishnu was pleaded 
and replied the sinless Kasyspa thue— Do 
you choose a boon. Muay good betide thee. 
Tain ploased with you aud you are ft 
receivo a boou.”  Hesring those words- 
Kasyaps, the son of Maricha, said “Oh 
bestower of boons, Aditi, the gods and 
myself crave thie of thee, Oh thou of excel- 
lent vows. It hehoven you to confer on us 
this boon. Oh lord, way ycu the faultless 
one become the son of uyself and Aditi. 
May yon, Oh destroyer of asuras, beoome the 
younger brother of Sakra. It beboves you to 
help the colnstiais who are afflicted with grief 
and by your gravo this place shall be called 
Siddhasramn and when your object is ac 
complished, Oh Lord of the ocelestials, ascend 
from henee.” Then the highly effalgent 
Viehnn was born of Aditi and having 
assumed the form of a dwarf approached 
the son of Virochana. He begged for three 
steps of Innd and having obtained it, tha 
Boul of the world, bent on the srelfare of 
all mankind, etood occupying all the worlds. 
And having subdned Bali with hie prowess 
the highly effulgent one gave back to 
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Mabenira, the three worlds, and subjected 
them egain to bis control. This bermitage 
whic is capable of remoying fatigue was 
in days of yore oveupiod by him and with 
reverence, Laleo enjoy thie hermitage of 
Vamana. This hermitage is infested by 
Rakehasas who disturh the vit We shall 
now, Oh Rama,. proceed to this excellent 
Biddhasrame and this hermitage is as wuch 
yours us it is nine. Entering that hermitage 
the great sage Rhone ike the moon cmerged 
from snist and in conjunction with the 
Punarvusus. “ Beholding him, al) the ascutics 
who dwelt in the Siddhasrama jumped 
with joy and afored Visvamitra and 
befittingly worshipped the intelligent Sage. 
Likewise they showed at! hospitality to the 
two princes and loth thoss repressors of 








foea rexte x whiie. Then the two princes 
addressed with folded hands the hast of 
sages thus—" May you, Ob foremast of 
ascotics, enter diksha thia vary diy. May good 
betide thee. This is Siddhasrama and 
everything here must be perfect. May your 
words hacom¢ true.” Thus addressed the 
highly effuigent and great Ssge Visvaiitra 
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eutered diksha, pure and with subdued’ 
senses. The two princes also, having spent 
the night with sll attention, rose early 
‘in the morning, worshipped the eastern 
Sandhya, bathed and with a pure heart 
finighed the japas duly and howed to Visva- 
mitra who was scared after the performance 
of the Agnihotra. 





R. i. 10 





HOSE two princes, the 
repressors of foes, who 
knew the apt words at 
the proper time and 
place thus spoke tw: 
Kausiku when the suit- 
able place und time 

prevented themselvea—“Wo wish to hear, 

Oh lord, the exact time when those night- 

wanderers ought to bo punished so that Oh 

Brabmar. we may not let the opportunity 

pass, When the two Kakutathn princes 

spoke thus, eager to fight, all those sayos 
wero pleased and praised the princes. “For 
six nigbts from now forwards you had better 

’o on guard, Ob Raghava. This Sage 
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haviog entored diksha shall observe the vow 
of silence.” Hearing those words the two 
Wastrious princes guarded the penance-grove 
without sleep for six days and nights. The 
two heroic conquerors, the mighty archers 
stond by quite prepared and protected the 
boat of sager, Visvamitre. Then the days 
passed by and the sixth day approached. 
Bama addressed Lakshmans thus—"Be on 
the alert and quite prepared." When Rama 
apoke thus, all eager for the encounter, the 
unorifioial altar shone bright with the Upadh- 
yaya aud probit, with darbha, charoasa, and 
atuk and with samit and collection of flowers. 
The sacrificial altar shone bright with Viava- 
mitra in compauy with the ritviks. The 
snorifice proceeded in all due form with the 
prescribed mantras. Then arose in the sky 
@ dreadful and terriblesonnd. Spreading all 
over the sky by means of their illusion just 
hike dark clouds during the rainy season the 
two Raksbasas Maricha and Subahu rusbed 
out. They with their followere of terrible 
forme, baving approached the sacrificial 
ground, rained thick blood and beholding the 
shower of thick blood all over the sncrificiel 
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altar, Rama became enraged and along with 
his brother rushed ont immediately and 
beheld the two Rakehasaa inthe sky. Seeing 
them rushing along, the lotus-eyed Rama 
addressed Lakshbmana thus—“Behold, Lakeb- 
mana, these wicked flesh-eating Rakebasas 
soattered hy the Mavavastya just like the 
clouds by the wind.” Then Rama, the 
highly indignant, discharged the exceedingly 
mighty and the gloriously dazzling Mana- 
vastra towards the chestof Mariche. Over- 
powered by that mighty Manavastra Maricha 
was thrown forward a full hundred yojanns 
into the midst of the sca, Finding Maricha 
senseless aud whirling and athicted by the 
might of the cold arrow and thrown ont, 
Rama tol Lakshmana—“Rebold, Ob Lakeh- 
mana, this ¢old Manava weapon fall of 
virtue carties him away senseless without 
depriving bim of his life. These other 
Rakshasas of terrible forms, of evil ways, 
and sinful deeds, who are obstraztors of the 
sacrifice, these flesh-caters J shall destroy.” 
Then Rama took the excellent Agneyn 
weapon and discharged it towards the chest 
of Subahu. Strvek hy it he fell down on the 
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ground. The illustrious and noble prince 
Raghava slew the others with « Vayavya 
weapon and made the sages delighted. He 
thus killed all the Rakshssas who created 
obstacles to the sacrifice. The Joy of the 
Raghus was adored by the Rishis just like 
Indra at bis conquest of yore. Then at the 
conclusion of the snerifice, the great sage 
Visvamitra, observing the directions free 
from pests, spoke thus to Kakutethu—" I am 
aratified, Oh highly powerful one, you have 
acted according to the instructions of your 
elders, Ob illuetrious Ran. This Siddhas- 
rama bes been truly made so. 





OYFUL on the coupletion 
of their task, the heroes 
Rama and Laksbmane 
spent the night there 
with glad hearts. When 
the night passed away 
and the morniug dawned, 
they performed the 

morning rites vd together approached 

‘Viavamitra und the other sages. Having 

worshippod that best of sages, brilliant like 

dazzling fire, the two sweet-voiced princes 
spoke these eweet and noble words“ Here 
we are come, Ob' foremost of sages, your 
servants. Please command us as you please 
eo that we may do your bidding.’ Thus 
addressed by them, all the great sages with 

Vievamitra at their head told Rama thus. 

" A highly meritorious sacrifice, Oh foramost 

of men, ia to Le performed by Janska the 

king of Mithile. We are going thers. You 
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bad batter algo go with ua, Ob best of ren, 
You shall see there a wonderful gem of s 
how. This dreadful bow of immeasuraable 
energy and exceeding splendour was formerly 
given by the gods at a sacrificial assembly. 
Neither the gods, nor the gandharvas nor the 
Raksbasar much lerg men are able to hend 
the saine. Hager to acquaint thameelvas 
with the might of that bow, highly powerful 
kings and princes tried in vain to fix the 
string on it. That bow belonging to the 
noble king of Mithila you will sev shore. Oh 
Kakutstha, us also the exocedingly charming 
sacrifice. This hest of hows «with its fino 
ventre was solicited by the king of Mithila 
as the fruit of bis sacrifice from al! the gods. 
Ever since that sacrifice, that how remains 
in the palace of that king worshipped with 
different kinds of scents and incense of agare 
wood.” Having told thus, the beat of sages 
accompanied by the hoats of Rishia and by 
the two princes, started on the jorirney xfler 
taking leave of the deities of the forest, 
“May you be auspicions. J toke leave of 
you from this Siddhasrama having become 
perfect. Igo to the Himalaya Mountains 
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on the sorthern banks of the « 

Thus having went round the excellent 
Siddbasrau:a he started northwards, When 
that best of ascetics started, he was 
followed hy severa) knowers of Brahm in a 
hundred cars, The beasts and hirds also 
that dwelt in the Siddbasrama followed the 
poble gaye Visvamitra. Having sent back 
the birds and beasta, tliey went far into the 
foresé atei when the sun was setting, the 
naveticn jaited on the hanks of thea Sone. 
When the sun had set the asceticn of untold 
energy bathed, offercd obtations to tho tire 
and sat with Visvamitra at their front, Then 
Rama tonther with Lakshmana worshipped. 
those sugcs and sat in front of the wise 
Visvamitr Then the highly effalgent 
Rama enquired thus of the grent sage Visva- 
mitra with cager onriosity.--"“Oh lord, what 
place is this, graced with luxuriant woods? 
Tam enger to know. It hehoves you to 
inform me.” Thus prompted by the words 
of Rama, Visvamitre of firm vows and great 
penance began in the midst of the Rishis to 
desorihe is. detail alt about that region. 















CANTO & 





GREAT king of Brabma's 
seed named Kusa reigned of 
yorr. He had performed 
high peuance, was just and 
faithful to his vows, virluous 
and adored the good. That 
noble king, begot of Vaidar- 

bhi, sprung from s rospectable line, four cons 

worttiy of bimself, possessing all the good: 
qualities, They were named Kusamba, 

KKusanahha. Adburtarajasa aud Vasu. They 

were ali resplordont and very enthusiastic, 

eager to do the Kshatriya’s duly. Kuaa told 
those virtuous and truthful sons, “Oh sons, 
eugage yourselres in tho art of protection 
and obtain immense merit.” Hearing those 
words of Kuea, the four best of men, beloved 
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of the world, laid the foundation for four 
cities. The highly etfulgent Kusemba 
founded the city of Kaueambi, she virtuous 
Kusnnabha founded Mahodaya and the king 
Adburtarajasa, Oh Rama, founded Dbarme- 
ranya and tho king Vasu founded the hest of 
-cities Girivraja. This Vasumati, Ob Rama, 
with the five best of mountains shining all 
round belongs to that Vasu. The sacrad 
river Sumagadhi flows through the Magadhas 
in the midst of these five mountains adorn- 
ing then like a garland and this Mayadhi, 
Ob Raima, belongs to that veble Vasu. Tt 
takes nn earterp course. Oh Raina, flowing 
through fertile iauds abounding in orn. Ths 
virtuous Rajarishi Kusanabha, Ob Joy of 
the Ragbus, brought forth 1 hundred peerless 
girls on Ghritachi. They were all endowed 
with youth, were bewutifnl nnd wll adorned. 
Coming into the garde: like tightning in 
-the rainy season, they sang merrily. danced, 
and played all ronad on :nusien! instruments, 
Deeked with excellent ornaments they 
eojoyed themselves immensely. While those 
damsels perfect in everything aud unequalled 
in this earth in beauty and endowed with all 
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00d qualities, and furnixhed with youth and 
Grace, werain the garden like starsin the 
midst of clouds, the God of wind, the all- 
pervader, beheld them and said, “I love you 
all, May you hecome my wives. Do you 
renounce this human guise and attain long 
lives. Yonth ia always passing, especially 
80 among men. Obtaining unfading youth 
you shall hecome immortals." Hearing those 
words of the God of wind of easy action, the 
ove bundrod girls ridienlingly said “Oh hest 
of gods, you roan: inside all creatures. All 
of usknow your greatness. Why do you 
thua inock rns? We are al) daughters of 
Kusavabha aod Ob best of gods, we are 
expable of dislodging thee from thy place. 
Rut, we now protect our penance. Ob 
foolish ono, may that time never come when 
you shall disregard our wuthfal father. We 
could choose our husbands only in accordance 
with dharma. Onr father indeod is our 
guardian aud be ia onr highest god. He to 
whom our father does nos give us does not 
become our husband.” Hearing those words 
the God of wind was highly angered and 
entering the bodies of all of them, the lord 
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broke them. Those girls hroken thus by the 
God of wind entered the residence of the king 
aud fellon the ground confused and over- 
wheimed with shame and with their cyes 
full of tears. Then the king, finding his 
supremely beautiful and beloved and helplesa 
daughters thus broken, became bewildered 
avd spoke— "What is this, Oh daughters, 
please tell me who ix it that disregards 
dbarion. By whom have you all been made 
cripples? Why do you twist yourselves 
without replying me?" Having said this the 
king sighed deeply and was all-attentive 














3/4 wa 


WEE EARING those words of 
y vi y S the intelligent Kueanabba 
uwumeaee the one bundered girls 
touched bis feet with 
their heads and spoke— 
“The God of wind, the 
all-pervader, Ob king, 
desives vo overcome us. Following the 
inproper path be does not regard dharma. 
“We have a father, may good hetide thee, 
and have vo will of our own. You had beiter 
ask us of our father; if he grants us to 
you—'Jtut that wicked creature did not listen 
to our words and as we were saying thexe 
wortls we wore all roughly struck hy the (iod 
of wind.’ Hearing those words of the girls 
the highly virtuous and highly offalgent king 
replied those peerloss one hundred girls—"Oh 
daughters, you have done a great deed of for- 
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bearance whisk is ft to be followed by the 
Axccdearing. You have, with one accord, 
regarded the honor of your house. Alike to 
imen and women forbearance is a ornament 
and difficult it is to exercise forbearance 
especially towards the celestiala—the kind of 
forbearance, Ob daughters, which you have 
uniformly exercised without any distinction. 
Forbearance is obarity, forbearance is trath, 
forbearance ig sacrifice, Oh daughters, for- 
besrance is fame and forheurance is duty. 
The whole universe is rooted in forbearance”. 
Then dismissing the girl, Oh Kakutstha, 
the king, endowed with the prowess of the 
celestinis nnd versed in connyel, consulted 
with his ministers regarding the hestowni of 
bis daughters, the time and place and auit- 
ability of the match. Jast at thie time a 
great sage named Chuli with upturned 
sperm and of good practices performed the 
Vedic penance. Then a gandharvi named 
Somada the daughter of Urmila sorved that 
eage in his penance. The virtuous woman 
lived for « long time near the Saint meek and 
intent on serving bim. The teacher then 
became pleased with her. Then on e certain 
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ogeasion he apoke to her aa follows, Oh Joy 
of the Raghue,—“T am pleased with you. 
May good betide you. What good shall Ido 
to you?" The highly delighted gandharvi 
who kuew the uxe of worde sweetly replied 
that best of sages versed in speeoh—" You 
ave furnished with Krabmiec lustre, and are 
Brahma himself with mighty austerities and 
I desire of you a virtuous son endowed with 
Vedio penance. { 1m without a husband. 
May good betide thue. And I am the wife of 
no one. It hehoves you to grant me, your 
epiritual attendant, » son.” That Brabme- 
tishi granted ber such a son with pleasure. 
Be is known as Brahmadatta the mental 
gon of Chuli That king, the son of Somada 
lived with great lustre in the city of Kampilys 
like the lord of the celestials in the heavens. 
The highly virtuous kiug Kusanabba resolved: 
at that time to grant his one bundred 
daughtere to Brahmadatta. Calling Brabma- 
datta, the higbly effulgent lord of earth gave 
away his one hundred daughters with an 
exceedingly delighted heart and king Brahmua- 
‘datta also, Oh Joy of tha Raghus, received 
in due order the hands of those girls like the 
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Jord of the celestiala, Ths moment be 
touched their hands they were rid of their 
crooked shapes and freed from anxiety all 
the one hundred girls shone with great lustre, 
Seeing tham thas freed from the God of wind, 
the king Kusanablia became mightily plensod 
and enjoyed exceeding delight, Then the king 
sent away the newly married kivg Brahma- 
datta along with his wives and Somada also, 
finding her son suitably mated, was well 
pleased and the gandharvi duly welcomed 
her Qnugbters-in-law and rejoiced excoudingly 
seeing them and touching them and praising 
Kueauabhia. 








TEN that ]raboiadatta 
went back after tho 
marriage, Oh NRaghava, 
that iseueless Kusamabha 
porformed the Pxtriya 
Jshti for obtaining 3 on. 
When the Jsif{i «vas in 
course of progress tho 

noble Kusa, the son of Beahma, tokl the lord 

of the earth Kneanabha as follows——"Oh gon, 

a worthy aud virtuous son eball be born to 

you named Gndhi and you shall obtain 

eternal renown hy bim.” Waving thous 
addressed the lord of the Earth,—Kusanabba, 

Ob Rama, Kusa ontered the skied and 

reached the eternal Brahmaloka. Then after 

the lapse of some time the wise Kusanabba 
gave birth to the exceedingly virtuous Gadbi. 

He is my father, Oh Kakutetha, Gadhi tho 

highly virtnous. J am born in the family of 

B. i. 11 
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Koes and hence 1 am known as Kausika, Oh 
Joy of the Kaghnus. There was also a sister 
éo me, Oh Rughara, born before ne, of pure 
vows, named Satyavati who was partied to 
Riohiki. Following her lushand she went 
bodily to Svargn and ehe has proceeded 
thenoe as the noble river Kausiki. Desiring 
the wolfare of the world, that sister of mine 
flowe as a divine river with aweet and holy 
waters from the Himalaya Mountains. Wenee 
only I live boyy and gontent on the slopes 
of the Himalayus out of affection for my 
sister Kansiki, The highly suspicious and 
holy arc chaste Satyavati ever intent on 
truth and duty flows uow as tho hest of riverr 
Kausiki, I left her side on aocount of my 
vow, Ol Rama, and reasbed Siddlasvamn 
where, by your splendour, f became perfect. 
‘hie, Ob Rama, is my origin and T have told 
you all about my geneology and about this 
‘rogion of whith you have asked me, Ob 
powerfs! cue. Half of the night has passed 
away, Cb Kakutetha, while I repeated thane 
ulories. Muy you now go to sleep. May 
Hood betide you, so that there may not be any 
obataole to our journey bere. All the trees. 
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are motionless, the birds and nuimale are 
etill and ull the directions are cnveloped in 
nocturnal darkness, Oh Joy of the Raghus. 
Tho twilight has slowly disappeared, the sky 
is filled with eyes as it were, the stars and 
plancts shive densely, the moon also has 
risen, herevol rays dispelling the glooin of 
the world and gladdening the hearts of the 
creatures with their lustre, Ali the creatures 
that would roam in thenight are wandering 
here and there—tho hosts of Yakshas, 
Raksbasun and the terrible flosh-caters.” 
Saying thus, the highly effulgent and great 
Sage ceased and all the other sages adored 
him saying “Well, well. Thix line of the 
Kusikae is grest and ever virtuous and, all, 
those bost of mieux born in that line are 
highly novle, resembling Bralnon hineelf. 
Vepeeiall) so, are you the highly illustrious 
Vievamitra aud ihe best of rivers Kausiki 
also adding lustre to the family.” Thus 
praised by those besi of vages. the illustrious 
von of Kusika obtained sieep just like the Sun 
who had set. Rama along with Lakshmana 
praised that best of sages with ndmiration 
and courted the ewress of ihe pillow. 


PeReeer ere 


CANTO XXXY. 





AVING spent’ the rest 
of the night on tho 
banks of the Sone along 
with the Mabarishis, 
when the morning 
dawned Visvamitra 
said—-" The night has 
passed away, Oh Rama, 
and morning has well dawnod. The eastern 
Sandbya has commenced. Arise, arise and 
start towards the journey. May good betide 
you.” Hearing those words, Rama rose up, 
performed the morning rites and started on 
the journey and spoke thua-—"This Sone of 
lovely waters is shallow, and adorned with 
fandy islets. By what path, Oh Brabman, 
are we to cross this?" Thus nddressed by 
Rama, Visvamitra replied “This path has 
been fixed by me by which fie Maharishis 
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go.” Thus told by the intelligent Visvamitra 
tbe Maburishis went along beholding different 
kinds of forests. Having gone a loug way, 
when it was noon they beheld the best of 
rivers, the Jaknuvi, worshipped by ascetios. 
Seeing that holy river froquented by swans 
and cranes, all the ascetics and the two 
princes were oxeeedingly delighted, Then 
they made a halt on the banks of that river, 
bathed duly, and appeased the L'itris befit- 
tingly. They performed the Aguihotras and 
ate of the excellent oblations. Ther they all 
sat on the pure bank of the Juhnavi with 
joyful hearts. Having seated themselves all 
around, with the noble Visvamitra in the 
contre, Rama cheerfully addressed Visvamitra 
thus—"Ob lord, I like to hear bow the 
three-patbed iver Ganga happens to 
embrace all the three worlds and reach the 
Jord of rivers.” Thus urged by the words of 
Rama the great sage Visvamitia began to 
epeak of tbe origin of the Ganga and her 
growth. “There is a lord of mountains 
named Himavat the great mine of all ores, 
Two girls of matcbless beauty were born to 
that lord of mountains. Their mother is 
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named the charming Mena, the beloved wife 
of Himovat, the daughter of Meru. Of the 
$wo danghters of Himavat the eldesi is this 
Ganga, the second is the girl named Uma, 
Ob Ragtiaya. Thon the gods desiring the 
welfare of all the calestighs hoggsd of that 
lord of mountains, the eldeat daughter, the 
three pathed Gangs. Himavat also, deeirous 
of the walfare of oll ubo ubree worlds, gave 
away in accordance with virtue, tha free- 
flowing and world-pnvifying Gana. Recoiving 
the same, the culestials, who always 
performed the good of the world, swook the 
Ganga with them ard want away with 
gratified bearts. Tho other daughter of tho 
monntain-lord performed. Oh Joy of the 
Raghus, fiorce panance observing rigil vows, 
That hest of mountaina Himavat gnva uway 
that daughter Oma, full of severe penance 
and worshipped by tho whole mankind, to 
Rudra, matehlesa in form. Tous this bust of 
tivers the Ganga and the goddess Uma aro 
both tho daughters of the king of monntains 
and are, Oh Raghava, adorad by the whole 
world. Thus havel told you, Oh child of 
best gait, how the three-pathed river Gangs 
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originally went to the heavens. This lovely 
divine river, the daughter of the lord of 
mountaing, sinless und with flowing waters 
-then assouded the world of the calestiats." 








spoken thug botl: the 
heroes Rama and 
Lakshmana admired 
the story and told 
that bert of sagos— 
“You have, Oh Brat- 
man, iold us this highly virtuous story. It 
beboves you to tell usin detail the story of 
tho older daughter of the king of mountains; 
all about ber divine and imortal origin, for 
you know all the details. What was the 
reaeon for that world-purifier to go by three 
ways? How has that excellent river Gunga 
came to be known as Tripathagn? What are 
ber performances in all the three worlds, Oh 
virtuous one?" When Kakutetha said thos, 
Visvanitra, having penance for his wealth, 
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began to relate to him in the midst of all the 
ascetics that history in detail. “In days of 
yore, Oh Rama, the blue-throated God Siva 
of mighty asceticism, after bis marriage, 
saw hig spouse and out of love began to 
copulate. As that blue-throated God, the 
wise Mahadeva was sporting thus, a hundred 
divine ycars passed away, and yet Oh Bama, 
destroyer of foes, no son was horn to them. 
Then the gods from tho Cirandsire downwards 
becaine exceedingly anxious. They thought 
‘if a creature is born of this union, who will 
Le able to hear the same.’ Then all of them 
approacbed God Siva and after howing to 
him said—"Oh lord of iords Mahadeva, ever 
bent.on the welfare of tho world, it behover 
you to he propitious at the humble salute- 
tions of the celestials. The worlds, Oh fore- 
roost of celestials, are incapablo of bearing 
your energy, Therefore. for the welfare of 
the three worlds be pleased to perform 
penance along with your spouse coupled with 
Vedio asceticism. Be pleased to restrain 
your sperm by your innate fire. May you: 
proteot the worlds. Jt behoves you nof to 
destroy them all.” Hearing those words of 
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the oslestials, the Supreme Lord of all the 
worlds told them “‘So be it,” and addressing 
them again he said— “1 shall by my own 
energy bear my virile vigour in company 
with Uma. Let the gods uod the «urth find 
peace. But tel] me, ye foremost of celestials, 
who is there that would austaiv iny unequal- 
Jed virility if it happena to fall out of ita 
place.” Thus addreasad, the goda replied 
Siva having a bull for the standard,-—"What- 
ever portion of your sparm um~y happen 10 
fallout, that with Le borne hy the sarth.”” 
‘Thus assured, the Jord of the celestiala let 
flow his vital flaid on the earth, Then that 
virile energy bean to spread ail over the 
world ineluding the mountains ud forests. 
And tho gods addresaed agnin the (od of fire, 
“Do you in company with tho Gor of wind 
enter into this fierce and mighty virility of 
the God Rudra.” When the God of tire over- 
spread it, it developed inlo a white hill ond 
®& foresi of glossy reads, resembling in 
splendour the Fire or the San; and here 
sptang the highly offalgent Karttikeya 
from fire. Then the celestials in company 
-with the rishis, with highly plewed hearts, 
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-began to worship enthusiastically both Siva 
and Uma. Thon the danghter of the moun- 
taing, Ob Rama, told the gods thus—‘Since 
you have now done what is distastefal to ne, 
you shall roap this reward, Oh Gods" Thus 
saying, Parvati, resembling the Sun in 
aplendour, took water in her bands and with 
eyes raddenoed with angor angrily cursed the 
gods, “Since you hare obstracted my 
union with my lord contracted with a desire 
to obtain 2 son, you shall not be able to 
produen children from your wives. Fron: 
this day forward let your wives be childless 
through yon.” Having thus spoken to the 
oclestiale she cursed the Earth also—‘Oh 
‘Barth, you shall have several forma and shalt 
ho the wife of many. Being stained by my 
anger you shall pot exporience the pleasure 
of 8 son Ringe you did noi wish mes son, Oh 
higbly wicked one." Witnorsing those sods 
thus distressed, the Lord of the colentials 
bagan to set ont in the diraction prutected by 
Varuna i.e. the West. Having repaired to 
the nortbern side of the mountain, the lord 
Maheavara in company with bis spouse por- 
formed penance on a peak of the Himalayas. 
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This is the story in detail ofthe daughter of 
the mountain which I have now told you. 
Ob Rams, in company with Lakshmana, 
now hear me narrate in detail the story of 
Ganga. 








OANTO XN&VIT, 


N days of yore, when that God 
was performing the penance, 
the celestials in company with 
tho sages approached the 
Grandsire, desirous of a genern_ 
lissimo for the forces. Thea 

all the gods, together with Indra and Agni 

av their head, addressed these auspicious 
words to the Grandsire after howing to him— 

“ Oh God, he who promised usin days of 

yore x genoral for our forees, now performs 

severe penance in company with Una. 

Thorofore, be pleased to tell us, Ob knower 

of means, what we should now do to further 

the welfare of the world. You are our 
supreme souree."’ Hearing those words of 
the gods, the Grandsire of all the worlds 
appeased them by aweet words and said— 
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“What bas been said by thy Mountain's 
daughter, that sous will not be bora to you 
of your wives, is renliy truv. Her words are 
infallinic. There is no doubt shout that. 
This is the colectial Ganga on whom the 
God of fire will beget a son who shall be 
the foe-subduing goneraliesimo of the celes- 
tints, ‘The eldest daughter of the Jord of 
mountains shall treat that son with regard 
also will approve of it without 
Hearing these words of bis, Oh Joy 
of the Raghus, the gode were gratified and 
bowing to bin all of them adored the 
Grandsire. Then they went to the Kailass 
Hill full of ores and all the gods commission- 
ed Agni fur a son, “This Ob lord, is the 
work of the celestisls and may you Lave it 
done, Oh God of fire. Oh highly offulgent 
one, be picasod t. dischnrge the vital energy 
into the Gangs, tae daughter of the moun- 
tain.” Tiaving promised the gcds to do uo, the 
God of fire approached Ganga and said— 
“May you bewr this embryo. for even this 
is the desire of the gods.“ Hearing the- 
wonls of Agni she assumed a divine form 
and boholding her greatness the God of fire 
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shrank ov ali sides. Then the God of fire 
eptinkled her on ali siden with the energy 
and all the waters of the Ganga were full of the 
same, Oh Joy of the Raghus. Then the 
Grandsire told that foremost of the celes- 
taila— Oh lord, Lam nov ablo to bear this 
powerful energy und ov account of ita fire 
consuming we, I feel bewildered.“ Then 
the portuker of oblations of all the gods told 
Gangs thi. “You had better place this 
embryo on the foot of the Himavat hill.” 
Hearing those words of Agni, Ganga of 
mighty evergy east her exceodingly effulgent 
erbryc on her stveama, Ob faaltless one, 
and as it came out of her, it wore tho splend- 
our of moiten gold sud in consequence of ita 
fiery virtuo objects near and far were 
eouverted inte gold of uustpassed splendour. 
While some were turned inte copper and 
steol, the dirt was turned into tin and lead. 
To thie way varions nieta's hegro to increase 
on Earth. Assoon as the embryo was placed 
at the foot of the hill, all the forests ndjoining 
the hill were turned into gold baing over- 
spread with that exergy. From that day 
forwards, Ol: Raguava, gold which was as 
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bright as fire became to be called as Jatarupa, 
Ob hast of men. The grass, the troes, the 
ereepers and bushes, everything hecame gold, 
‘When the son was born, the gods together 
with Indra uud the Nernts unjoined the 
Krittika stars to suckle him. ‘Surely he 
shall be a son to us all’—Thus saying they 
beyan by turns to suckle him from the 
moment of hia birth. Then ali the gods 
ealled bim Karttikeya saying that he shalt 
surely hacome renowned wll over the three 
worlds. Wearing those words of the gods, tha 
Krittikas hathed with supreme Instre the 
dropped embryo, brilliant like fire. Then the 
gods enlled, Oh Kakutstha, Kaiutikeya of 
Breat lustre resembling fire, Skanda, because 
he dropped from the womb. Then excellent 
milk hogan to flow from Krittikas’ breasts 
and the child drauk the milk from all the 
ais by becomivg « six-facod infant. Having 
drank that milk, he of fender body, conquered 
the forces of the wsuras in one day hy moans 
of hia prowess. Thon all thecelnstials under 
the lead of the God of fire installed Skands 
of immaasureable energy as the reneralissino 
of the gods. Thus have I told you, Oh 
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Rama, in detail the sacred and baypy story of 
the Ganga and the origin of Kamara. He, who 
ia w devotes of Karttikeyu iu this world lives 
Joug, Ob Kakutstha, with sone und geandsous 
and attains in the end the world of Sknnda. 


dt. i, 12 





¥ ONCLUDING thus iu 
sweet and clear this tale. 
Kansike commenced anew 
another story and narrated 
it to Kakutetha thus- -“Tn 
days of yore there was a 
king of Ayodhya named 
He was virtuous and though wishing 
for children was without issue. Viderbha’s 
daughter Oh Rama, Kesini by uame was the 
eldest wile of Sagara. She was virtuous and 
trutbfal. The daughter of Arishtanomi 
nawed Sumati of unequalled beauty in thie 
earth was the second wife of Sagara. 
Coupled with these two wives the king went 
to the Himalayas, and performed penance or 
the peak named Bbriguprasravans. When 
cone hundred years passed away, the ascatic 





1—i4} BALAKANDA. 179 


was plensed with the penance and the beat 
of truthiui sages, Bhrigu, granted a boon to 
Bagera. ‘Oh faultless one, you shall 
obtain a mighty son as well as unequal- 
led renown in the world, Oh best of 
men. One of your wives shall produce » 
single son who will perpetuate your raee. 
The other sball produce sixty thousand sons,’ 
When he said thus, the two princesses were 
highly pleased aud with folded bande told 
bim after first propitiating him. “Who ia ib 
among ux that will produce » single son 
and who will produce uany? We long to 
boar the samme, Ob Brabmay, and way your 
worde prove true.” Tearing their speech the 
bighly virtuous Bbrign uttered these magnani- 
mous words—‘ You shall of your own accord 
decide the choice. One shall be the perpetua- 
tor of the line, and the several shall bo highly 
powerful, renowned, and exceedingly enthusi- 
astic. Tell me, which of you will choose 
which boon.’ Hearing those words of the 
sage, Ob Raghunandana, the queen Kesini 
ahoge, Ob Rama, in the presence of the king, 
theone son who wil! perpetuate the race. 
The queen Sumati the sister of Suparnn then 
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obhoee the sixty thousand sons who eliall be 
highly enthusiastic and renowned. Then the 
hivg along with his wives went round the 
Bishi and after bowing to him wilh hie head 
Feturnad to his capital. Then after rome time 
had elapsed, the elder queev Kesini gavo 
birth to the son known as \samanja, the so 
of Sagara. Sumati on the other hand, Oh 
beat of inen, gave hirth to a yourd-like foetns 
and when it way opened, sixty thousand sone 
came out of it, ‘The narses fostered them in 
jare filled with ghee and it was long before ali 
of them atinined to youth and altor the lapse 
of along tine the sixty thoursaud sonar of 
Bagara been: outhful anid beautiful. The 
eldeat sor; of Sagara, Oh foremost of men, 
‘aged to catch hold of the ebildren and throw 
ther in the waters of the Sarayu, Oh Raghn- 
pandane, Afver throwing them, he would 
Taugh at then always on seeing then drown- 
‘ing. He was thus of ovil ways, injuring good 
people und engaged in doing wrong to the 
citizens. He was therefore banished from 
the town. The son of Anamanja was the 
heroic Ameuman. He was beloved of nll 
men and fuir-rpoken Lowardr everyone, 
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Tt came to pass, Oh foremost of men, 
that after long time had gone by, Sagara 
made up his mind to perform a sacrifice and 
having thas resolved, the king vereed in the 
Vedas set shout to perform the sacrifice in 
oompany with his pricats, 








T the conclusion of 
the story told by 
Visvamitra, Ramo 
ita branaport, 
addressed again 
the assatia who 

was brilliant like fire “YT long to bear the 

atory in detail, how my ancestora, Oh Brah- 
man, performed the sacrifice.” Hearing 
those words of Rama full of enger curiosity, 

Visvamitra siniling told Kakutatha thus—- 

“Ob Rama, listen to the story of the noble 

Bagara in detail. Sankara’s father-in-law is 

the far-famed mountain Himavat. Reaching 

the Vindhya monntain they atand facing each 
other. In the regions that lie between them, 

Oh heat of men, was commenced that aacri- 
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tice, That region, Oh foremost of men, ie ap 
excellent one, as a sacrificial ground. The 
duty of protesting the horse was porformed, 
Ob Kakutstha, by that maharathe, Amsuman 
equipped with a powerful how and acting 
according to the desires of Sagara But Indra 
assuming the guise of a Rakehasa stole nway 
the savrificin] horse that was tied cc the post 
on the appointed day. Whon the horse of 
that noble king was being ‘ed away, 
Ob Kakutstha, all the priests ‘old C 
Yajamana thus—“On the sacs) day, the 
sacrificial horae is haing awiftly carried away. 
Kill the thief, Qh Kakutetha, and bring hack 
the horse.” Heuring the words of the priests 
the king told bis sixty thousand sous thus 
cin that assamblage—-"Ob sons, } rie not find 
any means of entrances for the Kakehasas, 
Oh beat of meu, to this great savritien for it is 
protected by many Brabmina and sanctified 
by seered inantras. Therefore, go ye forth, 
and search, Oh rans. May yood betide you. 
Explore the whole earth, git round with 
oceans : search in detail, Ob rons, each yojana 
and til] you meet the horse dig ous the earth, 
going by my command in search of the 
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slealer of the lorse. Since I have entered 
dtksha I shall stay bere slong with my 
grandson snd pricete till the steed is found 
out. May good betide you.” Thus addressed, 
the highty powerfal princes with delighted. 
hearts, went forth into this world, Ob Rama, 
commanded thereto by their father. They 
dug out each yojana of earth in detail, Ob 
bent of teen, with their shiws resembling Vajrs 
in bardnves, Turned by tridenta resembling 
thanderbolts and with torrible ploughshares 
the earth groaned in pain, Oh Raghunandana. 
When thes arose, Ol Raia, x loud uproar 
from eerpents and asuras, and rakshasus and 
other craxttres that were heing elaughtered, 
and there heroes, Oh Raghuoandass, excavat- 
ed this excelient earth for sixty Lhousand yoja- 
tna, Thus, those sope of the king dug'out the 
whole of Jumbudvipa tilled with mountains, 
‘Ob best of kings, and went round on all sides 

Tuen the gods along with asucas, gundhue- 
vas, aod pannagas besame anxious and all of 
them approached the Grandsire. Having. 
propitiated the great one, thoy told Him these 
words with great fear and with oa eorrowfal 
eountenance. “Oh lord, the sous of Sagsra, 
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are digging out the whole of the earth. 
Several great ones, the dwellers of the waters 
are being slain. ‘This is the thief of our 
sacrifice and by him is stole: our horse’— 
Saying thus, Sagara’s sons are slaughtering. 
all creaturen 








© hearing the words of 
the celeatials the lord 
Grandsire replied those 
highly trightened yods 
who wore hewildered 
hy tbe exhibition of 
prowess like fhut of 
Yama. “That Vaaudeva 
to whorn all this Barth belongs has now na- 
sumed the form of Kapila and sustains the 
Barth uncessingly. These prinoss svil) he burnt 
by the fire of his wrath. The excavation of 
the earth alao and the destrnotion of the 
short-lived sons of Sagara has been foreseen 
long ago.” Hearing the words of the Grand- 
sire the three and thirty devas were mightily 
pleased und went back their ways. As the 
sone of Sagara were excavating the varth 
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there aroze a mighty noize like the bursting 
of thunder. Then having gone round the 
whole of the varth, the sons of Sagara came 
together to their father and spoke thus—" We 
have gone round the whole of the world and 
destroyed all creaturos, devas, danavas, 
Rakalas, Pisachas, as weil ns Uragas and 
Kiunaras. We have not seen either tbe 
hore or the stealer of the horse, What shall 
we do? May good betide you. Please 
consider over the matter." Hearing those 
words of hia sons, Ob best of kings, Sagnra. 
xpoke thus with wager. “(Jo buck again. 
May good betide you. Having oxcavated the 
murth, catch hold of the ataaler of the horse 
and return beck with your chjeots fulfilled.” 
fearing the words of their Intbur, the sixky 
thousand sons rashed towards the depthea of 
the earth. While digging there, they beheld 
the elephant of the quarter resembling the 
hill named Vérxpaksha bearing the Earth on 
ita head. The great clepbant Virupakebs 
bore on its head the whole of this earth to- 
fether with ite mountains, Ob Raghu- 
nandana. When op the sacred days, the 
mighty elephant ahakes ita head owing to 
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fatigue, Ob Kakutetha, thes takes place the 
earthguake. Having gone round that mighty 
elephant of the quarter and having honoured 
him daly, Oh Bama, these sons of Sagary 
went on atill frsber piercing the earth 

Having dug out tho eastern quarters they 
dug tiie South. Tn the southern quarter elao 
they saw the mighty elepbant, the nobie 
Mahapadma, resembling » huge hill jikewiee 
holding the Fiarth on its head. On heholding 
it, they mnrvelied greatly, Having went 
round it, the sixty thousand ons of the noble 
Sagara dug up the western quarter. In the 
weatern quarter also they sau & great moun- 
taiu-like elephant of the quarter, the highly 
powerful Saruanase They went round him 
also and enquired of his welfare. Then they 
dug up the northern quarter and in tbe 
northern quarter also. Oh foremost of the 
Raghus, thes heheld Bhadra of beautifal 
body, white as snow, bearing this Barth. They 
wentround him and greeted him and the 
sixty thousand sons of Sagara went on exca- 
yating the Earth. Having gone to the 
renowned north-eastern quarter, the Sagaras, 
the sons of Sagara furiously dog up the 
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earth and there, the noble, vehement and 
powerfnl Sagaras beheld tha eternal lord 
Vasudoeon in the guise of Kapila They alno 
Leheld the horse roaming hefore him at no 
ureat diatance. Al of them became excevd- 
ingly delighted, Oh Raghava, and sonaidering 
him to be the thief of the horse they rushed 
at him with eyes reddened with anger, with 
speales and ploughs, carrying different kinds 
of hows and stoves. With great fury, they 
said, “Stay, stay, you have stolen our 
sacrificial horse, Ob wicked one. Koow us 
to he the sons of Sugara who have approached 
you” Lesring those words of tube sons of 
Sagara, the sage Kepila, Oh Raghuvandans, 
overwhelmed with rage onbtwered then the 
menacing sound. Then, Oh Kakuiatha, all the 
sons of Sagara wera reduced to uabes hy that 
nobie aud incomparable ase Kapila. 


CANTO XUI. 


his sons, Oh Raghu- 
uandaun, the king Sagara 
addressed thus his grand- 
son who was bright with 
his innate fire, “You are 
heroic, and accomplished 
and you mre equal to your elders iv energy. 
Following tie path of your uncles, track the 
robber of the horse. Since the creatures 
that inhabit the interior of the earth are 
strong and mighty, you had better take with 
you your bow and sword for the purpose of 
resisting then. There to the reverend pay 
reverence and kill the foes who obstruct your 
way. Then tarn hack successful and thus 
be the means of completing my sacrifice.” 
Thus enjoined by the noble Sagara, AmsumaAD 
ol fleet vigour took his sword and how and 
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went out. That best of men, prompted by 
the king, went aiong the path dug out in the 
interior of the earth hy his noble uncles. He 
also saw the highly effulgent elepbant of the 
quarter adored by Daityas, Danavas, Rakshas, 
Pinachas, Patugas aud Uvages. He went 
round the elephant, voquired nbout its welfare 
and then euquired about hia uncles and the 
steator of the horse. Tho elephant of the 
quarter beard the words of Ameuman and 
told him in rep}y—-‘““Oh son of Asamanja, you 
shall goon return with tho horee with your 
object fulfilicd fearing those words be 
bepan to sek of all the elephants of the 
quarters duly and rospectively. All those 
elephants of the quarters cognizant of words 
and gkilled in speech adored hit ‘and told 
him that he would return witb the horse, 
Hearing those words of theirs, he of fleet. 
vigour reached the epot where hie uncles the 
Sagaras were reduced to ashes. Then the 
sot of Asamanja became immersed in grief 
and oried in great affliction on account of 
their death. That best of men afflicted with 
grief saw leo the sactificial horse roaming 
‘at no great distance. Eager to offer oblations 
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of water to those princes, the highly efful- 
gent ong, though desirous of water, did not 
find any lake near by. His quick aye search- 
ing all round, he found, Ob Rama, the king 
of birds, the uncie of hia clea, Suparna, 
resentbling tho Wind, That highly powerful 
Vainnteys spoke to bin: thus—-"Uh best of 
men, do not urieve. The destruction of these 
are for the wellarn of all. These bighly 
powerlul ones were cousumed by the peerless 
Kapila. So it hehover you nnt to offer them 
watery oblations ay is usual in the world. 
There is the otdest daughter of Himnuvas 
named Ganga. Go and offer oblations to 
these pitris in that Ganga She, the worl d- 
purifier, will be able to lift up all these that 
ave reduced to ashes. When these ashos are 
wasted awny hy that lovely Ganga, the 
sixty thousund sons shel! obtain Svarya. Co 
baok, Oh hest of men, takivg the horse and 
it behoves you, Ob here, to eomplete your 
grandfather's sucrifics.” Wearing the words 
of Suparna, the highly heroic Amsuman, 
guiekly took hold of the horae and went back 
to the king. Reaching the kivg who was in 
dikaha, Oh Raghunandana, he informed bim 
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of all that happened as also of the words of 
Suparoa. Hearing this eorrowful intelligence 
from Amsuman, the king completed his 
vasrifice duly and iv accordance with the 
Sastras. ‘The lord of the earth then entered 
his Capital after the completion of bis sacri- 
fica. But the king could not find out the 
means to bring Ganga. Without being able 
to tnd out the mesns for a long time the 
monarch ruled for thirty thousand yeara and 
then ascended the heavenn. 





B. i. 18 





CANTO XUIL 


+ gall took away 
Sagara, Oh Rama, ani 
his subjects selected the 
righteous Amsuman as 
their king. Amsuman 
proved agrest ruler, Ob 
Raghunanduna, and his 
son was the celebrated Dilipa. Having 
conferred the kingdom on Dilipx, Oh Raghu- 
nandana, Amsuman performed severe 
penance on a, sacred peak of the Himalayas. 
For thirtytwo thousand years the highly 
illustrious and effulgent Amauman stayed at 
that penance-grove‘and then, Oh Rama, he 
ascended the heavens. The exceedingly 
powerful Dilips hearing of the destruction of 
his grandsires became afflicted with grief and 
he could not ascertain hia course of action 
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about it. “How will the Gapga come down? 
How oan watery oblatious be given to them 
and how will I uplift then?" These were 
the thoughts that engrossed him and as that 
virtuous one who knew the Self was ever 
contemplating thus, an eminently virtuous 
aon named Bhugiratha wae born tohim, The 
highly effulgent Dilipe performed several 
sacrifices and governed his kingdom for thirty 
thousand years. Not having reached apy 
conclusion regarding the uplifting of his 
ancestors, Oh best of men, the king became 
siok and reached 4 uaturalend. As a result 
of bis own deeds the king reached the Tudra- 
Toke after installing hia son Bhagiratha in the 
kingdom, Oh best of men. The virtuous 
Rajarishi Bhagiratha also, Ob Raghunaudana, 
was childless and desiring to get one, the 
highly effalgent and issueleas hing consigned 
the kingdom to the care of his ministera and 
bent on getting down the Ganga, he per- 
formed a long penance at Gokaroa, Oh Joy 
of the Raghus. With arms upraised, and 
the five fires blazing around and above, 
eating once a month and with hia senses 
gubdued, he performed hie terrible penance. 
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A thousand years thus rolled away, Ob 
highly powerful one, when the lord of all 
creatures, Brahina, became highly pleased. 
Then the Grandaire together with the hosts 
of celeatials came to the noble Bhagiratha who 
was performing penance and told him—"Oh 
Bhagiratha, of high glory, I am pleased with 
you, Ob Jord of men, und with your well- 
performed penance. Choose a boon, Ob 
possessor of excellent vows.” The highly 
effulgent nnd glorious Bhagiratha replied to 
the Grandgire of all the worlds with folded 
hands—"If the lord is pleased with me, if 
my penance is to bear fruit then let all the 
gons of Sagara receive watery oblations from 
me. Let the ashes of my great ancestors be 
washed in the waters of the Ganges, Let all 
oy great graudfathers thereby go to heaven. 
Further, Ob lord, deign to grant av offspring 
80 that the line of the Ikehvakus may pever 
languish for want of the same. Ob God, let 
thie be my chief boon.” When the king hod 
finisbed, the Grandsire of all the worlds 
replied in sweet and kind and suspicious 
words—‘Oh Bhagirathe, bigh arethy wishes, 
Ob Mabaratha. Let it be as you wish. May 
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good betide you, Oh perpetuator of the line 
of the Ikshvakus. This product of Himavat, 
this Gunga is the elder daughter of Himavat 
and the Earth, Oh king, will not be able to 
bear her descent, and to hold her, Ob king, 
T find none capable eave the God Siva, the 
wielder of the trident." Having thus 
addressed the monarch, and having aleo 
spoken to Ganga, the Creator of the worlds 
along with the gods and marute repaired to 
the heavens. 








CANTO XLIH. 


ONE was the lord of lords 
and Bhagiratha, Ob 
Rama, fervently remained 
for a year pressing the 
earth with one of his toes, 
with arms upraised, with- 
‘out support, with air as 

hie food, refusing reat, still as a post, andawake 

both night and day. When the whole year 
passed away, Ob repressor of foes, the lord 
of creatures, the adored of the whole world, 
the husband of Uma, the God Siva, appro- 
ached the king and told bim thue--“I am 
pleased with you, Oh best of nen, aud 1 shall 
do you a good. I shall bear the daughter of 
the mountains on my head.’” Then the 
elder daughter of Himavat, the adored of all 
mankind assumed the form of a mighty 
stream and with an unbearable ruek fell 
down from the skies on the bead of the aus- 
picious Siva. The irrepressible and divine 
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-Ganga thought thus—“I ehall enter patala 
oarrying away Sankara with me in my 
streams.”  Roenliasing her intentions to be 
full of pride, the lord Hara became enraged 
and the three-eyed God resolved to suppress 
her. When that holy Ganga fell on the 
anored head of Rudra Ob Rawa, she waa 
-oaught in the tangled locks of his hair which 
resembled Himavat and inspite of her 
endenvours she was not able to reach the 
earth. Nor could she find egress from out of 
vthe tangled locks and for several years 
she was forced to rove there. Not beholding 
her, Bhagiratha agein performed severe 
penance there and pleased with that, Ob 
Raghunandana, the od Siva released Ganga 
towards the Inke Bindosaras. When she 
wna set free, seven streane began to flow, 
ladini, Pavani and Nalini—these three 
-streams of Ganga rolled their lucid waters 
along the Eastern direction, Suchakshus, 
Bita and the great river Sindhu—these three 
-of auspicious waters went towards the West. 
The seventh followed the king Bhagiratha 
-and Bhagiratba aleo ascending the divine oar 
went forward and Ganga followed the bighly 
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effalgent one. Coming down from the 
heavens on tothe head of Sankara, thence 
aligbting on the earth, the waters of Ganga 
flowed with echoing noise. The Earth looked 
beautifal with swarma of fallen and falling. 
fishes and tortoises and dolphins as well. 
Then the celestinle, sages and gandbarvas, 
Yakshas and Siddbas mounted on excellent 
elephants, horses. aud care resembling cities 
beheld there the descent of the Ganges from 
the skies to the earth. The gode stationed 
on cars were slinck with surprise at that 
most wouderful sight in the world, the 
desrent of the Ganga and all the celestials of 
immeasureable lustre assembled there, eager 
to witness the sight. In consequence of the 
assemblage of the celestiale and the splendour 
of their ornaments, the firmament, free frow 
clouds, shone as if with bundred Suns. 
What with the dolphins and serpents and. 
what with the resticas fishes, thesky flashed 
as i¢ were with lightning streaks. White 
fonm clouds and silvery spray wore wildly 
tossed over by thousands like swans scattered 
in the autumnal sky. Sometimes the river 
rap rapidly, sometimes ciooked, sometimer- 
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long and sometimes bent, sometimes raised 
up and sometimes very slovenly. In some 
places the waters clashed with each other 
and very often they rose up and fell down on- 
the earth and the clear and pure water was- 
then very pleasing. All the devas, sages, 
gandharvas avd the inhabitants of the world 
batbed in that water considering it to be 
sacred since it fell from the body of Siva. 
Those who had fallen from the sky to the 
earth owing to come curse bathed thero and 
became freed from sin. Cleared of their sins 
by that water, they again atcended the sky 
and reached their own worlds. The whole 
world was highly pleased and bathing in that 
shining water became freed from dirt. The 
Rajarishi Bhagiratba being seated in a divine 
car went forward and the illustrious Ganga 
followed him. The gotls together with all 
the Rishis, Daityas, Danavas and Rakshasas, 
Ghandharvas, the best of Yakshas, Kinnaras 
and the great Uragas and all the Apsaras. 
Ob Roma, as also all the aquatic animals 
followed Ganga who went in the wake of 
Bhagiraths. Wherever the king Bhagiratha 
went, there followed the famous Ganga, the 
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best of rivers and the destroyer of all sind. 
Then, when Janhu of wonderful deeds waa 
performing a sacrifice, the Ganga flowed 
though his nacrificial ground, at which insult, 
Ob Raghunandana, the sacrificer became 
enraged and wonder of wonders, drank all 
the waters of the Ganga! Then the gods 
and the sages and the gandharvas wore 
wonder-struck nnd adored that best of men, 
the noble Junhu. They prayed that the 
noble one would consider Ganga aa his own 
daughter, Then the highly effulgent one 
‘became pleased and released her through 
his ears. Hence only this Ganga ie called 
the daughter of Janbu and hence her name 
Janhavi. Ganga followed again the wake of 
the chariot of Bhagiratha aud that beat of 
-Fivers then reached the ocean. For the pur- 
pose of fulfilling his object she reached the 
underground and the Rajarishi Bhagiraths 
also took Ganga with grent effort and beheld 
with an afflicted heart hie great grandfathera 
reduced to ashes. Then the sacred waters 
of the Ganga washed away that heap of ashes 
and freed from their sins all of them went to 
the heaven, Ob best of Raghus. 


CKee[u]2e54 5 
~“ *) 
CANTO XLIY. 


EACHING the shores of 
the ocean, the king 
followed by Ganga went 
into the Earth te the apot 
where his ancestors bad 
been reduced to ashes. 
When the ashes, Ob 
Rama, were washed by 
the waters of the Ganga the Lord of all the 
worlds Brahma, told the king thus—“You 
have lifted them up, Oh best of men. They have 
gone to the heaven like celestials—all the 
sixty thousand sove of the noble Sagara, 
‘Ob king, as long as the waters of the ocean 
endure in the world so long ahall the sous of 
Sagara atay in Svarge like gods. This Ganga 
algo ehall be your elder daugbter. She shail 
‘be known in the world after your name. 
Since she runs in all the three worlds she 
shall be known ae Tripathaga, Ob lord of 
‘men, you may now offer watery oblations to 





204 RAMAYANA {4 


all your grandfathers and fulfil the vow. 
Your ancestor of great renown, Oh king, 
though he was the beat of all the virtuous, 
was not able to obtain his wish. Similarly, 
Oh obild, Amsuman of unequalled splendour 
who had vowed to bring down the Ganga was 
not able to fulfil his vow. And the highly 
powerful Dilips also, Oh glorious one, who 
‘was equal to me in penance, who observed 
strictly the duties of a Ksbatriya, and who 
was a Rajarishi on account of his qualities 
and splendour that resembled those of a 
Maharishi, even be who was your father, Ob 
faultless one, was not uble to obtain his desire 
viz., the descent of the Ganga. That vow, Ob 
best of men. has now heen fulfilled by you. 
You shall now obtain signal glory in the 
world by common consent. Ly this dessent 
of Ganga which you have brought about, Ob 
vepressor of foes, you have obtained the 
mighty abode of Dharma. Bathe yourself, 
Oh best of men, in the ever-pure waters of 
the Ganges and become pure, Oh tiger among 
men, and win the fruit of merit. Perform 
also the watery oblations of all your grand- 
fathers, may good betide you. I goto my 
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world. You shall also now take leave, Ob 
king.” Sayiog thus the Lord of the gods, 
the gravdfather of all the worlds went back 
the way be came, to the divine regions. The 
Rajarishi Bbagiratha also performed the 
watery oblations for the Sagaras in due order 
and according to the Sastras. Then the 
iMustrious king bathed and having become 
pure entered his town, Ob best of Raghus. 
He ruled his kingdom with ever-increasing 
prosperity. The people aleo were very much 
pleased with him in having obtained him as 
their king, Oh Raghava. Free from grief 
and free from anxiety he lived always pros- 
perous, I have now told you, Ob Rama, in 
detail tha story of the Ganga. May blisa 
ettend you, may good botide you. The 
Saudbya time is going fast. He who recites 
this story which confers, prosperity, fame, 
long life, sons and heaven, to Brahmins, 
Keshatriyas and others, pleases bis sucestors, 
and pleases the gods as well. He whe listens 
to this sacred story of the descent of Ganga, 
Oh Kakutsths, ahali obtain all bis desires; 
all his sing shall be destroyed avd bis life and 
fame ehall increase. 





CANTO XLV 


AKRING the words of 
Vievawitra, Rama to- 
gether with Lakshmana 
was much struck with 
wonder and spoke to 
Visvamitra thua— 
“You have told ur, Oh 
Brahman, this highly marvellous story, the 
sacred descent of Ganga and the filling up of 
the ocean,” As he was thinking in company 
with Lakshmana over the aweet story told 
by Visvamitra the night passed away 
quickly. Then, when the day dawned, Rama 
the represaor of foea having performed the 
morning ritee told the great sage Visvamitra, 
—"The night haa passed away. We have 
heard the story we longed to hear and as 
we were meditating over the etory that you 
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told us, Oh highly austere one, the night 
passed away in a minute as it were. 
We shall now oross the best of rivers the 
sacred Tripathaga. Learning of your 
approach here, this boat with ite lovely sents 
belonging to the sages of holy deeds har 
quickly arrived here.” Hearing those words 
of the noble Raghava, Visvamitra crossed the 
river along with the Rishis and Raghava. 
Having reashed the northern shore and 
having adored tho sages, they halted on the 
hanks of the (ranges and eaw the city of 
Visnis. Then that best of sages togatber 
with Raghava went «quickly to the lovely 
city of Visala resembling the divine Svarge. 
Then the highly intelligent Ratoa with folded 
hands enquired of the great sage Visvamitra 
all about the excellent city of Visala. “Which 
Dyuasty was the king in Visals, Ob great 
sage, I long to hear the same. Eager ia ny 
curiosity.” Hearing those words of Rama, 
the best of sages began to narrate the ancient. 
etory of Visalx.” Hear me, Ob Rams, 
narrate the suspicions story of Indra. What 
bappened in this town, you shall truly hear 
the same, Oh Reghava. Formerely in the 
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Krita Yoga, Oh Rama, the sons of Diti were 
very powerful and the sous of Aditi also, Ob 
glorious one, were both heroic and virtuous. 
Then all those noble sons hegan to think 
‘thus, Oh best of men—“How sbail wa 
become free from doath, old-age and sick- 
neas.” When those noble sons were con- 
sidering over it, Oh Rama, they thought of 
having the milky ocean churned and thereby 
obtaining the essence. Then having resolved 
upon the cburning, they made the serpent 
Vasuki the churning chord, and making the 
Mandara hill the churning post, those highly 
effnigent ones began to churn. After the 
lapse of a long time a deadly poison resomb!- 
ing kalogni arose, Ob best of men, and it ia 
known ne Ivilthala poison. Both the gods 
und asuras were bigbly frightened and were 
burnt by the fire of tbat poison. They took 
refuge of lord Mahesvara and the lord Siva 
made that poison into « amall hall, took it 
in his palm and for the welfare of the whois 
world the lord Paramesvara, the adored of 
the gods, swallowed it with great ease and 
retained it in his neck. Then all of them 
freed from anxiety bowed to that God of 
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goda,t he Vrisbadbvaja. Then making Mandara 
the churning post as before, those of 
iomensureable energy renewed their churn- 
ing. Then the base of that mountain entered 
the Patala whereupon the gods and thy 
uguras stayod still, altlicted with much grief. 
In order to xllny the grief of the devas tho 
God Purusiiottama came there and seid, 
“Leave off fear, may good hetide you. I 
shall raise up the mountain from there ” 
Saying thus he entered the milky ocean in 
the form of 1 sortoise. Taking the Mandara 
mountain on bis hack the God who had 
assumed the shape of a tortoise increased in 
size. Then, Oh best of men, it aruse high 
beyond the veach of the gods aud the asuras. 
Then Madhava with hie left band pressed 
the peak of the mountain and the God 
Vishnu known as Narayana alao churned in 
the midst of the gods. When « thousand 
years had passed away first arose Dhan- 
vantari with danda and kamandalu, Oh 
Rama. Then followed the highly resplendent 
Apsaras. They are called Apsaras, Oh best 
of men, beause those exceedingly beautiful 
‘wornen are the rasa (essence) that arose out’ 
BR. i. 14 


210 RAMAYANA. {a5 


‘ot the churning of the waters (ap). Sixty 
crores of such shining Apsaras arose and 
their attendants, Oh Kakutstba, are beyond 
count. They were not accepted cither by 
the devas or danavas and in consequence of 
this non-acceptance all of them are con- 
sidered as common, Then arose the glorious 
Varuni, Oh Raghunandana, the dangbter of 
‘Varuna who began to seek for aocaptance. 
The sons of Diti did not accept that daughter 
of Varuna. On the other hand, the sons of 
Aditi, Ob hero, accepted that pure one. 
Hence Diti’s eons became Asuras aud Aditi’s 
sone are Suras and the Sura were full of joy 
on account of the acceptance of Varuni. The 
best of horses Uchchaiheravas as well as the 
best of gema the Kaustabha arose thence, 
Ob best of men. Likewise came the 
excellent amrita or the nectar. Then on its 
account tremendous was the caruage, Oh 
Ra: The sons of Aditi destroyed the sone 
of Diti aud the Asuras together with the 
Rakshasas assembled together and Ob hero, 
mighty and terrific was the battle that struck. 
terror into all the three worlds. When all 
had become exhausted the highly powerful. 
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Vishou, asauming by bis maya the form of 
Mohini, quickly carricd away the neotar. 
Those that rushed at Viehnu, the undimi- 
niahing Purushottama, were all crusbed in 
battle by that all-pervader, Vishou. The 
heroic sona of Aditi slew the sons of Diti in 
that highly terrific battle between the song 
of Diti and Aditi. Having slain the sons of 
Diti and obtained the kingdom, Puran- 
dara (Indra) happily ruled the world 
along with the hosts of Rishis and Charanas. 








ITI became mucb ‘afflicted 
with grief when all ber 
sons were killed and she 
thus addressed Oh Rama, 
her husband Kasyapa, the 
son of Maricha. “Oh 
lord, all my sone are 
killed by your very power- 

fu) sons, As a result of long susterities F 

now ‘lesire a son who will he able to slay 

Indra. 1 will now perform suaterities and 

it heboves you to grant me » son who aball 

be powerful and a skilled howman, steadfast 
and impartial. Be pleased to grant me such 
astayer of Indra." Hearing those words of 
her, the highly effulgent Kasyaps the son of 

Maricha replied Diti who was much afflicted 

with griof—“Let it be as you wish, May 

good hetide you. Be pure, Ol: Saint. If 
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you are pure at the end of a thousand years 
you sball give birth toa son who shall kill 
Jodra in battle. You shall through me 
produce a son who shall bear all the three 
worlds.” Saying thus the highly offuigent 
one amoothed ber with his arm. Having 
thus touched her and blessed her, be went 
away to perform penance. When he was 
gone, Oh bull among meu, Diti waa highly 
pleased and reaching Kusaplavana she per- 
formed very rigid penance. When she was 
doing the penance, Oh foremost of men, the 
thousand-eyed deity most dutifully attended 
on her. Indra brought for ber fire, kusa- 
grass, faggots, water, fruita and roots and 
whatever else that was desired. By maseng- 
ing her body and by removing her fatigue 
Sakra at all times sorved Diti. When, Ob 
Raghunandana, there were only ten years for 
the completion of the thousand, Diti hecame 
highly pleased and told the thousand-eyed 
Indra “Oh best of gods, when Ientreated your 
noble father for the grant of a son, he gave 
me the boon at the end of thousand years. 
Now I am performing the penance and only 
ten more years remain, Oh best of heroes. 
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May good betide you. At the end of that 
period you shall eee your brother. I shall 
make him befriend you though he may be 
ager to vanquish you. You shall both to 
gether enjoy the three worlds free from 
anxiety. Having told Indra thus, when it 
‘was noon the divine Diti, with her feat 
placed at the part of the bed where ber head 
should be, was overpowered by sleep. There- 
upon, seeing that impure act viz., the 
placing of the head where the feet should be 
and vice vers¢ Sakra Inughed and became 
pleased. Purandara entered into her body 
and that highly eelf-controlled one severed 
her embryo into seven parts. ‘When the 
embryo was thua being broken by the 
thunderbolt of Indra it cried sweotly, Ob 
Rama, and then Diti woke up. “Do uot ory, 
do not ory,” exclaimed Sakra to the embryo 
and though it cried the highly effulgent 
Indra severed it. “Do not kill it, donot kill 
it."—Thus said Diti and out of respect forbie 
mother's words Indra came out and with 
folded handa together with the thunderbolt 
he told Diti. ‘You have slept impure, Oh 
mother, by placing your fest where you 
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shonid place the head. Obtaining that 
loophole, Oh lady, I severed into seven, the 
slayer of Sakra in battle. May you be 
pleased to excuse me.” 








CANTO XLVIT 


HEN the embryo was broken 
f into seven, Dili with great 
grief conciliatingly nddressed 
the irrepressible thousand- 
eyed Indra. “By my fault 
it is that the embryo has 
been severed into seven and made fruitless, 
Ob lord of the celestiats, There is no fault of 
yours here, Oh destroyer of Vala. Since cala- 
mity bas befallon theembryo 1 wish to give 
it a good turn, Let those seven become the 
quardians of the seven Maruts. Let those 
geven, Oh son, roam in the skies a8 Vatn- 
skandbas. Let these sons of mine of divin: 
forme be known as Marats. Tet one roam 
in the Brahmaloke and another in the Indra- 
Joke. Likewise let the third renowned as 
‘Vayu roam in the skies. Let the four 
remaining sons of mine, Oh best of celestiale, 
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roam about in the quarters by your command. 
May good betide you. Let them be known in 
the world as Maruts,the name that you 
yourself havegiven them.” Hearing those 
words of ber the thousand-eyed Indra, the 
destroyer of Vale, with folded hands replied 
Diti—"All this shall happen just 2s you have 
atated. There is no doubt about it. Your 
sons as celestials shall roam about as you 
desire. May good betide you.” Thus sett 
ling the affair between themselves in that 
penanoe-grove, the mother and the son, Oh 
Rama, with their objects fulfilled, went to 
the heavens, This is what wo have heard. 
This is the place, Oh Kakutstha, which: 
was inhabited of old hy Mahendra, where he 
served Diti of acvompliehed arceticism. 

Ikshyaku, Oh best of nien, bad a highly 
virtuous son born of Alambusa known as 
Viswa and by him was bnilt at this place the 
city known ns Viaale. Visala’s son, Ob Rama, 
was the powerful Hemachandra and after 
Hemachandra was the renowned Suchandra. 
Suchandra’s son, Oh Rams, was known as 
Dhomraeve. Dbumracva’s son was 
Srinjaya. Srinjaya'’s son was the illustrious 
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and powerful Babadeva. The highly powerfal 
Kusasva was the son of Bshadeva. Kusaava's 
-s0n was the powerful and highly effulgent 
-Somadatta and Somadatta’s son was the 
revowned Kekutstha. Hie highly etfulgent 
-pon now rules this city like the celestiala. 
He ia named Sumati the unconquerable. By 
the grace of Ikshvaku all the kinga of Visala 
are long-lived, noble, heroic and very virtuous, 
We shall happily spend to-night here, Ob 
Rama, and to-morrow morning, Ob test of 
‘men, it behoves you to meet Janaka.” 


The highly effulgent and illustrious Sumati 
hearing of the approach of Visvamitra went 
forward to meet him. Having highly adored 
him along with hie priests and relations with 
folded bands that best of men enquired alter 
his welfare and told Viavamitra thas—“I am 
fortunate, T am blessed since the great aage 
has thought of me. Since I have seou 
him, there is vone more fortunate than 


myself.” 





CANTO XVIII. 





BUTUAL enyuiries were 
made at the meeting of 
each other and at last the 
king Sumati addreased 
the great sage Viavamitra 
thus—“May good betide 
you. These two princes 
resemble the gods in pro- 
wesa, possess gail like that of elephants or 
lions, are beroic like tigere and bulls, possess 
expansive eves like lotus-petals, wear sword, 
bow and quiver, are like the Asvina in grace, 
foll of youth, look like two celestials having 
come to the earth by chance from the world 
.of the gods. Whose sons are these? What 
for have they come and how did they reach 
-here by foot? Adorning this region like the 
Sun and the Moon the sky, alike in stature, 
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port and mien, equipped with excellent 
weapons, what for have these two heroes, the 
paragons of men, arrived here through this 
dificult path. I long to bear it traly.” 
Hearing those words of his, Visvamitra nar- 
rated everything as it happened—the stay at 
Siddhasrama as well as the destruction of the 
Rakehasas. Bearing the words of Visvamitra 
the king was highly pleased. He duly wel- 
oomed with all rites of hospitality the power- 
ful and worthy gueetse—tbose two sons of 
Dasaratha. Having received splendid hospita- 
lity from Sumati the two princes spent 
the night there and then went to Mithila. 
Beholding the beautiful city of Janaka, all 
the elestialx exclaimed—" Excellent, 
excellent,” and admired Mithila. On the 
suburbs of Mithila, Raghava saw an old and 
uninhabited hut lovely hermitage and asked 
the best of suges. “This looke like s hermit- 
age. But it is without any sacetic. What 
ie this? I desire to bear, Ob lord, whose 
hermitage this was originally.” Hearing 
those words spoken by Rama, the highly 
effulgent and great sage Visvamitra versed in 
apeech replied as follows—“Ab! I shall tell 
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you. Hear in detail, Oh Rama. This Asrama 
helonged of yore, O best of men, to the noble 
-Gautame and it was cursed by that great 
sage on account of anger. Thies divinely 
bright Agrama well-adored even by the gods 
was hia and in olden days be performed 
penance here along with his wife Abalya for 
a. long series of years, Ob illustrious prince. 
Then on » certain day, Ob Raina, when the 
sage had gone far, learning of his absence, 
the thougand-eyed Indra assuming the guise 
of the gage told Ahaiya theses words—"“Oh 
gvacefal one, those who ate eager do not 
await the menstrual season. Ob beautifal- 
waisted Indy, I long for intercourse with 
you." Knowing that thousand-eyed Indra 
haa assumed the guise of the ascetic, Ob 
Raghunandane, that foolish one consented 
owing to her eager love for the king of the 
celestials, She then told the beet of sods, 
with hor heart’s desire fulfilled ‘Oh best of 
gods, T have attained my object. You had 
better dapart soon from this place, Ob lord. 
Always protect yourself and me, Oh giver of 
honor,’ Indra laughingly told Ahalya thus— 
‘Ob lovely-hippad lady, 1 am pleased. I 
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aball go back the way I came’ Having 
thus had intercourse with her, be then came 
out of the hermitage. As he was making. 
haste dreading to meet Gautama, be actually 
met the great sage Gautama entering ‘the: 
hermitage. Seeing that best of sages with 
samit and kusain hie hands, irrepressible 
either by gods or asuras, full of the mighty 
strength of penance, pure by having bathed: 
in the holy waters and brilliant like tire, the 
Jord of the celestials became terribly 
frightened and lost his colour. Then seeing 
that wicked thousand-eyed Indra in the guise 
of the sage, that holy Sago knowing whak 
happened spoke these words with rage— 
“Bince you have, assuming my form Oh 
wicked one, done this foul deed, you shall 
become a eunuch.’ When the noble 
Gautama spoke thus in anger, the two 
testicles of Indra fell down immediately, 
Having oursed Indra thus, he cursed Abalya 
also. ‘ For several thousands of years, you 
aball dwell bere feeding upon air, without any 
food, tormented with repentance, lying down 
on the ashes. You ehall stay in thie hermit- 
Age ungeen by any oreatures. When the 
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icrepreasible Raina, the son of Dasaratha, 
comes to this terrific forest you shall become 
pure. By doing the rites of hospitality to him, 
Oh wicked one, with % mind free from lobha 
and moka you shall then resume your own 
form and come to my side in bliss.’ Having 
thus addressed that one of wicked deeds, the 
highly effulgent Gautama departed from this 
hermitage and proceeded to the peaks of the 
fovely Himalayas frequented by Siddhas and 
Charanas and performed penance there. 





RARSTISS RET REIED 
ee ue] 


CANTO XLIX. 


EPRIVED of his manli- 
ness, Indra with an 
abashed countenance told 
the gods with Agni at 
their head, as well as 
the Siddhas and the 

Charanas—"1 bave accomplished the work 

of the colestials by stirring the ire of the 

noble Ciautama nud thereby frustrating his 
austeritice. He haa made me a eunuch 
and with great anger he has renounced het 
also. By bis uttering this mighty curse, 

T have deprived him of his penance. There- 

fore, Ob ye Celestials and Sainte and 

Charanus, it behoves you to make me fruitful 

again, me who have served the gods.” 

Hearing the words of Indra the devas along 
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-with the maruts with Agni at their head 
approaobed the divine pitris and said— 
““Thia sheep possesses the scrota while 
Indra has been deprived of the same. Do 
you take the testicles of the sheep and fix 
it to Indra immediately. The sheep though 
deprived of them will give you immense 
satisfaction and for those who offer you such 
a sheep for your entertainment you shall 
bestow on them undying and profuse merit.’" 
Hearing the words of Agni all the divine 
pitris assemblod together, plucked the 
testicles of the sheep and joined it to the 
‘thousand-eyed Indra. Thenceforward, Ob 
Kwkutstha, the divine pstris together feast 
upon the fruitless sheep and confer immense 
frait on the sacriticer. Thenceforth, Oh 
Raghunandana, Indra also became 
possessed of the sheep's scrota by the pro- 
wese of the penance of that noble Gautama, 
Therefore, Oh highly efulgent Rama, enter 
this hermitage of that pious ove and deliver 
‘the glorious and divine Abalye.” Hearing 
the words of Visvamitra, Rama together with 
Lakskmane entered that Arama preceded 
ay Visvaritra. He saw there the glorious 
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Abslya shining bright with ascetic lustre, 
incapable of being seen, even while near, by 
all mankind or gods or asuras, as though 
created hy the Creator with a special effort, 
Jike divine illusion itself incarnate, resem- 
bling the brightness of the full-moon hidden 
in dust, or the irrepressible lustre of the 
brilliant Sun shrouded in the midst of clouds, 
or the blazing flame enveloped in amoke. 
On account of the words of Gautama, she 
wag incapable of being seen by tho three 
worlds till the appearance of Rama. Now 
that the ond of the ourse hat come, she be- 
came visible. Rama and Jakehmana then 
took hold of tier feet. She also, remembering 
the words of Gautama, welcomed them, 
offered them pddya, and arghya and with all- 
attention performed all acte of hospitality. 
Kakutatha also received them in accordance 
with the rales. Then there was a great 
shower of flowers and divine drums 
resounded. Gandharvas and Apsaras assem- 
bled in large numbers and exclaiming ‘ Exeel- 
lent, excellent’ the gode adored Ahalya, as 
with her body purified by penance she sgain- 
-game ander Gautama’a sway. The highly 
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effulgent Gautama also, bappy on his union 
with Ahalys, worebipped Rama doly and the 
@Teat ascatic performed penance. Rama also 
baving daly received signa) worship from the 
great sage Gautama went to Mithila. 





CANTO L. 


Bame in company with 
Lakehmana approached 
the aacrificial ground 
preceded by Visvamitra. 
Both Rama aud Lakeb- 
mana told that best of 
sagea thus—‘The pros- 
perity of the eacrifice of the noble Jauaka is 
really admirable. Here are thousands of 
Brabmins, Oh glorious one, come from dif- 
ferent parts-of tbe country snd well versed 
in all the Vedas. Here appear also several 
dwellings of ascetics thronged with 
hundreds of care. Arrauge, Oh Brahman, for 
& place where we may stay." Hearing those 
words of Rama, the great sage Visvamitra 
selected for their abode» lonely and well- 
watered spot. Hearing of the arrival of 
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Vievamitra, the king preceded by his fan!t- 
less purohit Satanands went forward in all 
humility to greet him. The noble ritviks 
also took with them Arghya and going in 
haste offered the same to Visvamitra with 
the due mantras. Reoeiving that adoration 
of the noble Janaka, Visvamitra enquired of 
the welfare of the king, as wel) of the 
uninterrupted performance of tbe sacrifice. 
Then, the king along with his priests and 
purohite enquired of the welfare of all the 
ascetios in due order joyfully and embraced 
them all. Then the king spoke to the best 
of sages with folded hands—“May the lord 
be seated along with these eminent ascrtios.” 
Hearing the words of Jauaka the great Sage 
sat down. The purobit, the ritvike, and the 
king together with bis ministers sat in due 
order all around. Seeing all seated, the king 
told Visvamitra—"“Now my sacrifice bas been 
made fruitful by the gods. I have to-day 
reaped the fruit of the sacrifice by your 
appearance. Oh lord, I am fortunate and 
Tam blessed since you, Oh best of sages, 
have graced my sacrificial ground, Ok Brah- 
man, along with these ascatics. Oh Brahma- 
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riehi, the wise onea say that twelve days 
more remain. ‘Then it behoves you, Oh 
Kausika, to behold the celestials olaiming 
their abarea,”” Having said thus to the best 
of sages, the pure king with a cheerful 
countenanee asked him again with folded 
bands—“These two princes, may good hetide 
you, resemble the gods in prowess, possesa 
gait like that of elephants or lions, are heroic, 
resemble tigars and balls, possess expansive 
eyes like lotue-petals, wear sword, bow and 
quiver, ave like the asving in grace, full of 
youth, look like two celestials baving come 
to the earth hy chance from the world of the 
gods. Whose sons are these? What for 
have they come and how did they reach here 
by foot? They bave good expanded eyes 
like lotuses. Both of them wear excellent 
weapons. They hore tied the fioger- 
profector mae of gotha's akin; possessing 
ewords they are resplendent. These heroes 
wearing aide-locks, resemble two sons of Fire. 
They captivate the eyes of mon by their 
form and noble qualities. They esem to have 
eome here to liff me up having first brought 
renown to our family. They adorn these 
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regiona like the Sun and the Moon the sky. 
They resemble each other in proportion, 
expreasion and gestures. Whose sons aro 
these two princes, Ob best of ascutios? I 
lovg to heur it in detail.” Hearing those 
words of the noble Janaka, Visvamitra 
sintroduced to hit thosa two noble princes, 
ae sous of Dasartha. Their stay at Siddbas- 
rama, the destruction of the Rakshasas, their 
undaunted journey, their visiat to Visula, the 
-aight of Ahalys and the union with Geutama 
aod their arrival here with 1» desire to 
acquaint themselves with the great bow— All 
these the highly powerful and great sage 
Visvamitra informed to the noble Janaka and 
‘then ceased. 


oS 





CANTO Lf. 





YEARING those words of 
the wise Visvamitra, the 
highly effolgent Satananda 
of great penance became 
thrilled with joy. Sata- 
nande, the eldest son of 
Gautame, shining bright 
with penance became struck with wonder at 
the very sight of Rama. Seeing those two 
princes well seated there, Satanands 
addressed Visvamitra, the hest of sages, 
thus—"Did you, Ob tiger among ascetics, 
show these royal princes to my illustrious 
mother sanctified by long penance? Did my 
illustrious mother, Ob highly effulgent one, 
entertain with the produce of the woods, this- 
‘Rama, wortby of the adoration of alt 
creaturea? Did you narrate to Rama the old. 
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story of my mother having been ill-treated by 
that God. Did my mother, Oh Kanpika, 
become united with my father since the sight 
of Bama, Oh best of sages? May good betide 
you. Was Rama entertained by my father, 
Oh son of Kusika? Has the highly effulgent 
Bama come bere, having received the worship 
of that noble-eouled one? Did Rama the 
pure on his way here salute with a quiescent 
mind my father, Ob son of Kusika?” Hear- 
ing those words of his, the great sage Vinva- 
mitra versed iu speech replied Satananda 
cognizant of worde—“Oh best of sages, I 
bave not omitted anything. Everything that 
ought to be done bas been done by ma. 
The wife bas been reconciled to tho sage 
like Renuka to Bhargava.” Hearing those 
words of the wise Visvamitra, the highly 
effulgent Satananda told Rama thue—Wel- 
come, Oh best of men. Fortunately you 
have arrived here preceded by Visvamitra 
tho unconquerable sage. He ie of unimagin- 
able deeds. He is a Brabmarishi by penance 
and ia of immessureable splendour. You 
know the highly effulgent Vievamitra as the 
supreme guide, There is none more fortu- 
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nate than yourself in the whole world, 
Oh Rama, because the son of Kusika who 
has performed mighty penance, is your 
guardian. Lieten to me. I shall tell you all 
about the noble Kausika—hear me reciting 
everything about his strength and bis deeds. 
He was for a long time « virtuous king, a 
repressor of foes, cognizant of duty, accom- 
plished and bent on the welfare of his 
subjecte. 


There existed of old, n king named Kuea, 
the son of Brabma. Kusa's son waa the 
powerful and highly virtuous Kusanabha. 
Kusanabbr’s son was well-known as (iadhi 
and Gadbi's son is the highly effulgent and 
great sage Vievamitra and the highly efful- 
gent Visvamitra ruled the arth for several 
thousands of years governing the kingdom as 
its king. Ona certain oscasion, the highly 
etfulgent one, yoked his horses to the car and 
surrounded by his numerous army went 
round the Earth passing towne and forts and 
rivers and mountains and hermitages, Ok 
Rams, He duly came to the hermitage of 
‘Vasishtha surrounded as it was by various 
trees and creepers, fal} of different kinds of 
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deer and inhabited by Siddhas and Charanas. 
Shining bright with devas, danavas, gandhar- 
vas and kinnaras, filled with tame deer and 
frequented by lots of birds, always crowded 
with Brabmarishis, aad Devarishis—noble 
souls who resembled fire, who had become 
porfeot by the performance of penance, who 
resembled Brahma, feeding themselves on 
water, oir, withered leaves, fruits and roote, 
who were all restrained, had subdued anger, 
and had subdued all the senses. The bermit- 
ago of Vasiahtha was resplendent with sages 
and valakhilyas intent on japs and home and 
otber vaikhanasas and thus resembled 
another Brahmaloka, Such was the hermit- 
age seen by the highly powerful and 
victorious Visvamitra. 


Xe 
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CANTO LII. 


IGHT glad was tho 
highly powerful Vieva- 
7 mitra on sesing the 
pre ae hermitaga and after 
duly bowing to Vasishtha, the best of those 
who recite mantras, the bero was received’ 
by the noble Vasishtha with the words “Wel- 
come to you.” The glorious Vasishtha also 
ordered geats for hin. While the wise 
Vievamitra took his seat, the great sage duly 
offered fruits and roote. Receiving those 
marka of respect from Vasishtba, the best of 
kings enquired after the welfare of the 
penance, agnihotras and the disciples. The 
highly effulgest Visvamitra enquired after 
the woodlandhosts also. Vasishtha replied to- 
the king that everything was well with all: 
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and Vasishthe the son of Brahma and the 
heat of meditators, in bis turn, engnired of 
the highly effulgent king Vievamitra when 
be was well seated—"Ob king, are you doing 
well? Do you, Ob virtuona hero, protect 
your subjects in accordance with your royal 
duties, pleasing them with dharma? Are all 
thy servante well provided? Do they all 
obey your orders? Ob destroyer of foes, are 
all thy enemies overcome? Is it alt well, Ob 
best of men, with thy treasury and friends? 
Oh faultiess one, are thy gona and grandsona 
doing well? The highly effnlyent king Viava- 
mitra, in all humility replied Vasisbtha that 
everything was prosperous. Having thus 
conversed for a long time on various 
aunpicious topics, both those virtuous ones 
experienced exceeding joy with mutual 
delight, Then in the end, Ob Raghunandans, 
the glorious Vasishtha smilingly told Viava- 
mitra—"Oh highly powerful one, I wish to 
perform the rites of hospitality to this force 
of yours as also for yourself of immeasuresble 
energy as befits your rank. Mey you be 
plesced to acoept the hospitality which I 
offer. You are a king, the bost of guests and 
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should be entertained with all effort.” Thus 
addressed by Vasishtha, the highly effulgent 
king Vievamitra said. ‘You have slready 
done me everything by your words of respect, 
by the fruits and roots that exist in your 
hermitage, by padya and achamantya and by 
the sight of your glorious Self. Thus in all 
ways, Ob profoundly wise one, I have been: 
folly entertained by you who are wortby of 
all homage. I shall take leave. I bow to 
you. Be pleased to regard oe with a 
friendly eye.” When the king said thus, the 
righteous and generous Vasieh{ba again and 
again pressed him to accept his hospitality. 
Thon the son of Gadhi replied Vasisbtha 
thus—"Very well, Ob best of ascetios, tet it 
be as it pleases your glorious self.” Thus 
addressed the highly effulgent Vasishtha, the 
best of those who repeat Mantras, the one 
who had washed away all his sing, called with 
great delight the dappled cow. “Come, 
come, Ob Sabala, be quick. Hear my words. 
Tam eager to do hospitality to thia Raja- 
rishi along with hia forces. So arrange for 
the entertainment of all of them with excel- 
lent and precious viande. For my eake 
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shower quickly, Ob yielder of all desires, 
everything—whatever may be desired by 
each one of these among the six rasas. Oh 
Babala, quickly produce heape of all kinds of 
food~be it the eesence of food or drink 
coupled with viande to be licked or sucked.” 
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Thue addressed by Vasiabtha, Visvomitra, 
versed in speech, eagerly rejoined—"'I shall 
give you fourtoen thousand elephants, decked 
with golden obains and necklets aud gnads. 
I shall give you eight hundred golden chariots 
each yoked with four white boraes adorned 
with bells, I shall give you, Ob Suge of 
auspicious vows, one thousand and ten high- 
spirited liorses of noble breeds born in famous 
places. | shall give you one orore of youth- 
tul and variegated cows. You bad better give- 
me in exchange Sabala. As much of gems or 
gold, Ob best of Brahman, as you nay desire, 
I shall give you in fall. Let Snrbala be 
given mo." Thus addressed by the wise 
Visvamitra the glorious Vasishtba replied-— 
“T will not give you, Oh king, Sabala, on any 
acooust. This is my only jewel, thie is my 
only wealth, This only is my all and this 
only is my life. Daren und Purnamara, 
Yaga and Dakshine and all my other deeds 
likewise are due, Ob king, to this only. 
There ia no doubt, Oh king, that this is the 
root of all my deeds. What is the use of 
Aiiating? I will not give you this yielder of 
all desires.” - 


PSRs satse i 
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CANTO LIV. 
uy 

fy BW: HI]; the sugo Vasisbjha 

ue would not part with the 
Kamndbenu, Oh Rama, 
Visvamitra dragged Sabala 
by force. While being 
led away by that power- 
ful king, Sabala, distressed 
with grief and sick at heart, pondered thus 
weeping—"Have IT been forsaken by the 
highly noble Vasiahtha that I am thua 
forcibly carried away grief-stricken by the 
retainers of the hing. What wrong have I 
done to that great sage of concentrated mind 
that that virtuous one has abandoned me 
who om faultless, devoted and beloved. 
Meditating thus and sighing again and again 
she then seattered the servants into hundreds, 
Ob repressor of foes, and approached, with 
the speed of the wind, the feet of that noble 
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@age. There she stood before Vasishtha, 
moaning like the clouds and the drums, and 
weeping and crying Sabala said thus--"Ob 
lord, bave you abandoned me, Oh son of 
Brahma, that the royal eervante carry me 
way from your side.” Thus addressed, the 
Brabmarishi replied ber who was distressed 
and afflicted with grief, as to his own sister. 
“T do not abandon you, Oh Sabala, nor have 
you done me any wrong. But this highly 
powerful king proud of his prowess forcibly 
earriea you away. My atrength is not indeed 
equal to that of the king, especially when, as 
.in the present case, the king is highly power- 
fal, » Kshatriya and the lord of the whole 
Earth. This Akebaubiri of forcea is full, 
abounding in horses and obariots and 
elephants and standards. By all means he 
is stronger.” Thus told hy Vasishtha, she 
the knower of speech, bumbly replied that 
Brahmarisbi of immeasureable splendour— 
“'s Kehatriya’s strength is said to be nothing, 
Brahmins are stronger. The divine strength 
ofa Brabmin is considerably greater than 
thet of a Kebatriya. Your strength is im- 
measureable and the highly heroic Visvamitra 
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is uot more powerful than yourself. Your 
energy is inapprornchable. Please command me 
Oh glorions one. Coupled with the strength 
of your Brahmio energy I will destroy the 
proud power of that wicked one. Thus 
addressed by her, Ob Rama, the highly 
illustrious Vasishtba esid “You had better 
create the forces that would destroy the 
enemy’s army.” At these words the cow 
Surabbi began to create. By ber lowing there 
arogo, Oh king, hundreds of Paplavas. They 
destroyed all the army of Visvamitra even as 
he was looking on. Observing bis army 
destroyed, Oh Rama, that king, the von of 
Kusika, beoame mightily enraged and with 
eyes dilated with anger slewall the Paplavas 
with his exceedingly powerful weapons, 
Beeing the numerous Paplavas killed by 
‘Visvamitra, the cow in great anger created 
egain the Sakas mixed with Yavanas. The 
whole of the world became overspread with 
these Sakes mixed with Yavanas of duazziing 
splendour, exceedingly heroic, reeembling 
olden filaments, wearing long swords and 
spears and covered with golden-coloured 
dresses and all that.army was burnt by these 
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aa with flaming fire. Then the highly effal- 
gent Visvamitra discharged several astras 
and by them the Yavanas and Kambhojas 
aod Paplavaa became bewildered. 








CANTO LV. 


EHOLDING them highly 
distressed and overwhelmed 
by the weapons of Visva- 
mitra, Vasinhtba directed 
the cow of plenty to create 
fresb troops through Yoga 
power. From her iumbha 
sound came into being Kaun- 

‘bhojas bright as the Sun. From her udders 

aprang the Paplavas with arms in their hands. 

Vrom her organs of geueration caine the 

Yavanas and from the anus the Sakas. From 

the hnir-cells spreng Mlechchhag, Haritas and 

Kivatakor. By these were destroyed in an 

instant all the army of Visvamitra consisting 

of infantry, cavalry, elepbante and chariots, 

Oh Raghunandans. Seeing his army 

destroyed by tbe noble Vasishiha, the 

bundred sons of Visvamitra equipped with 
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various weapons rushed with great auger at 
Vasiehtha, the heet of those who repeat 
Mantras. But the glorious Sage burnt them. 
all with » menacing sound. All the sone of 
Visvamitra together with their horses, 
chariots and infantry were reduced to ashes 
by Vasisbthe in a moment. Seeing his sons. 
a6 well as the army thus destroyed, the highly 
illustrious Visvacwitra became ashamed and. 
plonged in thought. Like the ocean, with 
its roar bushed, like a snake with its fangs- 
erushed, like the Sun eclipsed, he became 
instantly deprived of his effulgence. Bereft 
of his sons and army, he looked like a poor 
bird mapgled of its wings. With his pride 
and enthusiaem destroyed, he became full of 
grief. Directing one of hia sons to protect 
the kingdom in accordance with Kshatra- 
dharma he went into the forest. Reaching 
the elopes of the Himavat frequented by 
Kinparas and Uragas, he performed penance 
to obtain the grace of Mahadeva. After the 
lapse of some time the Lord of gods, Vrishn- 
bhadbvajs, presented himeslf before the 
highly powerful Visvamitra in a mood to 
grant boons. “What for do you perform the: 
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penance, Ob king, let me know your desire ? 
Tam prepared to grant you a boon. So tell 
mo, what is it that you would desire.” Thue 
addreesed by the lord, Visvamitra of higb 
penance bowed to Mahadeva and spoke thus. 
“Tf you are pleazed with me, Oh Mabadeva, 
then, Oh faultless one, grant me the Dhanur- 
veda along with its angas and upangas and 
Upanishads with all the mysteries. Ob sin- 
less one, whatever astras are with the devas 
or danavas or great sages, gandbarvas, 
yakehas and rakshas, let them all shine in 
me. Oh God of gode, let this desire of mine 
be granted by your grace. The lord of gods 
saying “So beit” disappeared. Having 
received the astras from the lord of gods, the 
highly powerful Vievamitra becanwo highly 
conceited and full of pride, He swelled with 
heroism like the ocean during the season, He 
considered Vasishjba the best of sages as 
already slain. Having then gone to the 
hermitage again, the king discharged the- 
astras and owing to the fire of the sstras all 
tbat pensnes-grove was burnt. Beholding 
those weapons discharged by the intelligent 
Visvamitra, all the ascetics, overcome by 
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fear, began to fies by bundreds in various 
directions. The disciples of Vasishjba as 
well as the animale and birds became highly 
frightened and fled in ail directions by 
thousands and the hermitage of the nohle 
Vasishthn became « void and for ative was 
still like a dreary waste though Vasialitha 
exclaimed “Do not fear, I will now slay the 
son of Gadhi even as the Suo dustroys the 
mist.” Sayiog thus the highly energetic 
Vasishiha, the best of those who repeat 
Mantras, told) Visvamitra in great rage. 
“Since, Oh fool, you have destroyed this 
hermitage which has heen reared up for a 
long time, you are of wicked decds. There- 
fore you shail not exist." Saying thus he 
became higitly enraged like smokless Kalagni 
and speedily raised « staff resenhling snother 
mace of Yama himeelf. 


age 





CANTO LVI. 





WHEN Vasishtha spoke 
thus, the highly 
powerful Visvamitra 
discharged the 
agneya astra and 
said“ Stay, stay.” 
The glorious Vasish- 
tha also exclaimed in wrath after raising the 
Brahmadands which looked like suotber 
staif of Yama—" Wretch of a Kebatriya, 
bere am J. Do you display your might. 
I will now destroy your pride of arms, 
‘Ob son of Gadbi. Where is your Kshat- 
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riyn might and where the great might 
of a Brabman. Behold my divine 
Brabmis power, Ob Disgrace of thy 
race.” Even as water allays the fierceness 
of the fire, so the Brahmadanda quenched 
the energy of the powerful agneya weapon 
discharged by Gnadbi’s son, Then the son 
of Gadbi, waxing wrath, discharged Varuna, 
Raudra, Aindra, Pasupata and Aishika wea- 
pons, Likewise Manava, Mobana, Gandharva, 
Svapana, Jrimbhana, Madann, Santa- 
pana and Vilapana, Soshana, Darana and 
also the unconquerable Vajra, Brabmapaga, 
Kalapasa and Varunapssn. Likewise tho: 
favourite Painaka as also the two thunder- 
bolts Susbka and Ardra, the Danda weapon, 
Paisacha and likewise the Kraunchs weapon, 
Dharmachakra, Kalachakra and Viebnu- 
ehakra and the weapon Bayasirss. He 
hurled also the two Saktis Kankala and 
Musala, the mighty weapon Vidyadbara avd 
the fierca Kalastre, the dreadinl Trisula and 
Kapsla and Kenkana. All these weapons, 
Oh Raghunandana, he burled at Vasishths, 
the best of those who recite mantras and 
it was marvellous to behold. All those 
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‘weapons were baffled by that zon of Brahma 
fy means of his dands. When all of them 
were quietened, the aon of Gadbi hurled 
the Brabmastrs, Seeing that weapon dis- 
obarged, all the gods with Agoi at their 
head and the Devariabis alao along with the 
gandharvas and the great Uragas became 
bewildered and all the three worlds were 
frightened at tbe discharge of the Brah- 
mastra. That highly terrible Brabmastra 
weapon waa also completely baffled by 
Vasishtha by the Brabmio energy of bis 
Brahmadanda, Oh Raghunandana. When 
the noble Vasisbtha baffled the Brah- 
mastra, bis form hecame fierce and 
terrible, striking terror into the three worlds. 
From the hair celle of the body of the 
noble Vasishthe there came out sparks of 
fire enveloped in smoke like rays of light 
and the Brahmadanda alao raised by Vasish- 
tha’s arm, dazzled bright like another staff 
of Yams, like the smokeless fire of Dissolu- 
tion. Then all the sages praised Vasisbtha, 
the best of those that performed penance, 
“ Your power is inexhaustible, Ob Brahman, 
‘be pleased to restrain the fre by your own 
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energy. Visvamitra has been overpowered by 
you, Oh Brahman. Be pleased, Oh best of 
sages, let the world be free from anxiety.” 
Thus addressed the highly energetic Vasish- 
tha, of great penance, hecame pacified and 
Visvamitra also overpowered, exclaimed thua 
with a deep sigh—" Fie upon the Kshatri- 
ya's might. The might of Brahma’a energy 
is the real might. By one Brahmuadanoda, 
all my weapons have been destroyed. Be- 
holding this, 1 shall, with a pacified mind 
and calm senses, perform mighty penance 
which shall earn for me a Brahmanabood. 


ees cee cee cee | 


LSS S28 


CANTO LVII. 


TIEN with bis heart con- 
sumed with woe, atill 
breoding on his overthrow 
by the great Saint whom 
he had defied, Visvamitra 
of mighty asceticism 

P sighed again and again and 
went with bia queen, On Raghava, towards 
the South and beesme engaged in dreadful 
penance, There ha begot four sons bent on 
gatyn and dharma, oamed Havishyanda, 

Madhushyanda, Dridhanetra and Mabaratha. 

When « thousand yeats wete complete, 

Brahma, the Grandsire of the world, spoke 

these sweet words to the ascetic Visva- 

mitra—"Ob son of Kusika, by your penancs. 
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you have attained the regions of the Raja- 
rishia, On account of this penance of yours, 
we recognize you as s Rajarishi."’ Saying 
thua the highly effulgent Lord went away 
along with the gods to the Rrahmaloka in 
the celestial regions. Ou hearing this, Visva- 
mitra alao, with hie head bent a little on 
account of shame, became possessed of great 
sorrow and spoke thus in anger—"“No fruit, 
I ween, bave I seoured by the strictest 
penance long endured if gods and all the 
sages decreed to make hut a Rajarishi of ine." 
Thus pondering, Oh Kakutatha, the great 
ascetic, with his senses subdued, renewed hie 
penance with sternest zeal. _ 


duet at that time there reigned a 
monarch truthful and sense-controlled named 
Trisanku, of the Jine of Ikebvakus. There 
arofe in his mind, Oh Raghava, the idea that 
he should perform a sacrifice by which he 
may reach with his own body the regions ‘of 
the gods. He called on Vasisbtha and 
communinated to him this ides and the great 
Vasishtha replied that it was impossible. 
Thoe replied by Vasishtha he went towards 
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the Bouth. For the purpose of fulfilling his 
object, the king approached his eons. He 
game to the spot where the eons of Vasiehtha 
bad for a long time heen performing penance. 
‘The highly effulgent Trisanku at Inst bebeld 
the hundred sons of Vasishtha, illustrious 
apd resplendent, performing penance. 
Approaching st] those noble sona of his guru, 
he bowed unto them in due order and with 
hishead beot down a little with shame, he 
-apoke with folded hands to all those glorious 
ones. “J seek protection of you. I take 
tefuge in you whoare capable of conferring 
dt. May good betide you, I have been 
denied my request by the noble Vasishtha. 
T am desirous of performing a great sacrifice 
‘and it behoves you to permit me. I how unto 
all the eons of my gura and pray for their 
pleasure. With bowed head I entreat tho 
Brahmins who are performing penance. May 
you be pleased with sll earnestness to 
officiate at this asorifice for gaining my object 
which ia, that I ahould go to the celestial 
veglons with this body of mine. Refused by 
Vasishtha I do not find any other way, Ob 
-you rich in penance, except seeking the nid of 


Ri.17 
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all the sone of the guru. For all the Iksh- 
vakus, the purobit is indeed the supreme: 
guide. The learned purobits always uplift 
the kings. . Therefore, after Vasishtha, you 
are oll my divine guides.” 








of Trisanku, the 
hundred sone of the 
sage, Ob Rama, becama 
excited by wrath and 
told the king thus— 
“You have been denied 
by your truthful garu, 
Qh foolish king. Then how is it you wish 
to go beyond him by seeking other's help. 
To all the Ikshvakus the purobit is the 
supreme guru and the words of that truthfal 
gura are not capable of being paagsed over. 
When the glorious sage Vasishtha told you 
that it was im possible, how are we capable 
¢o complete your sacrifice. You are childish, 
Ob foremost of kinge, you bad better go back 
‘© your city. Oh monarch, that mighty 
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Baint in competent to offisigte at the sanrifice 
of even the thres worlds. How san we be 
able to disregard him.” Hearing those words 
of theira the king spoke again these worda 
with socenta tremulous with rage. “I have 
been denied my request by my guru and 
Jikewiee by the guru’s sone. I shall seek 
other aid. May you prosper, Ob, ye rich in 
penance.” The sona of the Sege on hearing 
these words guessed the fierse intention 
underlying it and hecoming mightily enraged 
eureed him, ‘You shall besome a Chandala,” 
Baying thus the noble ones entered their 
hermitage. When the night passed by, the 
king attained the Chandalahood wearing blue 
clothes with = dark body and short hair, 
besmeared all over with the ashes of the 
foneral pyre and decked with iron ornaments. 
Seeing him thas transformed, all the ministers 
lef& that Chandala-shaped king and ran 
away, Oh Rama, along with such of the 
citizene as followed them. The king, Ob 
Kakutetha, was all slone and with subdued 
gonses and burning with grief day and night 
hp approached Visvamitra rieh in penence. 
On seeing him thue transformed into s 
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Chandale the sage Visvamitra became filled 
with pity, Oh Rama, and outof pity the 
extremely virtuoua and highly effulgent Sage 
spoke these words to that king of dreadfal 
appearance. “May good betide you. What 
is the object of your arrival here, Ob highly 
powerfal prince, Ob lord of Ayodhya, Oh 
hero who has become s Chandala on account 
of the curse.” Hearing those words of the 
sage, the king who has become a Chandala 
avd who was versed in speech, with folded 
hands told the ssge cognizant of words—"I 
have been denied my request by my gura 
and likewise by my guru's sons. In order to 
obtain my wish I bave become changed like 
this. My wish was that I should goto the 
celestial regions with this body. I have per- 
formed hundred Yagas, but still bave not 
obtained the fruit. I have not told an 
untruth up to now, nor shail I utter bere- 
after. I awear by my Kehatriya honour oot 
to speak an untruth though fallen on ovil 
days. 1 have pertormed several kinds of 
seorifices and have ruled my people with 
great righteousness. I have pleased my 
noble preceptors by my character and 
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conduct and now when I endeavour to do a 
virtuous act by performing the sacrifice, my 
elders, Oh best of sages, are not pleased. I 
consider fate as the supreme power and man’s 
endeavour to be quite useless. Fate over- 
takes all and fate is our supreme hope and 
stay. Therefore, it behoves you to favour 
me, who am extremely distressed, whose 
endeavonre are baitted by fate and who crave 
your favour. May good hetide you. I wil 
not go to any other. There is no other 
refuge for me. It behoves you to conquer 
fate by buman exertiona’’, 


CANTO LIX. 


pity at the words of the 
king, spoke sweetly to 
him who bad been trans- 
formed into a Chandala. 
“Welcome, Oh child of 
the Ikehvaku race, I 
know you to be highly 
virtuous, I shall be your refuge. Do not 
fear, Oh best of kings, I shall invite all the 
sages of holy deeds to help you im your 
eacrifce, Oh king, and you aball then 
completa your sacrifice. With the body 
which you now wear on account of the curse 
of tbe guru, you shall with this body itself 
goto heaven. Tconsider svarga as already 
dn your band, Ob lord of men, since you 
have approached Kausika, the abode of 
refugees and taken refuge in me.” Having 
-eaid thas the highly effulgent Vievamitra 
«commanded hie exosedingly virtuous and 
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profoundly wise sons to make preparatiéue. 
for the sacrifice, Calling all his disciples, he- 
fold them these worde—“Oh children, go: 
and fetch all the boats of Rishis by my 
command along with theie disciples and 
friends and ritvike well learned in Vedas snd: 
should any summoned by my mandate aay 
augbt, do you fully and faithfully report to: 
me bis expression of slight.” Then there 
arrived from all different countries Brabming 
knowing Vedau. The disciples also returned 
aud communicated to the Sage, brilliant like 
fire, tbe words of the several Brobmavadias. 
“Having heard your message, all the 
Tegenerate ones residing in all parta of the- 
country are coming here—some have already 
arrived—exoept Mahodaya and the bundred: 
sons of Vasishtha. Furtber, Ob bull among: 
sages, hear what answer, chilliog us with: 
fear, Vaaishtha’s sons returned, speaking: 
hoarse ae with rage they burnt. ‘How can 
celestiais and Saints partake of the offerings, 
the Ring would make at the sacrificial 
sltar—himself being a Chandala and in 
addition to it, the officiating priest being a 
Kshatriya. How can the noble Brahmins 
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having partaken of the food of 2 Ohandsis go 
to evarga protected by Vievamitra?' These 
ernel and scoroful words did the sons of 
Vasiabtha together with Mahodaya utter 
with reddened eyes, Ob best of sages.” On 
hearing the words of all of them, that best 
of eages with eyes reddened in anger told in 
great fury—"'Since these wicked ones censure 
me who am faultless performing severe 
penance, they sball without donbt be reduced. 
to ashea. This very day, caught in the noose 
of Yama, they sball sink into Yama's abodes. 
Seven hundred times shall they be born all 
over a8 guardians of corpses with dog's flesh 
ae their staple food. They shall roam about 
the world with hideous forms and foul 
practices known as Mushtikas, the dreadful. 
The wicked Mahodaya also who hns censured 
me while I am faultless, shall be the censured 
of all the worlds and sbrll obtain the state 
of « Nisbada, rejoicing in spilling guiltless 
blood, without any pity thrilling through hie 
breast. He sball stay thus for a very long 
time on account of my anger.” Saying thus 
the highly effulgent and great sage Visva- 
mitra ceased in the midst of the Rishis. 


aan 


CANTO LX. 








ETER ruining by his 
acetic wight the sons 
of Vasishtha together 
with Mahodaya, the 
highly effulgent Visva- 
mitra spoke thus in the 
midst of the assembly 
of Rishis-—"This 
-descendant of Ikehvaku well-known as Tri- 
sanku is virtuous and mounificent and hae 
taken refuge in me with the desire of raach- 
ing the celestial regiona with this very hody. 
“Therefore, you had better engage yoursslves 
with me in the performance of the sacrifice 
which would enable him to go to avarga with 
bis own body.” Hearing the words of Vieva- 
mitra, all the great sages cognizant of dharma 
-spoke to each other these words pregnant 
with dharma—‘This son of Kusika is a 
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highly wrathfu) sage. Whatever he says we 
must do well. There isno doubt about that. 
Otherwise thia sage who resembles fire, will 
curse us having become enraged. Therefore, 
let us commence the sacrifice, eo that by the 
power of Visvamitra this descendant of Ikeh- 
vaku way go to svarga with this body. Let 
the sacritice be commenced, les everyone be 
all-attentive.” Saying thus ali the great 
sages performed their respective duties and 
the bighly eifulgent Visvamitra became the 
officiating priest in the anerifice. The ritviks 
also who were all well versed in the mantras, 
performed in due order all the acta with 
proper mantras in accordance with the rules 
and the Sastras. Then after the course of a 
Jong time Visvamitra of great penance called 
all the gods io partake of the sacrifice, When 
all the gods did not respond to his call to par- 
take, the grent sage Visvamitra became 
‘highly enraged and raisiug up tha sruva told 
Trisanku thus in anger—‘Behold the might 
of my penance, Oh lord of men, earned by 
myself, I shall by the strength of my own 
power lead you to svarga with your own 
thody. Oh lord of men, go to the beaven 
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with this body and thus reach the unsttain- 
able. If there remains any fruit of the 
penance earned by myself, Oh king, by ite 
power you shall reach the avarga with this 
body.” When the sage uttered these words, 
that lord of men, Oh Kakutsths, went bodily 
to the celestial regions even as all the sages 
were looking on. Seeing Trisanku gone to 
the celestial regions, Indra together with all 
the hoate of celestials spoke thue—"Ob Tri- 
sanku, go beck. There is no place for you 
made in svarga. Afilicted with the curse of 
the gurn, Ob fool, you shall fall headlong: 
to the Earth.” Thus spoken to by Mahendra, 
Trieanku fell down and as he was falling 
down he aried to Visvamitra rioh in penance 
to protest him. Hearing those hewaniling 
words of his, Kausika was mightily enraged 
and eaid “Stay, stay.” In the midet of the 
Rishis, that effulgent one looked like another 
Crestor and be crested out of anger in the 
southern heavens a different eet of seven 
Rishi as algo s different set of constellations 
of atars. Reaching the southern quarter 
with all the ascotios, the eage of great 
Penance, blinded with rage, created the family. 
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of cpnstellations and commenced in wrath to 
create ail the celestials saying—‘I chat! create 
another Indra or let this world be without 
any Indra.’ Then all the gods and Asuras 
together with the hosts of Bishis and 
Kinnaras and the great Yakehes, Siddbas 
and Charanas, al] became greatly bewildered, 
and told these soothing words to Vievamitra. 
“Tie king, Ob glorious one, is afflicted with 
the curse of hie guru and #0 he is not fit to 
reach avarga with thie body, Oh Sage rich in 
penance.” Hearing those worda of the goda 
the hull among eages, Kausika, told thua all 
the gods—“May good betide you. I have 
promised this king Trissnku that I shal) raise 
him to evarga with this body. I do not wish 
to falsify it. Les this place he the eternal 
sverge for Trieanku in his own body. Let 
-all these constellations of stars created by me 
be permanent and exdure ai] over es long as 
the world lasts. Let all the gods be pleased 
to permit this.” Thus addressed, all the 
gods replied that best of aages—“Let it be so. 
May good betide you. Lat all these innumer- 
-able stare remain in the firmament outside 
the path of Vaisvanara and shining in their 
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splendour let Trisanku aleo stay like a 
celestial with head downwards, and let all 
these luminous bodies follow that best of 
kings, illustrious and succesful as if he had 
attained svarga itself. The virtuous and 
highly effalgent Visvamitra, praised thus by 
all the gods and sages, replied to the gods 
“So be it’ Then the gods and the noble 
sages rich in penance went their ways on the 
completion of the sacrifice, Ob best of mem 








CANTO LXI. 


KEIJNG the Risbis depart, 
the great Visvamitra, the 
best of men said thus to 
all the dwellers of the 
forest“ Since a great 
chstacle has arisen in this 
southern quarter where 

wwe commenced our penance, we shall go to 

another quarter and do the penance there. 

In the extensive Western Quarter, on the 

banks of the sacred Pusbkara, we shall 

Lappily perform penance. That forest is 

indeed the hert for penance.” Saying thus 

the highly effalgent sage performod terrible 
and irrepressible penance at Pushkara eating 
roots and fruits. Just at this time, the lord 
of Ayodhya, the king known as Amborisha, 
began to perform a sacrifice. While be was 
sacrificing, Indra carried away the Pasu 

(sacrificial animal). When the sscrificial 

animal waa lost the Brabmin (priest) told. 
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the king thas—" Tbe animal is lost, Ob king, 
and it is lost through your dereliction. Sucb 
faults, Oh Jord of men, destroy the king who 
fails to protest. The expiation for thia fault 
ja rather formidable. Either bring back 
this animal or a man in ite atead, Oh beat of 
men and that quickly before the commence- 
ment of the regular acta.” Hearing the 
words of the purohit, that highly wiee king, 
Ob best of men, began to search all over for 
the Pasw, offering thousands of sows in its 
stead. He searched all countries and villages 
and towns and forests a also tho sacred 
hermitages. In the end, Oh Raghunandava, 
that lord of the Earth aaw Richika, the eon 
of Bhrigu seated slong with his sons, Having 
bowed unto him and propitiated him, the 
highly effulgent Reajarishi of unequalled 
splandonr told that Brahmarishi blazing with 
his penance. Having enquired after the wel- 
fare of everything he told Richika thus—"If 
Oh illustrious Bhargava, you are pleased to 
offer me your son as Pasi taking io exchange 
hundred thonsand cows, I shall obtain my 
esire. I have-searohed all over the country 
and bave not obtained the sacrificial animal. 
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So it heboves you, to sal] me one of your 
soos.” Thus addressed, the highly effulgent 
Bichike replied —“On no account, Ob best of 
mea, aball I sell my eldest boy.” Hearing 
the words of Riobiku the mother of the noble 
sons baid the following words to Ambarisha 
the best of men—‘The lord Bhargava hag 
stated that the eldest is uusaleable; know 
Oh king, that the youngest Sunaka ia my 
beloved. Therefore, 1 will not give you, Ob 
.king, the youngest one, Generally, Oh best of 
men, the eldest is the favourite of the father 
aud the youngest of the mother. Therefore, I 
protect the youngest.” When the Sage told 
thus and the wife of the Sage said likewise, 
Sunassepa, the middie son, Oh Rama, of his 
own acoord said—The father claimed the 
eldest as unsaleable and the mother the young- 
est. So] consider myself, the middle one, 
to he saleable. Please take me.” Taking 
Sunassopa iv exchange for hundred thousand 
cows, the king became highly pleased, Oh, 
Raghunandana, and went away. The Raja- 
rishi Ambarishs quickly ascended his chariot 
along with Sunassepe aad the illustrious and 
higbly effulgent king promptly went his way. 
R. i. 18 








AKING Sunassepa with 
bim, Ob best of men, the 
illustrious king rested 
while at Pusbkara during 
the noon, Ob RBaghu- 
pnandans. While resting 
there, the renowned 
Sunassepa came to tbe excellent Puabkara 
and saw Visvamitra, bis uncle, perform- 
ing penance there along with otber Rishis. 
Distracted with teil and thirst and with 
woeful counterance and an aggrieved heart, 
hy fell on the lap of the Sage, Ob Rama, and 
told these words:—"I have got neither father 
nor mother, neither kith norkio. It there- 
fore behoves you, Ob gentle one, to protect 
me in accordance with virtue. Ob foremost 
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of ascetics. You are indeed the protector of 
all, Ob best of sages, you are their refuge. 
‘The king's object also should be fulfilled and 
I ahould also live long without deterioration 
and enjoy the svarga after having performed 
unexcelled penance. You are the lord of me, 
who am without any protection. Be pleased 
to favour me. Oh knower of virtues, it 
behoves you to protest me like a father from 
this calamity." Hearing his words Vieva- 
mitra of great penance appeased him in 
several ways and told his vons thus—"That 
for which fathers get well-wishing sous viz., 
the welfare in the next world, that time bas 
pow arrived. This young eon of a sage now 
seoks refuge in me. Ob sons, please me by 
saving bie life. You are all of virtuous deeds 
and you are all bent on righteousness. You 
bad better become the Pasus for this king 
and confer satisfaction to Agni. Sunaesepa will 
tbereby become possessed of a protector, the 
sacrifice will be completed without obstacles, 
tho gods will be eatisfied and my words also 
would have been followed.” Hearing the 
words of the Sage bis song Madhusbyands 
and others replied, Ob best of men, haughtily 
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and tauntingly. ‘How ie it, Ob lord, you 
destroy your eons and protect other's sons. 
We consider this as heinous juet like eating 
dog's flesh." Hearing those words of his 
fons, the best of sages, became enraged and 
burst with fury. “You have uttered this 
audacious speech which ia censured by virtue. 
You have treated with ecorn my words and 
uttered this shocking speech which makes 
one’s hair stand ou end. You shall all be- 
vome eaters of dog's flesh just like the sous 
of Vusishjba in breed and shall live in the 
earth for full thousand years.” Having thus 
curaed his sons, that hert of sages told 
Sunnsseps after tirat assuring bim of bie 
undimiuishing protection. “When you stand 
tied to the post of Vishnu bound in sacred 
ropes and wearing red garlands and sandals, 
glorify Agni with these praises. Chant these 
two divine verses, Oh ascetic’s sou, at the 
sacrifiva of Ambarisha and thence you sball 
obtain your object.” Sunassepa secured 
those two verses with all attention and in 
Breat haste approached that lion of kings 
Ambarisha, and said “Ob lion among kings, 
Jet us go quiok to the sacrificial assembly. 
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Go back, Ob best of kings, and enter into 
dtksha.” Hearing those words of the 
ascetio’s son, the king was filled with delight 
and repaired at once to the sacrificial ground 
witbout apy lethargy. With the consent of 
thea Sadasya the king tied that pasn to 
the post having first invested him witb all 
purificatory marks and with a red garment. 
Tied thus to the pont, the aacetic’s son with 
unblemished speech praised the two gods 
Indra and his younger brother duly. Then 
Indra became pleased at that secret praise 
and granted long life to Sunaseepa. That 
king also, Oh best of men, obtained the end 
of his sacrifica and by the grace of the 
thousand-eyed Indra, Oh Rama, was favoured 
with several kinds of fruits. The virtuous 
Vievamitra aleo of great penance again per- 
formed penance, Ob best of men, at Pushkara 
for thousand years. 


Y 





GEN the thousand years 
had completed and the 
mighty eage bad ful- 
filled his vow, all the 
gods approached him 
desirous of conferring 
upon him the fruit of 

his penance. The exceedingly lustrous 

Brahma told him these sweet worde—“May 

goad hetide you. You have become a Rishi 

by your own laudable oxertions.” Having 
addressed him thus, the lord of the gods 
went back to the celestial regions and tho 
bighly effalgent Visvamitra again performed 
penance. Then after the Japse of a long time 
the supremely beautiful Apsaras Menaks 
came to Pushkara to bathe, Oh best of men. 
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“Pha son of Kusika, the highly effulgent 
‘Visvamitra saw Menake. She waa unequali- 
edin beauty like lightning in the clouds. 
The Sage came under the control of 
Kandarpa’s might and told her thus—Wel- 
come to you, Oh Apsaras, live herein my 
hermitage. Favour me. May good hetide 
you, I am troubled by Cupid.” Thus 
addressed, she of elegant form resided at that 
bermitage. Thus the greatest obstacle to 
penance reached Visvamitra. While sbe was 
living there at the hermitage of Visvamitra 
happily, tev years passed away, Oh Raghava. 
Then in course of time the great suge Visva- 
mitra awoke ag it were aud fraught witb 
anguish aod grief, memory came and the 
following thought coupled with anger arose, 
Ob Raghunandana. “This ie all tha work of 
the celestials, for destroying wy mighty 
penance. Ten years have. passed away 
imperceptibly as if it were a day and night. 
“Thus while I was blinded by love, the 
obstacle has approached me,” Grieving with 
repentance, the best of sages sighed _ heavily. 
Beoing the Apsaras Menaka, frightened and 
csrembling with folded hands, the eon of 
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Kusika dismissed her with sweet words and 
went towards the Northern Mountains, Oh 
Bama. Resolving firmly in his mind, to per- 
form severest penance, tbe illustrious Visva- 
mitra approached the banks of the Kausiki. 
aad fiercely set himself to austeritivs. When 
thousand years passed away, as he was thue 
performing terrible penance in the Northern 
Mountain, Ol: Rama, the devas became 
frightened and they held a consultation along 
with the bosis of risbis, ‘This son of 
Kusika may well obtain the title of Maha- 
rishi.” Hearing the words of the devas, the 
Grandsire of all the worlds spoke theée aweet 
words to Visvamitra rich in penanoe, “Ob 
Maharishi, we weloome you, child. Pleased 
with the severity of the penance, we give 
you the title of Mshat aa well as the 
eminence of a Righi.” Hearing those words 
of Brahma, Visvamitra rich in penanee, 
replied the Grandsire with folded bands— 
“Tf the lord is pleased to confer on me the 
unequalled title of Brahmarishi as a reward 
of my own auspiciour austerities, then I shall 
consider myself as baving controlled my 
senses.” Brahma replied him shus—"In 
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that case you have not controlled the senses. 
Try again, Ob best of ages.” Saying thus, 
be went baok to the celestial regions. When 
all the gods bad departed the great sage 
Visvaritra performed penance with hands 
upraised and without any support and with 
air as his food. Jn summer, he bad the five 
fires around him and in the rainy season, be 
was exposed to the skies. Jn the cold season, . 
he stood in the waters day and night, Thus 
that gage of rich penance performed terrible 
penance for thousand years. When the 
great sage Visvamitra performed penance 
thus, there was a great confusion among the 
godaand Todra. Indra slong with all the 
maruts told Rambba, the Apsarae, the follow- 
ing words good for himself and bad for 


Kausika. 





CANTO LX&IV. 


B37 Rambha, this great work of 
the celeatials sbould be per- 
formed hy you viz., the dia- 
turbing of the penance 
of Kausika by bliud love. 
Thus addressed by the wise 
thousand-eyed Indra Ob Rama, that Apsaras 
became ashy and replied the lord of the 
-oelestinls thas with folded baods— ‘"Thia great 
sage Visvamitra, Oh lord of the gods, ia 
terrible. He ia sure to vent his fierce anger 
onme, Ob lord. There ig no doubt about 
that. Hence only I fear. Be pleased to 
favour me.” When Raimbha said thue on 
account of fear, Oh Rama, the thousand-eyed 
Indra told ber who was trembling with 
folded hands—“Don't fear,Oh Rambha, may 
good betide you. 
assume the form of a lovely Kokila captivat- 
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‘ing the heart in the Spring crowned with 
Graceful trees and stay by your side in 
company with Kandarps. You had better 
assume the highly resplendent form of 
diverse blandishments and seduce, Ob 
Rambha, this sage Kausike rich in penance.” 
Heering his words the nymph assuming 
‘unexcelled loveliness of form bewitched 
‘Visvamitra witb her smiles. The Sage heard 
‘this sweet note of the warbling Kokila aud 
with a rapturous heart bebeld the fair one. 
‘When he listened to the mellifuous voice of 
the incomparable singing sud saw Rambha, 
the Suge began to hesitate. Kuowing it to 
be the act of the thousand-eyed Indra, the 
best of sages, the son of Kusika enraged with 
fury cursed Rambba. “‘Since, Ob Rambba, 
you endeavour to seduce me who am bent 
upon subduing my anger and lust, you shall, 
‘Ob luckless one, remain as a stone for ten 
thousand years and a highly effulgent Brah- 
min full of the might of penanee shall deliver 
‘you, Ob Rambha, from the stain of my 
anger.” Saying thos the highly effulgent 
and great sage Visvamitra became filled with 
remorse, unable to contain hia anger. In 
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consequence of that mighty curse, Rambba 
became converted into 2 stone. Hearing the 
words of the great Sage, Kandarpa also ran 
away. When the highly effulgent Sage 
found hie azceticiem reduced by anger and 
found his senses also not yet subdued, Ob 
Rama, he did not obtain peace of mind. 
‘When his store of penance was reduced, he 
thonght within himself thus—“I shall no 
more get angry nor sbalt] say anything to 
anybody. I shal! not even breathe for 
hundreds of years. Controlling my senses 
I shalt dvy up my body until [ earn asa 
result of my penance the Brahmanahood. 
Without breathing and without food ¥ shall 
stay for countless years. Engaged in 
austerities my hody will uot deteriorate.” 
Tis the foremost of ascetics hound bimeelf, 
Ob Raghunandapa, to lead an unparalleled 


life of self-denial. 








ORSAKING the northern 
direction, the great Sage 
went to the exstern 
quarter and there per- 
formed dreadful pen- 
ance for thousand years. 
He observed the un- 
equalled vow of silence and performed the 
highly difficalt and incomparable penanoe, 
Oh Rama. When the thousand years were 
completed, the great Sage appeared like a 
dry stick and though several obstacles beset 
him he did not get angry. With a firm 
mind, Oh Rama, he performed undiminished 
penance. When at the end of thousand 
“years, his vows were completed, he of great 
‘vows beyan to partake of food, Oh best of 
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Raghus. and just at that time Indra assuming 
the guise of a Brahmin begged of him the 
food that was ready. He gave away all that 
ready food to the Brahmin and when there 
remained nothing, the lord of mighty 
Penance, with « firm heart and witbout 
eating anything kept the vow of silance not 
talkiag anything to that Brahmin. Then 
fora thousand years the best of sages did 
not breathe and when he controlled the 
breath, there arose the smoke on his head 
and confused by that smoke all the three 
worlds began to burn as it were. Then the: 
gods witb gondharvas, pannagas, uragas and. 
rakehas were all bewildered and were 
dimmed by the lustre of that penanos. 
Afflicted with grief, they all told the Grand- 
sire thus—" By various meana we have 
distracted and enraged the great cage Visva- 
mitra. But stili he increases in penance. 
‘We cannot see in him even the slightest ein. 
If you do not confer on him what he desires 
in his mind, he will destroy by his penance 
all the three worlds both movable and im 
movable and the directions are bewildered 
and nothing shines forth. The oceans are 


6-21] BALAKANDA. 987 


turbulent and the mountains are shattered, 
the Sun is lustreless on account of the Inetre 
of the great Sage. The Earth quakes and the 
wind blows tempestuously. Oh Brahman, 
we have no remedy and mankind has become 
atheistic. All the thiee worlds are atupefied 
with highly troubled minds. The great Suge, 
the lord of high effulgence resembling fire 
itself should be pacified, Ob lord, before he 
bestows a thought upon destruction. He is 
sure to burn all the three worlds like Kalagni 
of old and hence even if be desires the 
dominion of tba celestial regions, please 
grant him. Then nll the hosts of celestials 
with the Grandeire at their head appronohed 
the noble Visvamitra and told these sweet 
words--"‘Ob Brahmarishi, we welcome you 
assuch. Weare highly pleased with your 
penance, Oh Kausika. By your severe 
penance, you have obtained Brabmanahood. 
Along with the maruts, we give you long life 
as well, Ob Brahman. May you prosper well, 
May good betide you. Go happily, Oh 
gentle one.” Hearing the words of the: 
Grandsire a2 well as the celestial, the great 
Sage became pleased and bowed to them and 
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seid—“I? J bave obtained Brabmanahood as 
alao long life, then let Omkara, aud Vasbat- 
kara and the Vedas as well shine in ma. 
Let me be the best of the knowers of Kubtra- 
‘Veda, and also of the knowers of Brahma- 
Veda and Jet the son of Brahma, Vasishtha 
also apeak to me thus, Ob gods. When this, 
the supreme dosire of mine, ia fulfilled you 
may go back, Oh best of gods.” Then, 
solicited by the gode, Vasishths, the best of 
those who repeat mantras made friends with 
the Brahmarisbi and said “So be it.” He 
said “You are t Brabmnaviahi. There ia no 
doubt about that. Tverythiog shall prosper 
for you.” Saying thus ull the gods went 
their ways. The virtuous Visvamitra also 
having obtained the excellent Brahmaunhood 
adored the Brahmarishi Vasishtha, the best 
of those who repoat mantras, and roamed all 
the world over with his object fulfilled and 
staying in penance. Thue was Brahmana- 
hood obtained by this noble Sage, Oh Rama 
and thie best of rages is penance incarnate. 
‘He is alwaye bent on dharma, and is the 
supreme abode of valour. Saying thus, the 
bighty offulgent and excellent Brahmin 
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ceased. Hearing the words of Satanands in 
the presence of Rama and Lakehmana, Janaka, 
spoke to Kausika these aweet worda—‘Iam 
fortunate. J am blessed, since you, Ob bull 
among sages, have deigned to grace my 
sacrificial ground along with Kakutstha, Ob 
virtuous one. Jam purified by your sight, 
Oh great sage Vievamitra, Oh illustrious one 
and the most excellent of Brabmarishis, By 
your sight, different kinds of good have been 
obtained by me. The detailed story of your 
great penance that was narrated, Ob Brah- 
moan, was heard hy me as well as by the noble 
Bama and all those assembled here have 
beard of thy various perfections. Unrivallod 
in your asceticism and immeasureable is your 
valour, unequalled are thy qualities, Ob son 
of Rusika. There is no satiety, Oh Jord, in 
bearing the marvellous tales of yours. But 
‘Oh hest of ascetics, the hour for doing the 
daily duties has atrived and the Bun is about 
to set. To-morrow morning, Obi highly effal- 
gant one, it beboves you to see me again. 
I weloome you, Ob best of those that perform 
penance. It behoves you now to permit me.” 
‘Thus addressed, the beet of sages praised 
R. i. 19 
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Javaka, the bull among wen, aud dismissed 
bim witb a pleased beart. Having thus. 
spoken to the best of sagea the lord of 
Mithila, Vaidehs, went round him along with 
the preceptor and relations and the virtuous 
Visvamitra also in company with Rama and 
Lakebmana went to his halting lace adored 
by all the sages. 








CANTO LXVI. 


LEAR was the morning and 

the lord of men, on comple- 

7 tion of his daily duties, sent 
for the voble Visvamitra to- 
gether with Raghava. 

Having adored bim with all . 
due rites in accordance with the Sastras and 

having aleo welcomed the two noble Raghava | 
Princes, the virtuous Jnnaka spoke thus— 
“Ob lord, 1 weleome you. What shall I do 
for you, Oh faultless one? You should 
command and I am fit ta be ordered by you.” 
Thus addressed by the noble Janaks, the 
virtuous sage, cognizant of speech, replied to 
that hero—"These two are the sons of 
Dassratha, ere Kebatriyas and sre world- 
renowned. They are eager to see the excel- 
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lent bow that remains with you. Show it to 
them. Muay good betide you. By the sight 
of the bow, the Prinses would feel gratified 
abd they will then go back as they list.” 
Thue addressed, Janaks told the great Sage— 
“Be pleased to bear what for the bow staye 
here. 

There was a king known as Devarate, 
sixth in succession from Nimi. Oh lord, this 
was placed in his hands as a trust by the 
noble Jord Isvara. In days of yore, the 
highly powerful Jsvara took up this how at 
the destruction of the sacrifice of Daksha 
and having shattered the celestials, mookingly 
apoke thus with great ire. “Oh gods, since 
you have uot apportioned me my share whea 
Tolaimed it, I shall with this bow break 
your invaluable and beautiful hodies.” Then 
all the gods became frightened, Oh bull 
mong sages, and hegan to propitiate the lord 
of gods, and then He became pleased. With 
@ pleased heart He gave all those noble gods 
their desires. This gem of a bow thus belongs 
#0 the god of goda, the supremo Ievara. It 
was then placed asa trust with our ancestors, 
Ob lord. ° 

While I was ploughing in the field 
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there arose from the edge of the plough—and 
as I was examining the ground I obtained 
her—she, known by the name of Sits. Rison 
from the ground she grew up as my daughter. 
I made my daughter, of no mortal birth, the 
prize for valour and some kings, Ob ball 
among ascetics, came and asked me for the 
hand of my daughter, as she grew up after 
her rise from the ground and for all those 
lorda of the Earth who asked her of me, Ob 
tord, I replied that she ia the prize for valour 
and so did not give that daughter. Then all 
those kings assembled together, Oh best of 
gages, and coming to Mithila, they were cager 
fo test their valour. And to satisfy their 
eagerness for sacertaining their strength, the 
bow was brought. None of them could either 
bold the bow or wield it. Then Ob great 
sage, finding the strength of all those heroic 
kings to be of little use, they were all sept 
back. Please know this, Oh rich in penanoe. 
Then all the kings with great anger, doubtful 
as to their own prowess, besieged Mithila. 
‘Those excellent kings considering themselves 
98 deceived by me, became filled with great 
rage and began to harass the city of Mithila. 
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. Then at the end of one year, when ail my 
-Fesourees were exhausted, Oh best of sages, 
, 1 became greatly afflicted with grief. Then 
T delighted all the gods hy my penance. The 
gods became highly pleased and granted me 
the four-fold forces. Overwhelmed by those 

_forees and destroyed by them, the kings of 
wicked deeds ran away in alt directions with- 
ont any valour and doubtful of their strength 
and with their ministers. Such is the 
supreme glory, Ob tiger among sages, of thia 
Inetrous bow. J sball show it to both Rama 
and Lakahmana, Oh you of pure vows and if 
Rama sneceeds in stringing the bow, Oh 
sage, I will give to that son of Dasaratha my 
daughter Sita, not of woman born." 


KER eee 


CANTO LXVII. 


N hearing the words of 
¥ Jenake, the great sage 
Visvamitra, asked the king 
to show the bow to Rama. 
Then the king Janaka, 
commanted his ministers 
to fetch the celertial how 
adorned with sandals and 
garlands. Commanded by Janaka, the 
ministers ontered the city and came out with 
the bow at their froot in accordance with 
the commands of the king. The eight- 
wheeled box in which the bow was placed 
‘was drawn with great difficulty by five 
thousand stalwart men of woll-developsd 
frames. Having brought tbat steel box in 
which the bow was placed, the king’s 
-mivistera told Janake who resembled a god — 
“This beat of a bow, Oh king, was worshipped 
dy all kings, Oh lord; show it if it ple 
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you.” Hearing their words, the king with: 
folded hands spoke to the noble Visvamitra 
and the two princes Rama and Lakehmana. 
“This best of a bow, Oh Brahman, wae wor- 
shipped by the long line of Janakas. Tt was 
likewise worshipped by those warrior kings 
who were unable to wield it. It waa not 
possible for either the gods or Asuras, or 
Bakebasss, or Gundharvas, or the best of 
‘Yakshas or Kinnaras or the great Uragas to 
fully wield the bow or twang it or string it 
or sbake it or even lift it up. What need be 
said about mev? Such an excellent how hag 
been brought here, Oh Lull among sages, 
Please show this, Ob illuatrious one, to the 
princes.” The virtuous Visvamitra, hesring 
the words of Janaka, said to Raghuva—"‘Child: 
Rams, see the bow.” In accordance with 
the words of the Brabmarishi, he approached 
the box in which the bow was placed and. 
after seeing it he eaid—‘‘Thin best of & bow,. 
Ob Brabman, I shall touch with my hand 
and I shall try to lift it up aud wield it.” 
Both the sage and the king consented to it, 
and with great ease and sportingly be caught 
bold of the middle of the bow in accordance 
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with the words of the Sage and as thousands 
of men were looking on, the virtuous 
Baghunandana sportingly stringed that bow. 
Having stringed it, the virtuous hero twanged 
it and that best of men, the most illustrious 
Bama thereby broke the bow in the middle. 
The noise produced in consequence was great 
and resembled thunder, and there was 
quaking of the Earth also as though the 
mountain broke into pieces. Confused by 
that noise, all the men sxoept the best of 
sages, the two princes and the king, fell 
down. When the people reooverad, the king, 
freed from fear and versed in speech, with 
folded bands told that bull among sages—"‘Oh 
lord, I have seen the prowess of Rama the 
sou of Dagaratha. Itis exceedingly marvel- 
lous and unthinkable. It was never expected 
by me. My daughter Sita having obtained 
Bama the son of Dasaratha, shall surely 
bring lastro to the family of Jnuakas and my 
vow that she ie the prize for valour bas been 
mado true, Oh Kaisike, my daughter Site, 
who is dearer to we than life iteelf, shall be 
given to Rama permitted by you, Oh Brah- 
man. Let my ministers quickly go to 
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Ayodbya in ewift cars and with humble words 
fetch the king Dadaratba to my city, Ob 
Kauviks. Let them tell all over that the 
prize for valour is to he given away. Let 
them also tell king Dasaratha that the. two 
Kakutatha princes are being well protected 
by the Bage and let them bring quickly the 
king with » delighted heart.” Kausika aleo 
eaid “So he it," and the virtuous king calling 
his minister instructed them to send 
meseengers to Ayodhya. 





CANTO LXVIII. 


MMANDED by Janaka, 
the messengers having 
apent three nighta on the 
way entered the aity of 
Ayodhya with their 
horsea tired. Beachiug 
the palace of the king, 
they told the gate-keepers 
thus—"Eet the king be immediately informed 
that we xre the messengera of Janake.” 
Thus addressed, the gate-keepera communi- 
eated it to king Raghava and in saecordance 
with hia instructions these messengers were 
allowed entrance into the palace. There thay 
‘saw the old king Daesratha bright like -the 
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gods and the messengers with folded banda 
and free from fear bowed to the king and 
spoke these sweet words—‘“King Janaka, the 
lord of Mithila, in sweat and affectionate 
words repeatedly enquires after tha undi- 
minishing welfare of yourself along with the 
preceptor and purohit. After having enquired 
after their complete welfare. Mithila’s lord 
Vaideha by the permission of Kausika 
addresses you thus—“You know already that 
my daughter was vowed by me to be given 
away as the prize for valour and that several 
kings were thereby enraged and were turned 
away having been found powerless. That 
daughter of mine, Ob king, his now been 
won over by your warrior-son who chanced 
to go over here led by Visvamitra. Further, 
Oh king, that divine bow was broken in the 
middle by the noble Rama at the end of the 
sacrifice in the midst of the large concourse 
ofpeople. Henoe my daughter, whom I had 
fixed ag the prize for valour, should be given 
to this noble prince. Therefore I fulfil. my 
vow andit behoves you to permit me. May 
you be pleased to go over here quickly along 
wy your preceptor and purobit and see the 
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princes. May good betide you. It behoves 
you, Oh beat of kings, to fulfil my pleasure. 
You shall also encompass the pleasure of 
your two sons. Thus spoke sweetly the lord 
of Videbas permitted hy Visvamitra and 
approved by Setanands.” Saying thus the 
messengers ceased desirous of the “dignity of 
the king. Hearing the words of the 
Toessengers, the king became exceedingly 
delighted and told Vasichtha, Vamadeva and 
‘all the other ministers—“Protected by the 
son of Kusika the increaser of the joy of 
Kausalye, lives in the country of Videkas 
slong with his brother Lakshmans. The 
noble Javaka bas seen the prowessof the 
Kakutathas and desires to grant his daughter 
to Raghava. If you are pleased with the 
proposal of the uoble Janaka, we ball quickly 
go to bis town. Let there be no delay." The 
ministers together with all the noble sages 
suid “So be it,” and the king also became 
delighted and direeted the miniaters to start 
the very next day. All the ministers were 
highly entertained during the night by the 
‘king and spent the time happily enjoying alt 
excellant qualities. 











ING Dasaraths together 
with his preceptor and 
relations told Suman- 
tra with « delighted 
heart when the night 
passed away. “Let 
all the guardians of the 
treasury take with them plenty of money and 
¥arious precious gema and go in advance with 
all care. Let all the four-fold forces come 
out quickly from all directions, and at my 
command lef excellent borsea and vehicles 
marob out. Tet Vasiehtie, Vamadeva, 
Jabali and Kasyspa and the long-lived sage 
Markandeya and like-wise Katyayava let 
all these Brabmins go forward. Yoke my 
car. Letthere be no waste of time. The 
messengers urge me to speed.” At the words 
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of that best of kings, the four-fold forces 
followed behind that king who was marching 
along with the sages. After having travelled 
for four days they reached the country of the 
Videbas and the illustrious king Janaka hear- 
ing of i6 welcomed them. Then approaching 
the old king Dasaraths, Janaka became 
pleased and the old king also became im- 
mensely delighted and the best of men with 
a delighted henrt told that excellent king— 
“I welcome you, Oh great king. Fortunately 
you have cone here, Ob Raghava. You shall 
now experience the pleasure obtained by the 
prowess of your two sous and it is my fortune 
thot bas led here the glorious sage Vasistha 
the highly effulgent, along with all the best- 
of Brahmins just like Indra with the gods, 
Fortunately all my obstacles have been over- 
come and fortunately my family bas been 
honored hy the alliance with the two aoble 
and most heroic princes of the line of Ikeh- 
vakus. To-morrow morning, on the compie- 
tion of my sacrifice, Oh best of kings, it- 
beboves you to have the marriage performed 
in accordance with .the approval of the 
sages." Hearing thosé wards of Janaka in- 
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-the midst of the sages, the king, the best of 
‘those who are cognizant of speech, repliet to 
that lord of the Harth—“I have heard long 
ago that a gift is under the control of the 
giver. So we shall do just as you say Ob 
knower of dharma." Hearing those words of 
the eternal king chiming in with dharma and 
conducive to fama, the lord of Videbas hecame 
wonderstruck and then all the hoste of sages 
spent the night happily rejoicing at the 
mutual meeting. The king Daseratha also 
became pleased ati the sigbt of his two sons 
and spent the night joyfully, splendidly 
entertained by Janaka, aud the highly effcl- 
gent Janaka also, the knower of truth, per- 
formed duly everything uecesuary for the 
sacrifice and for his two daughters and then 
reposed for the night. 








CANTO LXX. 





MORNING dawned and 
Janaka the skilled in 
speech, with his rites 
y completed and in company 
with the great sages, told 
his purohit Satanarfda 
thue—“My younger brother 
who is exceedingly virtuous and highly 
eftulgent is known as Kusadhvajr. He 
lives in the lovely town of Sankasya 
close to whose lofty ramparts flows the rivor 
Aksbumati and which is sscred and bright 
like the aevial car Pashpaka. 1 wish to see 
him. I consider him to be the guardian of 
my sacrifice. That highly effulgeut one will 
participate with me in this joy." When he 
told these words in the presenoe of Satunenda, 
-some servants promptly came and Janaka 
R. i. 20 
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commanded them and-in chedience to the- 
commands of the king, they went with swift 
horses to fetch the tiger among kings, like 
divine messengers senb to fetch Vishnu at 
the command of Indra. Arrived at Sankasya 
they saw Knueadbvaja and faithfully informed 
bim of the intentions of Janake. Hearing 
the news conveyed by the highly powerful 
and beat of meszengers, the king Kusadbvaja 
came iu obedience to the instructions of the 
lord of men. He saw the noble Janska who 
was always partial to dbarma and baving 
bowed to Sstananda and the highly virtuous 
king, be ascended the divine seat fit for kings. 
Those two brothers of unequalled splendour 
were duly seated and then the two beroes 
directed the best of ministers Sudamana 
thue—"Ob best of ministers, go quick to the 
scion of the Ikshvaku race of unrivalled 
aplendour and fetch that irrepressible one 
along with his sone and ministers." He 
immediately went there and saw Davaratha, 
the enbancer of the race of Raghus. After 
bowing to him he spoke thue—“Oh ord of. 
Ayodbys, Oh hero, Vaideba the lord of 
Mithila is eager to see you slong with your 
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preceptor and purohit.". Hearing the words 
of that beat of kings, the king in company 
with his hosts and sages aud relations went 
to the apot where stayed Janke. That king 
in company with his minieters, priests aud 
relations told Vaideba these excelledt 
words—'You know already, Ob king, that 
the glorious sage Vasishtba is the spiritual 
guide for all the Iksbvakus and be is the 
spokeaman on all oceasions. Permitted by 
Visvamitra and all the great sages, the 
virtuous Vasishtba will duly speak now on 
the line of the Ikshvakus."” When Dasaratha 
resumed silence, the glorious sage Vasishtba, 
skilled ia speech, told Vaideha together 
with his purohit—-‘The eternal, permanent 
and undeteriorating Brahma sprang from the 
Unmanifest. From bim proceeded Marichs 
sand Maricba’s son was Kasyapa. Kasyaps 
beget Vivasvan and Manu is considered as 
coming from Vivasvan, Manu was Praja- 
pati of yore and bis eon was Ikshvaku and 
know that Ikshvaku as the king of Ayodhys 
ot old. Ikehvaku’s son was known ay the 
illustrious Kukebi and Kokehi's son was the 
graceful Vikukshi. The powerful and highly 
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effulgent Bana was the son of Vikukshi and 
Bana's son was the illustrious Anaranya. 
Anvsranys begot Prithu and Prithu’s non was 
Triganku. From Trisanku sprang the famoue 
‘Bundhumara and from Dundhumara came 
“the highly powerful and bright Yuvanaavn. 
Yuvanasva’s son was the lord of the Earth 
"Mandhata. From Mandbatw sprang the 
‘glorious Susandhi und there were born two 
sons for Susandbi named Dhruvasandhi and 
Prasenajit and Phruvasandhi's son waa 
the renowned one known as Bharata. From 
Bharata was born the highly effulgent Asita 
‘in whose time there arose the enemies 
‘Haihayas, Talajanghas and the heroic 
“Basabindus. He fought with them and was 
driven out of hia kingdom in the battle. 
With his two wives he came to the slopes of 
the Himalayas and there the weak king 
Asita paid hia debt to Nature. Both hie 
wives were known to have been pregnant 
‘and one of them for the purpose of destroying 
the embryo of her fellow-wife gave her poison. 
Just at that time the great sage Chyavana, 
the son of Bhrigu, was staying at that best 
‘ef mountains, the Himalayae. One of these 
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two wivee, the fortunate one with eyes like 
Jotus-petals approached the divinely hright- 
Bhargava and bowed to him and prayed for an 
excellent son. When that Kalindi approach- 
ed him and worshipped him, the Brabmin 
sage replied her who was desirous of  son— 
“From your womb, Oh glorious one, a lovely 
sou, bigbly illustrious, highly powerful and’ 
highly effulgent will be born eralong. He will 
be born along with poison. Don't be afraid, Oh 
lotus-eyed one.’ Having howed to Chyavana, 
the chaste princess grieving for the loss of 
her husband gave hirth tox son. Since thé 
fellow-wife gave ber poison (yera) for the 
puropose of destroying her embryo, the obild 
wus born together (sa/«) with that poison and 
hence he was known as Sagava. Sagara’a 
son waa Asemanja and from Asamanja vame 
Amsuman. Dilipa was the son of Amsuman 
and Dilipa's son was Bbagiratha. From 
Bhagiratha oame Kakutstba and Kakutstha’s 
son was Raghv, Raghu's son was the 
puiseant and old Purushadaka known latterly 
as Katmashapads. From him was born 
Saukbana. From Saukbans came Sudarsana 
and Agnivarna from Sudarsans. Agnivarna’s 
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son was Sighraga and Sighraga’s son was 
Manu. Manu’a son was Prasueruks. The 
lord Ambaerisha came from Praeuaruka. 
Ambarieha’s son was the truly beroie Nabu- 
eha and Nabusba’s son was Yayati, and 
Nabhaga was born of Yayati. Nabbaga’s 
son was Aja and from Aja came Dasaratha. 
From this Dasaratha are born the two 
brothera Rama and Lakshmana. I now 
solicit, Ob king, your daughters on + behalf of 
the heroic and truthfal Rama and Lakebmana, 
who are born in the family of the Ikshvakug, 
who ara exceedingly virtuous and whose 
kings are pure from the very commencement 
of the line.” 








GANTO LXXI. 


ASISHTHA spoke thus aod 
Jenaka replied him with 
folded bande— “It behoves 
youto hear me reciting 
our line. May good hetide 
you. While giving sway 
the daughter it is but fit 
that the genealogy should 

-be exhaustively repeated by one born of that 

line, Oh best of sages. Therefore listen to 

me, Ob grent sage. 





“In days of yore thera existed a king 
renowned in all the three worlds by Lis own 
deeds, highly virtuous and the bess of all 
living creatures named Nimi. His son was 
Mithi and Prathamea wae the son of Mithi. 
From Prathama eprang the king Janaka and 
from Janaka was born Udavasu. From 
-Udevasu was born the virtuous Nendivar- 
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dhana, Nandivardhana’s son was Suketu 
by name. Suketu’s son was the bighly 
powerful and virtuous Devarata and from: 
the Rajarichi Devarata came Brihadratha. 
From Brihadratha came the powerful war. 
rior Mabavira and Mahavira’s son was the 
mighty Sudbriti who bad truth for his pro- 
wess, Sudbriti’s eon was the highly virtuous 
Dhrishtaketu. From the Rajavishi Dbris}n- 
ketu aprang the renowned Harynsva. 
Baryasva'’s son was Maru and Maru's son 
was Pratindhaka. Pratindhaka's son wns 
the virtuous king Kirtiratha. Devamijha 
was the son of Kirtiratha and the wiee Mahi- 
dhraka was the son of the intelligent 
Devamiihn. Mabidbraka’s sén wna the 
highly powerful king Kirtiratha and {vom the 
Rojariahi Kirtiratha, was horn Maharoma, 
From Mabaroma aprang the virtuous Svarna- 
roma and from the Rajarishi Svarnaroma 
was horn Hrasvaroma. From that highly 
virtuous and noble king were horn two sons. 
Tam the elder and the younger is my brotber, 
the warrior Kusadhvaja. Inatalling myself 
in the Kingdom, my father the lord of men,. 
entered the forest after entrusting Kusa- 
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dhvaja also to my care. When the old father 
attained svarga, 1 ruled the kingdom in 
accordance with virtue and affectionately 
brought up my brother, the divinely bright 
Kuendbvaja. Sometime after there came 
from the city of Sankasya, the powerful king 
named Sudhanvan who besieged the city of 
Mithila. He sent word to me asking me to 
give him this excellent bow of Siva and the 
lotua-eyed girl Sita. By my refusing to give 
the eame. Oh Brahmarishi, there was a 
regular fight hetween us and in the battie 
that king Sudhanvan was slain by me. Having 
slain that king Sndbanvan, Oh best of sages, 
T installed my brother Kusadhvaja as king of 
Sankasya. Ho is my younger brother and I 
am the elder one, Oh great sage. I give with 
@reat pleasure both the girls, Ob best of sages. 
T give Sita to Rama, may good hetide you, 
and Urmila to Lakshmana. I give thrice 
my daughter Sita who resembles n divine girl 
and whom I have fired as the prize for 
valonr and also the second ove Urmila. There 
is no doubt about that, Ob king, be pleased to 
have the coremony of godana performed for 
Rame and Lakshmana. Also cause the rites 
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for the pitris to be done which form part of 
the marriage ceremonies. May good betide 
you. Today is Magba, Ob powerful one. 
On the third day, Oh illustrious king, when 
the Uttaraphalguni is on the ascendant Jet 
the marriage be performed for Rama and 
Lakabmana. Meanwhile, Oh king, let gifte 
be made which are fore-runners of happiness.” 





CANTO LXXII. 


HEN the lord of the 
Videbas spoke thus, the 
great sage Visvamitra in 
company with. Vasish- 
tba spoke thus to that 
warrior king—"Both the 
tine of the Ikshvakus 
and Videhas are in- 

comparable aud incomprehensible. Ob bull 

among men, there is none to equal them. 

The alliance of Sits and Urmila, Oh king, 

with Rama and Lakshmana is indeed worthy 

in all ways. It ia worthy both by virtue and 
by elegance of form. IT have something more 
te say, Oh heat of men, please listen to my 

-words—Your younger brother, Oh virtuous 
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one, ia Kusadbvaja and this virtuous younger 
brother has got two daughters of unmatched 
beauty in this earth. We solicit, Oh beat of 
mien, those two girls as wives for the prince 
Bharata and the wise Satrughna. Wesolicit 
thoue two girle, Ob king, for these two noble 
princes. These sons of Dasaratha who are 
endowed with youth and beauty resemble the 
Lokapalsa or the guardians of the world and 
all of them are equal to the celestials in pro- 
wess. The line of Ikshvakus is faultless and 
yours in of holy deeds, Let both these lines 
be bound together hy this alliance, Oh beat 
of kings.” Hearing the words of Visvamitra 
spoken with the approval of Vasishtha, 
Tanaka with folded hands replied both those 
great sages—"'] consider my race to be fortu- 
nate since both these bulls among sages have 
of their own accord commanded that the 
alliance witb this family is worthy. Set it 
be as stated by you. May good botide us. 
‘These two daughters of Kusadhvaje shal! be- 
come the wives of Satrughna and Bharata. 
On the same day, Oh great sage, let all the 
four highly powerful princes receive the 
hands of the four princesses. The learned, Oh 
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Brahman, consider the day of Uttaraphalguni, 
when Bbaga ia the Prajapati, astbe most 
auspicious one for marriages.” Having 
spoken these gentle words, the king Jauaka 
rose up and with folded bands told again the 
two best of eages—'You have conferred im- 
mense virtue on me. I am always your 
disciple. Oh best of sages, may you be 
pleased to sit on this best of thrones. For 
this kingdom belongs to Dasaratha even se 
Ayodhya now belongs to inc. There is no 
donht shout the mastery. Henee it hehoves 
you to do as you tbink fit.” When Janaka 
the lord of Videhas spoke thus, king Danara- 
tha, the Joy of the Raghus, was delighted 
and replied the lord of the Farth—“Both of 
you brothers, the lords of Mithila, are of 
vountleas virtues. The rishis and the hosts 
of kings bave all heon well entertained by 
you. May you attain prosperity. May good 
betide you. We shall now retire to our 
dwellings. We sball have all the sraddha 
ceremonies duly performed.” Thus taking 
Jeave of them, king Dasaratha she highly 
iNustrious, went to his abode preceded by 
the two sages, Having reached his abode, 
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the king had the sraddha ceremonies per- 
formed in accordance with the prescribed 
rules and rising up early in the morning pet- 
formed the excellent godana ceremony. The 
lord of men gave away to Brabmins bundred 
thousand cows one after another in considera- 
tion of the welfare of hia eons. The Joy of 
the Raghus, who was exceedingly fond of his 
sone, gave away to the Brahmins four 
hundred thousand cows decked with golden 
horns and coupled with calves and bronze 
milking vessels as also plenty of other kinds 
of wealth in consideration of the godana 
ceremony of his sons. Surrounded by the 
sone, who hadecmpleted the godaxa ceremony 
the king shone like tho lovely lord, Creator, 
surrounded by the Lokapalas or the world's 


i 





UDHAJIT the warrior, 
the son of the king of 
the Kekayan and the- 
uncle of Bharata, came 
on the very day in which 
the king performed the 





excellent godana care- 
woney. After seeing the king and enquiring 
of hia welfare be spoke thus—“The lord of 
the Kekayas affectionately enquires of the 
welfare. They, of whore welfare you are 
anxious to bear, are now all right. Desirous 
of seeing my vephew, Oh best of kings, I 
wame to Ayodhys. Hearing there, Ob Raghu- 
nandaua, Chat your sons have gore to Mithila 
along with you for the purpose of getting 
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married, I quiskly came bere, Ob Ragho- 
pandana, eager 40 see the marriage.” Then 
the king Dasaratha bebolding that weloome 
guest, entertained him witli all kinds of 
hospitality. Then having spent that night 
with his noble sons, early in the morning he 
again rose up and finished the duily rites. 
The knower of duty then saluted the sages 
and approached the sacrificial ground, Then 
when the lucky hournamed Vijxya arrived, 
Rama in company with hig brothers adorned 
with all ornaments, with all the anapicions 
preliminaries completed, approached his 
father’s side led by Vasiatha and other sages 
and stood there surrounded by hie brothers. 
The lord Vasisjbe then approached tho king 
Janaka and spoke thus—"King Dasaratha 
in company with bis sons who have per- 
formed all the auspicious preliminaries, Oh 
best of wen, is eagerly expecting the giver. 
All acte are ratified iuduod by both the giver 
and the receiver. Do you therefore, perform 
your duty by celebrating this osxoellent 
marriage.” Thus addressed by the noble 
and generous Vasishtha, the highly offalgent 
Janaka, the knower of supreme duty replied — 


5—22) BALAKANDA. 341 


“Oh Saint, what warder bare the gate? 
Whose bidding is awaited? What hesitation 
ig there in one’s own house? This kingdom 
is your own, Having performed all the 
auspicious preliminary ceremonies, my 
daughters, Oh best of sages, have approached 
the foot of the altar and shine bright like 
Vire. Iain ready, seated at this altar eagerly 
expecting you. Let everything he done 
svithout any let or hindrance, Oh king, what 
need for delaying further?" Hearing those 
wards of Janaka, king Dasaratha asked all 
his sonx and the hosts of sages to enter, 
Then the king of the Videhas told Vasishjha 
thus —“Oh sage, in company with the virtu- 
Ons sages, cause everything to be done, every- 
thing connected with the marriage ceremonies 
of the charming Rama.” The glorious sage 
Vasishtha also said “So be it," in veply 
to Janaka, and in company with Visvamitra 
aod the virtuous Satanands, the sage of 
@reat penunce erected the daisin recordance 
with the rules in the middle of the canopy 
and bad it decorated all around with sandals 
and flowers and golden Palikas with perfo- 
rated vases full of sprouts, with platters rich 
BR. i, 21 
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with shoots, with censers full of fragrant 
powders, with couchs, sruvas and ernks and 
veseels full of Arghyas, with numerous dishes 
full of lajas and with well-prepared Akshaias. 
Having duly spread in accordance wittr 
maotrae darbha-grass of equa! length and 
having placed the Fire on the dais with the 
due mantras, the highiy etfalgant and glorious 
sage Vasishtha began to pour the offerings 
on the flume. Then king Janaka, approached 
his daughter decked with all ornaments and 
placed her by the side of the Fire facing 
Bama and addressed thus the enhancer of the 
Joy of Kauvalya. “This is Sita, my daughter, 
thy partner in the performance of all dharma. 
Receive her, May good betide you. Take 
her band by your hand. Faithful to ber lord 
and highly glorious, abe will always follow 
you like sbadow.” Saying thus the king 
sprinkled the water purified by mantras, as 
the guds and sages were esclaimning “Well 
done, well done.” The celential druma 
resounded and there was @ great shower of 
flowers. Having thoa given away hia 
daughter Sita, with water purified by mantras, 
King Janaka became filled with delight and 
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aaid—"Come on, Oh Lakehmana, may good 
betide you. Receive my daughter Urmils. 
Take ber band. Let there be no delay.” 
Having told him thus, he spoke to Bharata— 
“Take the hand of Mandavi with your hand 
Ob Regbunandana,” and the virtuous lord of 
Janakas spoke to Satrughva also—"Ob highly 
powerful one, take the hand of Srotakirtl 
with your hand. May allof you be gentle 
with your wives leading excellent lives, Ob 
Kakutethas. Let there not be any delay.” 
Hearing the words of Janaka, all the four of 
them with the approval of Vasishtha touched 
with their bands the hands of the four brides. 
Having gone round the Fire and the best of 
the kipgs, the four excellent and bighly noble 
descendants of Raghu together with their 
wives went round the Rishis and performed 
the marriage ceremoniec in accordance with 
the prescribed rules. When tbose lovely 
hands were accepted by the Kakutsthas, 
there waa 4 tremendous and brilliant shower 
of flowers from the skies and the hosts of 
Apearas danced in tune to the music of the 
selestial drums and the Gandharvas also sang 
sweetly. It was indeed marvellous to behold 
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that marriage of those excellent descendants 
of Raghu and as the heavenly music's sound 
waa still ringiug, these excellent Raghus went 
round the Fire thrice and completed the 
marriage of their wives. Then all those 
Raghunandanas together with their wives 
went to their abodes, and seeing them, the 
king followed in company with the hosta of 
sages und rolations. 








CANTO LXXIV. 


HEN the night paseed 
away, the sreat sage 
Visvamitrn taking 
leave of those two 
kings went to the 
Northern Mountain. 
When Visvamitra 

went away after blessing all the princes 

including Raghava with his blessings, the 
king Dasaratha took lenve of Vaideha the lord 
of Mithila, and started for his own city. Tha 
ford of men followed that king for x while. 

Then the king of Videhas gave plenty of 

dowry. The lord of Mithila gave several 
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hundreds of thousands of cows, excellent 
abawls and crores of white cloths and 
elephants and horses and cars and infantry 
of divine form well adorned. The father of 
the girls gave them also excellent servants 
and norvant-maide. With great pleasure he 
Bave as noble dower, gold and silver and 
Pearla and corals. Having given plenty of 
dowry, the lord of Mithila took lerve of the 
monarch Dasaratha and re-entered his own 
capital Mithila and the lord of Ayodhya also 
in company with his noble sous and headed 
by all the sages went on bie way followed 
by hie army and attendants. As that tiger 
among nen was wending his way together 
with Raghava und the Saints, the birds began 
to utter frightful ories all nround and all the 
beasts of the Earth began to go to the right. 
Beholding them, that tiger among kings 
asked Vasishtha thus—“These birds of evil 
omen Utter disinal cries and the beasts run 
to the right. What doses this portend? My 
heart trembies and my miad grieves."" Hear- 
ing these worda of the king Dasaratha, the 
great Sage replied in sweet worde—“You had 
better hear the result of this. These dismal 
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cries of the birds portend dreadful impending 
evil. But these heasts indicate restored 
peace. So leave off your fear.” Aa they 
were conversing thus, thera blew a strong 
wind shaking ali the Earth and felling all 
the great trees. The sun became clouded 
with gloom and the directions could not be 
clearly seeu. Everything became enveloped 
in dust and that army became stupefied. 
Vasisbjba and the other rishis, the king and 
hia aona were the only people that retained 
their senses while everything else became 
tifeless as it were. In the midst of that 
terrible gloom in which the army looked as 
it were covered with dust, the king saw that 
represser of kings, the dreadful Bhargava, 
the son of Jamudagni wearing a bead of 
matied locks, irrepressible ike Kailasa, un- 
bearable like Kalagni, blazing like fire with 
his energy, inoapable of being seen dintinotly 
by the people, with axe on his shoulders 
equipped with a bow with its lightning-like 
collection of arrows, looking like god Siva 
when he slew Tripura with his matebless 
bow by discharging his excellent arrow. Be- 
cholding him of dreadful appearance, reaembl- 
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ing Saming fire, Vasisbiba and all the others 
who were ever bent upon japa and boma 
assembled together and began to converse in 
secrat, “Enraged on account of the slaughter 
of his father, is this ope bent upon extermi- 
nating the Kehntriyas? Having formerly 
slaughtered the Kshatriyas and pacified hig 
anger and assuazed his heat, it can never be 
his object now to annihilate the Kehntriyrs 
again.” Saying thus, they took Arghya and 
appronctied Bhargava of terrible appearance 
and the sages addressed him jn sweet words 
saying—"Oh Rama, Ob Rama.” Accepting 
the homage rendered hiui by the Risbis, that 
powerful one Rama, the son of Jamadagni 
apoke to Rama, the son of Dasarathn, 


ee 


AAA 






AWE Rann son of Dasoratha, 
I bave hoard of thy 
marvellous heroism. I 
lave heard also all about 
the breaking of the bow— 
that avonderful and in- 
comprehensible breakiug of the how by you. 
Hearing of that I bave come here taking 
with me another auspicious bow. You bad 
better wiekl this dreadful and mighty bow of 
Jamadagni aud by fising your arrow on it 
display your prowess. Haviug witnessed 
your might in wielding this bow I shall offer 
you routual combat which shall increase the 
glory of your valour.” Hearing those words 
of his, king Dassratha, with » mournful 
countenance and with folded bands, spoke 
thus in pitiful tones—“ Your ire against 
KXshatriyas bas been appeased and you are a 
Brabmin of high renown. My sons are all 
youngeters aud it behoves you to offer them 
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protection. You are born of the roce of 
Bbargavas who are engaged in reading the 
Vedas and observing the vows and you have 
renouneed arms having sworn to that effect 
to the thousand-eyed Indra. Bent on 
virtue, you have renounced the Earth to 
Kasyapa and having gone into the forest you 
have made Mahendra your home. Oh mighty 
Muni, you Lave now come here to destroy 
my army, for when you kill the one Rawa, 
none of ua shall live.” When Dasaratha 
spoke thua, the powerful son of Jamadagni, 
without taking heed of his words, spoke again 
to Rama—“These two bows surpaesingly 
excellent, divine, renowned al! over the world, 
strongest aud very powerful, and extraordi- 
Dary, were very carefully made by Visva- 
karma. One of these was handed over to 
Tryambaka by the eelestinls for the destruc- 
tion of Tripura and that, Oh beat of men, has 
been broken hy you, Oh Kakutatha. This 
second one is irrepressible and was given to 
Viehow by the celestials. Heneca this bow of 
Vishnu, Oh Rama, which is capable of 
conquering hoatile cities, in of equal 
strength with tbe bow of Rudra, Oh Kakuta- 
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tha. On that occasion, all the celestials 
enquired of the Grandsire, desirous of witnees- 
ing the comparative mights of the gods Siva 
and Vishnu. Learning of the object of the 
gods, the Grandsire, the best of the truthful 
ones caused ill-will batween them. Owing 
to that ill-will there arose a terrible fight 
between them which caused the haira to 
stand on end. When both Siva and Vishno 
fought with each other, with a mutual desire 
for victory over the other, Siva's bow of 
terrible prowess flew back ut the menacing 
sound and the three-eyel Mahadeva stood 
motionless. Then all the gods along with the 
sagen and Charanas hurried to tho epot and 
-entreated the two best of gods to gat’ them- 
solves pacified. Beholding Siva’s how 
expanded by the prowess of Vishou, the gods 
together with the rishis considered Visbno 
#8 more powerful and the highly enraged 
Rudra handed the how with its shafte into 
the hands of the illustrious Rajarishi Devarata 
of the line of Videhas. And this Low, Oh 
Vishnu, capable of conquering hostile sities 
was handed over hy Vishnu as an excellant 
-trust to Richika the son of Bhargava, and the 


332 RAMAYANA [75—16 


highly effulgeot Richike gave the divine bow 
to my father, his son of immeasureable deeds, 
the noble Jamadagni. When it was pledged 
with my father who was full of the strength 
of penance, Arjuna with mean motives 
compassed the death of my father. Hearing 
of the sad and terrible death of my fatber, 
I became enraged and destroyed all the 
Kubatriyas again and again as they sprang 
up in numbers and gave the whole of the 
Earth which I had brought under my sway 
to the noble Kasyapa of snered deeds as 
Dakshina at the end of the sacrifice, Ob 
Rama, Having made this gift, I was living 
happily iv the Mahendra hill frequented as it 
ia by gods performing penance.  Ilearing 
now that you of execlient prowess, Ob highly 
powerful Rama, have broken the bow, ] came 
here quickly. So, for the sake of your 
Kshatriya honor, receive this oxcellent and 
mighty bow of Vishnu which had belonged 
to my father and grand-father and fix the 
arrow capable of destroying hostile towns to 
this excellent how. If you are ablo to do it, 
Oh Kakuts tha, J sball then offer ycu mutual 
combat.” 





EARING those words of 
B  Jamadagni’s sou, the son 
of Dasaratha, ebecking 
himself in consideration 
of the presence of his 
father, told Parasurama 
thus—f have heard of 
the deeds performed by 
you, Ob Bhargava. We approve, Oh Brah- 
man, of what you have done to free yourself 
from the debts of your father. You now 
insult me, Ob Bhargava, and consider 
my strength as too feeble for 2 warrior. Be- 
hold now my energy and prowess.” Saying 
thus the enraged Raghava of fleet vigour took 
the bow and arrows from the hands of 
Bhargava and wielded it and stringed it and 
then with great fury Rama spoke to Jamad- 
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agni’s con Parasurama. “You are respected 
by me because you area Brabmin and also 
on account of Visvamitra. Hence I am not 
able to discharge the arrow that would take 
your life. Which of these shall I destroy, 
‘Oh Rama, thy aerial course or the unequalled 
celestial regions which yon bave earned by 
the strength of your aueterities? This divine 
shaft of Viebuu, capable of destroying hostile 
cities with its prowess, destroying the conceit 
of the mighty ones is never discharged in 
vain.” All the gode from all over, together: 
with the hoets of rishis, with the Grandsire 
at their bead, and the Gandbarvas and 
Apsaras and Charanas and kinnaras, Yakshas, 
Rakshasas and Nagas assembled there to 
behold the wonderful sight of Rama wielding: 
that excellent weapon. When Rama wielded 
that excellent how, the whole of the Earth 
became stupefied and Parasurama the son of 
Jamadagni became completely powerleas and 
saw Rama. With his energy and power 
gone, she gon of Jamadagni became stupetied 
and spoke slowly and haltingly to the lotus- 
eyed Rama. “ When in dsys of yore, I gave 
away this Earth to Kasyapa, Kasyape told 
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me that I must rat live here. Out of reepeot 
to that guru’s words I do not live during 
oighte in the Earth. I have made that vow, 
Oh Kakutatha, to Kasyapa. Therefore, it 
does not behove you, Ob Ragbave, to restrain 
my serinl course. I shall go swiftly to the 
excellent Mahendra hill. The unequalled 
worlds that have been earned by me, by my 
penance, Oh Rama, you had better destroy 
by thie excellent arrow. Let there be no 
delny. From the way in which you bandle 
the bow, I kvow you as the best of gods, and 
the destroyer of Madhu, and the eternal ons. 
Hail to thee, Oh vanquisher of foes. All 
these celestials assembled bere ure beholding 
you of wonderful deeds and without an 
antagonist in fight, There in nothing bere 
to be ashamed of for me, Ob Kakutetha, that 
Iam bafiled by you, the lord of the three 
worlds. You are free to discharge the match- 
lees arrow, Oh you of noble vows. When 
the arrow is discharged, f shall go to the beat 
of mountains Mahendra.” When Rama the 
powerful eon of Jamadagni spoke thus, Rama 
the illustrious son of Dasaratha diecharged 
the excellent arrow. Bebolding the worlds 
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earned by him destroyed by Rama, the son 
of Jamadagni, quickly went to the excellent 
mountain Mahendra. Then al) the quarters 
cleared, and the gods together with the rishie 
praised Hama who reised that mighty bow, 
and Raina the son of Jamadagni, having 
extolled Rama the son of Dasaratha, came 
round him and went bis way. 








NN the departure of Parasu- 
¥ rams, Rama the son of 
Dasaratha, with peaceful 
mind, handed over the 
bow with the shalts to 
Varuna of immeasurable 
strength. After bowing 
to Vasiebtba and other 
sages, Rama found hie father senseless and 
the Joy of the Raghus spoke to him thus— 
“Rama the gon of Jauadagni bas gone away. 
Let the four-fold forces proceed towards 
Ayodhya, proieeted by you.” Hearing the 
words of Rama, king Dasnratha embraced 
his son with bis hands and emelt Raghava 
in the crown of his head. When he heard 
that Parasurama was goue, ihe king became 
delighted and considered himself and his son 
as born again, He urged his forces to speed 

B. i, 22 
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aud went quickly to his lovely city adorned 
with standards and streamera and resounding 
with sounds of victory, with its royal streets 
watered and beautiful with flowera sprinkled 
all around. The king entered the town 
decked by the aitizens who looked cheerful 
op account of the approach of the king, and 
who were full of auspicious utterances. Wel- 
oomed from afar by tbe citizens as alao by 
the twice-born ones inhabiting his capital, 
the illustrious and highly renowned king, 
eutered his beloved palace huge like Himavat, 
followed by bis lovely sons. ‘The king to- 
gether with his relations, rejoiced in his house 
with all his desires fulfilled. “Kausatya and 
Sumitra and the lovely-hipped Kaikeyi and 
all the other queens became engaged in 
receiving the bridess The king's wives 
received the glorious Sita, the illustrious 
Urmila, and the two daughters of Kusa- 
dhvaja, graced with silken apparel and shining 
with auspicious pastes. They all worshipped 
at the temples of the gods and having bowed 
unto all the elders and all the priests, enjoyed 
great delight with their husbands in secret, 
and those bulls among men having obtained 
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wives aud become aceomlished in weapons, 
lived happily attending to their father to- 
gether with Immense wealth and friends. 


Then after the lapse of some time, king 
Dassratha told his son Bharata the son of 
Kaikeyi thus—"“Oh child, the son of the king 
of the Kekayas Yudhajit the warrior and 
your unole is waiting here to take you to his 
town.” Hesring the words of Dasaratha, 
Bharata the son of Kaikeyi began to start in 
company with Satrugbns. Taking leave of 
hia father and of the brave Rama and all hie 
mothers, that best of men, the hero Bharata 
went together with Satrughna. When 
Bharata bad departed, Rams and the highly 
powerful Lakshmana honored their father 
who was bright like the gods. Following the 
commands of their father they attended to 
all the state duties. The virtuous Rama, 
performed everything tbat was good and 
pleasing and with all-attention Rama attended 
to bis mother’s desires also. He attended to 
the wishes of his gurus also on overy 
occasion, Thug Dasarathe as well as the 
Brabmins and all the citizens became 
mightily pleased with Rams having truth for 
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his prowass who appeared to all the creatures 
aa the most virtuous and the most illustrious 
like Svayambhv. Rama lived happily with 
Bita for several seasons, Sita was dear to 
‘Rama because she was the wife prooured by 
his father. With bis heart dedicated to ber, 
he loved her for each charm she wore. By 
her excellent qualities and her lovely form, 
the love between them increased and her 
husband came to exercise double influence 
on her heart, so much so that each heart 
completely read the inmost sentiments of the 
other. That obild of Janaka, the daughter of 
Maitbila grew fairer and fairer till she shone 
bright like the oelestials, so much so that 
Sits became another Lakahmiin form. Rama, 
the gon of the Rajarishi bappily united with 
this lovely princess looked extremely graceful 
and bright just like the Lord of celestials 
Vishnu coupled with Lakshmi. 
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